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PREFACE 


THE need for even a short Pahlavi-English dictionary has been 
obvious for many years, particularly to would-be students of 
the language. The glossarial part of Professor H. S. Nyberg’s 
Manual of Pahlavi is still eagerly awaited, five years after the 
publication of Part I, although the ‘archaistic’ tradition of 
transcription followed therein is no longer universally acceptable. 
With the partial material at present available, every serious student 
still has to compile his own dictionary, a formidable task with 
Pahlavi and made more so by the plethora of different systems 
of transcription in print. The present dictionary, admittedly 
introducing yet another transcription, is intended first to relieve 
the stranger to Pahlavi of the necessity of covering what is now 
well-travelled ground—the commonest 4,000 simple words— 
without a unified map, and secondly to urge the practical value of 
this ‘Sasanian’ transcription for his journeying further. To have 
included etymologies and textual references would have changed 
the emphasis of the work, turning it from a map to a historical 
atlas-cum-gazetteer, besides retarding its appearance unduly. 
Such a complete dictionary of Pahlavi is nowhere within sight 
and must remain so until many more texts are adequately edited. 

For his good counsel on what to include in the dictionary I 
am most grateful to my friend Dr. P. Gignoux of Paris, for 
without him many common words would have slipped through 
my net. Most of the labour of compiling the English index, which 
will surely be appreciated, was undertaken by my wife. The 
debt I owe to the teaching of the late Professor W. B. Henning, 
in connection with Pahlavi and all things Iranian, cannot be 
expressed in words. 

It is again a pleasure to acknowledge the support of the School 
of Oriental and African Studies in financing this publication, 
and the customary skill of the printers. 


D. N. M. 
October 1969 
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INTRODUCTION 


ALMOST every published list of Pahlavi words contains a number 
of entries of doubtful nature, the uncertainty lying either in their 
form, their meaning, or even, occasionally, their very existence. 
The purpose of this dictionary is to provide the student with a 
representative vocabulary of Pahlavi in which such uncertain 
words have been reduced to a minimum and marked. It differs 
from its predecessors in that the Pahlavi words are given in a 
phonemic transcription representing, as far as it is deducible 
from the evidence, the pronunciation they would have had in the 
third century of our era, the period of the rise of the Sasanian 
empire. The reasons for this departure from the 'archaistic' tradi- 
tion of Pahlavi studies I have given elsewhere.! If one reason 
stands out it is that of practicality, as most corroborative evidence 
comes from this period. 

'To reduce the number of doubtful words it has been necessary 
to concentrate on the simpler vocabulary of such texts as the 
Kārnāmag i Ardaxsir, Dádestán i Ménog i Xrad, Arda Wiráz 
nāmag, Bundahisn, and the Pahlavi Texts edited by Jamasp- 
Asana. Although I have also drawn upon the Pahlavi versions 
of scriptural texts (Vendidad, Yasna, and Vispered), most of their 
very special vocabulary has been omitted. So have the many 
nonce-words and ad hoc compounds of religious texts such as the 
Dénkard, since it is generally a simple matter to analyse Pahlavi 
compounds, given the elements and provided that the rules of 
their construction are understood. Those words calling for inclu- 
sion whose form or meaning remain doubtful are marked with an 
asterisk. 

By its nature the dictionary cannot claim to contain the entire 
vocabulary of any particular text. Nor is there any express inten- 
tion of presenting new solutions to the many problems remaining 
in the Pahlavi texts. Rather the readings of many scholars have 


r ‘Notes on the transcription of Pahlavi’, Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies, xxx, pt. 1 (1967), 17--29. 


x INTRODUCTION 


been adopted, eclectically, and grateful acknowledgement is 
hereby made to all whose discoveries have been assimilated within. 
Nevertheless, I must retain responsibility for the choice as a 
whole and for readings and interpretations unclaimed or un- 
published elsewhere. 


TRANSLITERATION 


'The script of the Pahlavi books derives ultimately from that of 
the official Aramaic of the Achaemenian empire. In the course of 
time, however, a high degree of ambiguity has developed in the 
script. Table I shows the development of the letters from 
Imperial Aramaic (with the transliteration and names of letters 
commonly used by Semitists), through the distinct forms used in 
the Parthian and Persian inscriptions of the third century A.D., and 
the archaic manuscript forms of the Psalter fragment (about 
seventh century),! to those of the Zoroastrian books. In addition 
to the multiple values of the letters listed, some of them may 
represent combinations of letters in certain contexts, e.g. - or 35 
for 3+». 

Sincethe ambiguities ofthe script make a mechanical translitera- 
tion of one letter by one roman symbol of no practical value, a 
certain amount of interpretation is essential, This interpretation 
can be based, either directly or by the use of analogy, on the less 
ambiguous evidence of the above-mentioned earlier documents 
of the language. With this help it is possible to go far in distin- 
guishing between the original values °’, h, dy, etc., of -», n, w, Р 
of у, and so on. But it is neither necessary nor desirable to go 
beyond this by attempting to give closer “phonetic” values to the 
letters, such as r for written /, or x for written h. For example, 
Sy hwl represents xwar ‘sun’, but to transliterate it *xwr 
entails both confusion with the true letter r \ and the introduc- 
tion of even greater ambiguity into the interpretation of .». It 
is better to accept that the scribes wrote r and / almost indis- 


1 See F. C. Andreas, Bruchstücke einer Pehlevi- Übersetzung der Psal- 
men. Aus dem Nachlass herausgegeben von Kaj Barr. Sitzungsberichte 
der Preussischen Akademie der Wissenschaften (Berlin), 1933, i. 91-152, 
11 plates. 
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TABLE I 
C Imperia | Jet | Pahlavi 
ps „M c6 Аз As T > 
b (bēt) J | — — _) 8 
g(gimel) А | g EY n 5 
d(dālet) — $9 | 7 3 E eh 
h (hà) 7) ot се ed » 
wem Ж. | 2 2 L | 
z (zayin) ) ) $ ç $ 
h(ht) ` H | N gv N =? 
t (të) O уу £ 
y (vod) x | ) 4 a3 au 
кыр y | 7 3 ) $ 
Llame) G y \ L N 
nom | | D| + < 
pen 05 | 2 |} [| 6 рм 
s(samk) АЈ /7 D A3 V 
‘ (ауіп) v 7 = м = W у 
р (pē) 2 ^» Q a д 
s(sādē) у y =D tv | es C. 
q (dčf) P D = т | -m = ay 
r (re) Y uL "ORE м aši 
ap Gin) Ҹи б 22. x PS ET 
t (tàw) A D y Ki y 


* ‘The under- and over-lining of letters in Semitic transcription indicates a fricative pronuncia- 
tion, dleph, béth, etc, 
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criminately for both phonetic values, Ё for both Iranian A and x, 
etc., and to transliterate accordingly. 

It is common practice to distinguish the Semitic ideograms in 
Pahlavi, from the Iranian elements, by transliterating them in 
capital letters. Thus the same letters va are transliterated 
lhyk' when they stand for rahig ‘child’, but LHYK! when they 
represent the ideogram for dür 'far'. However, as the ideograms 
are often much distorted and disguised forms of the original 
Aramaic words, it is sufficient for practical purposes to trans- 
literate them by means of a simplified system. 

The system adopted hereafter in this book, for both ideographic 
and Iranian spellings, is designed to avoid the use of diacritics as 
far as possible and also to parallel the system now conventional 
for the representation of the related Manichaean Middle Persian 
and Parthian script. Each letter is throughout given its basic 
Iranian value(s), thus c and C for Aramaic s, h and H for Aramaic 
h. A represents the capital form of > ('alep). There are three 
letters which occur only in ideograms: Q (in the word QDM — 
abar ; otherwise it is replaced by K), E, and O. E stands for the 
Aramaic hé (when it is not replaced by hét) and O for Aramaic 
‘ayin, the roman letters being descendants of these Semitic 
forms respectively. Thus OLE (= Oy) is a form of shorthand for 
an Aramaic original ‘h, HCDLWN- (= *drün-) indicates a 
corruption of the Aramaic root hsd. Purists will find no difficulty 
in restoring the forms with diacritics. 

Pahlavi letters are often distorted, or joined irregularly, in such 
a way that they coincide with other letters, so producing even 
greater ambiguity. The commonest distortions are here noted by 
under- or over-lining the letter value intended. ‘Thus: 


э (g, etc.), when it represents A D, is transliterated b 


S (2) ” ” > Y, » 
ey (c) » » o" b, » » 


The full scheme of transliteration is given in Table II. 'T'he 
order is still that of the Aramaic alphabet, taking account of the 
first value of each letter. 


SIX 
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TABLE II 


Ideographic Iranian Corrupt 


A d a 
, h (24) 
_ у n b Bay @ 
sz Jk un as 
| | b,z, k 
L J y 
© E būs etc.) G H ) 
үү w 
N n | 
\ о = Çe) 
R r i 
I 10) 
S 7 z G, D, Y 
3 K k 
2 K y) 
AN L | 
` + t) 
M m 
e de 2 
Do 5 s 
Q3 P p 
Se c ce P 
у Š š 
Y е r t DR ® 


[Masse nairlanf 
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Notes 


I. ФУ ?Ё, etc., may be a corruption of final -ydy, so -ydy. 

2. „У, besides -yy, etc., may be a corruption of -h, so A. 

3. The digraphs JD and e, when they follow a verbal 
ideogram, may represent any ‘phonetic complement’ (including 
zero). They can be transliterated, purely for mnemonic purposes, 
by the letters they resemble: K) as и and # as ty.! 

4. i.e. an otiose stroke. 

5. Ye? yt, etc., may be a corruption of tO -sn, so -sn, and 
Y€. (following another letter) may be for \@ -c!, so -c'. 


TRANSCRIPTION 


The orthographic principles followed, in seemingly haphazard 
permutation, in the writing of Pahlavi, besides the ideographic, 
include the phonetic (within the limits of the alphabet), the his- 
torical, the pseudo-historical, and. others so indeterminable as 
scarcely to merit the name. The establishment of the original 
spelling of a word, therefore, very seldom reveals its pronuncia- 
tion. To determine this it is necessary to examine all the available 
comparative evidence. 

Since the discovery of the Iranian material written in the near- 
phonetic Manichaean script it has become possible to establish 
a hypothetical phonemic system for Middle Persian and Parthian 
of the third century A.D. far more accurate than before, when only 
the remoter evidence of Old Iranian, New Persian, and loanwords 
in other languages (particularly Armenian) was available. A 
description of this phonemic system has been given in my article 
cited above. Within its terms all the entries in this dictionary are 
transcribed. 

The system comprises the following phonemes: 


Vowels 
1 ë a 6 ü 
i (e)? a (o yo u 


1 But see Kaj Barr, ‘Remarks on the Pahlavi ligatures JO and ў’, 
Bulletin of the School of Oriental Studies, viii, pt. 2 (1936), 391-403. 
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Consonants 
p t é k 
b d j Š 
f S š x h 
7, Zz) ү 
т п 
w rl y 


(1) The phonemic status of e and o is doubtful and they are 
only marked when there is direct evidence of their occurrence. 
(2) Only in non-Persian, i.e. ‘learned’ or loaned, words. 


The phonetic realizations of these phonemes can only be sup- 
posed to have been similar to those of the corresponding sounds 
of present-day Western Iranian speech. The only allophonic 
variation of importance concerns the voiced stops b, (d?), g, and 
affricate J. Between a vowel and a following consonant, in the 
same morpheme or close juncture, these almost certainly became 
the fricatives [B, (8), у, 2] respectively. Thus abd, tigr, dujdēn 
represent pronunciations [*afd, tiyr, duZdén]. How far, or when, 
this development affected the same phonemes elsewhere in post- 
vocalic position is uncertain. It is sufficient to regard [B, 8, y, Z] 
as possible realizations of postvocalic b, d, g, j.! 


USING THE DICTIONARY 


In seeking an unknown word, or one known only in another 
transcription, it may be necessary first to find it in the Pahlavi 
key. The English-Pahlavi index is intended to serve as an aid to 
memory, and for tracing synonyms, etc., but is emphatically not 
an English-Pahlavi dictionary. 

The main entries, with two exceptions, are arranged throughout 
in the following order: 


à, b, Č, d, ë, f, ё (ү), h, i, ј, k, 1, m, 
n, ð, p, r, S, Š, t, Š, w, x, y, z (2). 


t This [y] is an allophone of the Persian phoneme g, while y of the 
transcription is a non-Persian phoneme. Parthian also had a phoneme 2, 
replacing Persian J. 
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The exceptions are: 

(1) abstract nouns ending in -ih [-y%], which immediately 
follow the words from which they are derived, e.g. stūrīh after 
stir, before sturg; 

(ii) verbal nouns formed from the present stems by the suffix 
-išn [-sn'] and their derivatives in -išnīg [-#yh'], -išnīh 
[-5nyh], which are all listed under the verb. 

Verbs are quoted in the infinitive form, followed by the present 
stem, except when either of these is not certainly attested. Cross 
references are made where necessary. 

Not all verbal derivatives are included if they are regularly 
deducible from the ‘principal parts’ of the verbs given, e.g. actor 
nouns in -dār/-tār [-?/] and past participles in -dag/-tag 
[-tk'], corresponding to infinitives in -dan/-tan [-tn']; the abstract 
nouns in -ih formed from these (e.g. -dārīh, -dagih); agent 
nouns in -ág [-’k'] formed from present stems, etc. 


THE ENTRIES 


Pahlavi words are always given in bold type. The few entries 
in ttalics are concessions to another transcription, made for 
reference. 

P before a main entry indicates that the word is found only in 
texts of Parthian origin, namely the Ayddgdr i Zaréran and 
Draxt i Asürig. 

An asterisk denotes that the transcription or reading of the 
word is unconfirmed and remains doubtful. 

Within square brackets the following information is given: 


(i) The transliteration of the Pahlavi spelling. In the case of 
ideograms this is followed immediately by an indication of the 
Aramaic (A) origin of the spelling. With verbs this can seldom 
be given more closely than by the form of the Aramaic root. 

When the Pahlavi spelling of the present stem of a verb coin- 
cides with part of that of the infinitive, however much they differ 
in transcription, the transliteration is given in abbreviated form, 
with a hyphen. Thus skwp-tn' denotes ‘infinitive skwptn' 
(= &kuftan), present stem kwp- (= škēf-), YMY TWN-tn 
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denotes ‘infinitive YMYTWNin' (= murdan), present stem 
YMYTWN- (= mir-)’. 


(ii) Evidence supporting the transcription. 


For ‘learned’ words taken from the Avesta the form which the 
Pahlavi represents, however corruptly, is quoted (as ‘= Av,').! 
In such cases the Pahlavi transcriptions are more hypothetical 
than usual, since they can be no more than probable representa- 
tions of the contemporary pronunciation of these words. 

Justification of the transcription of each word would require 
the discussion of a mass of etymological and comparative evidence 
far beyond the scope of this dictionary. Only that evidence is 
included, therefore, which is most closely related and lends itself 
to concise and regular presentation. 

After the vertical stroke the corresponding forms from Mani- 
chaean Middle Persian (M) and/or Parthian (P) are given wherever 
possible. The appearance of only a Parthian form does not 
necessarily imply that the Pahlavi word is of non-Persian origin. 
It may be that the identical Middle Persian form is not attested 
in Manichaean script. 

Later forms of the word are quoted from Judaeo-Persian 
(J—from whatever source) and the earliest New Persian (N— 
rarely in their Arabic guise, when this has displaced the Persian, 
Ar.). 

When the forms presented are not directly comparable, being 
from a different dialect or in some way modified (e.g. by popular 
etymology), they are enclosed in parentheses. 


(Example overleaf) 


1 In Bartholomaean transcription (Altiranisches Wörterbuch) except for 
ā, B, то, replacing q, w, v respectively. 
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EXAMPLE 


wēn-! -wW (1) 
weniin! women» (2) 
didan! Wr? we» (3) 
wēn- -PI (4) 
weénisnig Vru) (5) 
wenisn Or) (6) 
didan we» (7) 


didan, wën- [HZYTWN-tn' < A Угу; dytn', wyn- | M dydn, 
wyn-, N =, bin-] see. 
—iŠn : sight, seeing. 
««išnīģ : visible. 

wén-, ~iSn(-ig), v. didan. 


(1) -qwes»» is an ideographic spelling of wén-, present stem 
of didan. It consists of the letters H, Z (reduced to a shape of 
G), Y, T, W, N, being a (normal) Pahlavi development from 
the Aramaic root kzy. The infinitive (3) has the ‘phonetic com- 
plement’ -tx', for the -dan of didan. 

(7) wes dytn! spells the infinitive didan, and (4) -p1 wyn- 
the present stem wén-. 

In Manichaean Middle Persian the corresponding forms are 
spelt dydn, wyn- respectively, indicating the same pronunciation. 
In New Persian the infinitive is still didan, but the present stem 
has become, regularly, bin-. 

The verbal noun wënišn may be written part ideographically 
(2) HZY TWNsn' or ‘phonetically’ (6) wynsn'. The derived adjec- 
tive wēnišnīģ is attested in the spelling (5) wynsnyk! (but could 
occur as HZY TWNsnyk!). 


ABBREVIATIONS 


A Aramaic 

Ar. Arabic 

astr. astrology, astronomy 
Av. Avestan 

cal. calendar 

intr. intransitive 

J Judaeo-Persian 

lit. literally 

M Manichaean Middle Persian 
N (early) New Persian 
P Parthian 

pl. plural 

sg. singular 

tr. transitive 


SYMBOLS 


(the same as) the main entry 
doubtful transcription, meaning 
separates alternatives 

2 variant form, spelling 

... N, etc., form not directly comparable 
= M the same spelling in M, etc. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


/abāz dādan б: 1. attribute, ascribe to; 2. appoint to. 
br ... add M fr! 
va-čār add helpless. 
delete á-distag ... (read ayidtag) 
add ‚тах |°р1°с | N farāz] acclivity. 
„&Ївбп ... add M ?pswn. 
Vagar ..., add useless. 
vāgēš [kw | (M "^ wa, P ?gwc), N āyōš| embrace, armful. 
add vājištag | gyštk' | P * gyšt, N ayišta] mixed, defiled. 
add \Ahliswang |*hlygwng] = Ard. 
delete Khriswang ... 
for alum ... 
read „alum |? № | N <] millet. 
Vāsnūd(ag) ... delete noble. 
aswür [|PR/LSYA < A pršy';.. 
āšnāg ... add acquainted with. 
āštīh ... add concord. 
ayad ... read |" byd^t' |... 
for bahr... and bahrag ... 
read bahr(ag) |b hl(k') | M bhr, N ~(a)] part, portion, 
share, lot; reason. 
(az) an bahrag ray : on that account, therefore. 
for  bahrwar ... 
read bahr(ag)war [b'hl(k)wl | N bahrawar| partaking, parti- 
cipator, partner. 
~th : participation, advantage. 
balay add M by. 
add balgam |[blgm | N balyam] phlegm. 
baxtan ... add divide. 
bayaspān [by?sp^n' | = M]... 
bélür ... for M read P bylwr. 


?bóy ... add incense. 
buland ... add aloud. 
čandīdan ... | (M cn-ystn), J ~] ... 


~išn : [М tandis] ... 
add ёахгар |c hlk' | M cxr, № čarx] wheel, circle. 
čimīg ... add caused, justified, reasonable. 
dagrand-xwadāy ... delete eternal. 
dast-gir [dstgyl | N x]... delete: dst OHDWN, ... 


did ... add other. 
add dig |YTMAL < А *?{т?1 | N di] yesterday. 
delete *drém ... (read balgam) 
drubušt ... add protective. 
drust [drw(d)st' ... 
duš-čihr ... add ill-natured. 
duš-nām [-n^m | (M dwjn'm), N ~] add ill-famed. 
dušwār [dwáw?l | (M dwjw'r), ... 
ékanag ... for obedient read loyal, faithful. 
~th : for obedience read loyalty, faithfulness. 
for Farrēbāg... 
read KFarrēbāy [pinb(°)g] ... 
frayad |pl(y)d^t' | N faryad] ... delete M pry'd. 
frazand |prz/znd | ... 
frusag ... add M prwšg. 
garódman ... read | P grdm'n. 
gazdum |gcd(w)m, gzd(w)m |... 
guftàr ..., ~th : add eloquence. 
hambar |hm-, hnb] |... 
add  hamest |hmyst'] whose good and bad deeds weigh equal. 
~(ag)an |-(k)^n'] limbo, the neutral station between 
heaven and hell. 
delete hammist ..., ~(ag)an ... 
handarz ... add M °’ndrz. 
hammoxtan, hammoz-, ~i8n : add learning. 
hast |TWMNYA < A tmny ; ... 
add hūg [HZWLYA < A hzyr’; hwk' | M hwg, N xiig] pig. 
add hūkar(ag) |hwkl(k') | N xükara] porcupine. (not hedgehog) 
add *huzārag [hwc’lk | N хијага) little, small, few. 
!jadag ... add fortune. 
jüdan ... | M jwwdn, jwy- ... 
add karawuš [kl wš| N ^] wine-press. 
delete karbunag ... 
read karbūg |klpwk', klbwk'| lizard. 
kardagān ... add service (ofthe gods). 
delete karxēš vds 


read ma... N та) not. 
delete mādayār ... 
mānīg ... add house-owner. 


mayānjīg ... add arbiter. 
for | !"?mez- read ! *mēz-, v. 'mēzišn, mistan. 


delete mezidan ... suck. 
for ?mēzišn ... read ! meziin ... 
for mistan, *mēz- read... *mēz-.. 
mihoxt [mytwht' = Av. midaoxta-| falsehood. 
*mihr .. add ~ druxtan : break faith. 
add mizīdan, miz- [myc-ytn' | N mazidan] suck. 
for *moy-mard ... read mowmard ... 
mēy ... add M mwy. 
read nüxun [n^hwn' | P nxwn, N nàxun] (finger) nail. 
delete nāyīzag ... (read wezag). 
nek, ~th ... add benefit. 
nibastan ... delete SKBHWN-tn' < A Vškb; 
nibastan ... read M nb’st, P nb’y-. 
nibeg ... add M nbyg. 
nibištan ... |YKTYBWN-tn'... (not -stn'). 
nidan, nay- |DB(Y)LWN-tn' < A Ydbr |... 
nigün, ~sar |-s 1 | (P ngws’r)| downwards. 
add *nihēb |nyhyp | N ~] fear, terror. 
for nīšān read nišān... 


niyāz, —omandih ... add necessity. 
read niyoxšīdan... 
по [TSA < A tě |... (not tē”). 


delete ozarak ... 
padist ... add threat. 
pad-nigerián ... for cared for, guarded read carefully. 
add  parisp [plsp | M prysp] wall. 
?pid ... add (M pyt). 
purnay [pwin'd = Av. pərənayu-] adult. 
add  purr-marg |-mlg| deadly, baneful. 
raz ... add M rz. 
add rebas [lyp's | N ~] rhubarb. 
?ristag ... add N rasta. 
add гох [lhw' | N <] rook, castle (chess). 
sahistan ... read (M shyd, P s‘y-). 
add sārwār [s ]w I helmet. 
add  sayistan, say- [ŠKBHWN-tn < A Vškb | P sy-] lie down. 


sneh ... for sword read club, weapon. 
?sog ... add N ~ ‘grief’. 
for Sēšyans ... read Sēšāns (|swkš ns... 


add šabyār |špy 1! N ~] grape syrup. 
Skaft ... read 1. = &keft; 2. cave. 


for 
for 


add 
for 


šnāxtan ... read M... šn's-. 

šus*r ... read Suhr... 

tā... read tā [OD < A “d | (M d°, P t?, N | until, 
while, within; so that. 

*tā [t^k' | N ~] like, peer. 

Чар... read tag ..., add Mt g. 


delete ?tag 


add 


and 


read 


add 


for 
add 


add 
for 


add 


tahm [thm | =M, N ~] strong, brave. 
tak [t^k' | N ~ 'vine'] branch. 
tohm(ag) [twhm(k') | M twhm, -g, N tuxm, -a] ... 
wanigar [wnykl) prodigal. 

~Th : prodigality, waste. 
wany |H(W)BDN < A hwbdn', bd |... 
wany(b)ūdīh |HWBDN'bwtyh, ... 
war-wézag [wl-w^yck'| andaxtan : cast lots. 
wāzīg ... read -wazig |-w cyk' | N -baz] -player. 
wezag |w yck'| lot. 
wiyaban, ~ig ... add confusing. 
Wizarš |wyzl3| a demon. 


wizastan, ... read wizāyīdan, wizüy- |wyz d-ytn'... 


wizūdan ... = wizayidan. 
xig |ZKYA < A zq? | N xī(k)] leather bag. 


delete xüg ... (read hüg). 
delete xükar(ag) ... (read hükar(ag)). 


for 
for 


xwaday ... read N xuday. 


xwarg ... add live coal. 
yazd ... read yazad ... N izad, yazd. 
yazdan ... read yazadan .. 


Amend English-Pahlavi Index and Pahlavi Key accordingly. 


Appendix (p. 142) 
(i) read Ard (Ahlišwang). 
(ii) add Wizars. 


(p. 143) 
(vii) read 1 frārāst, ārešn .... 


p. 166 |142) after si add dig. 
p. 179 [115; for kārēzār read kārezār. 
wp. 220 [33] for arg, halag read alag, halag. 


A 


a- P- | М?-] privative prefix, un-, Jess, 
а D] then (generally with a suffixed pronoun, e.g. 8-š). 
ab [M YA < А my';?p | M >b, N ~] water. B Soy 277 
abad PPr! | М Ра, N ~] populous, thriving, prosperous. 
~ih: prosperity. 
ābādān [f*?t?*n' | N ~] thriving, prosperous, cultivated. 
~ih: prosperity, cultivation, 
abādixšā(y) 'P?th? (d), v. pādixšā(y)] without authority, powerless. 
~ih: powerlessness; anarchy. 
abādyāwand Pf?tyd”wnd | J ?b’dywn<d>] powerless, weak. 
~ih: powerlessness, weakness. 
арар [LW TE < A lwt-h | M?Pg, N (a)ba] with. 
~ih Dë kuk) company, assistance. 
abāgēnīdan, abāģēn- [^P'kyn-ytn!] accompany. 
a-bahr РРА] portionless, deprived. 
abām Pf?m | P ?bmyh, N (a)wàm] loan, debt. 
Abàn PPn! | M'0x, N ~] cal. 8th month; roth day. 
aband (nd, v. pand | M ?bnd] erring. 
~ih: error. 
'abar [ОЮМ < А дат; bl | M "be, N bar] up; on, over. 
~ āmadan: rise (sun). 
~ āxistan: rise up. 
~ āxrāmīdan: step up. 
— burdan : undertake. 
~ madan: cope with, comprehend. 
~ nigeridan: consider. 
~ nihumbidan: conceal. 
~ niSastan: sit, be enthroned. 
~ nišāstan: seat, install. 
~ rasidan: come to, upon. 
~ rasidan б: attain. 
tabar Dél higher, superior. 
~ag [-g | M °brg] superior. 
~agan(ag) [-k’n(k)'] superior. 
--dar [-t, Zenit | M ?brdr] higher. 
~dom [-twm | M ?brdwm] highest. 
—domih [-twmyh] superiority. 
abargar [5/21 god, divinity. 
abarig(àn) ['Bblyk( ny] = abarag. 
abarig DPryk! | M ?Pryg, J ?Pry] other. 


¿At i04 he? D 


abarmšàn i 2 abd sahistan 


abarmān [5/mn'] in charge. 
abarmānd ['pín?nd] inheritance, privilege. 
abarmānīģ [%n?nyk!] noble. 
abar-menišn Pf/myn$n'!] proud, haughty. 
abarón Pf*/xwn! | N wárün] contrary, wrong, sinful. 
~ih: sin. 
abar-6z PóPeoc] stronger. 
~ih: mastery. 
abar-tan [Pltn'] arrogant. 
~th: arrogance. 
abarwēz Pfltvyc | (M *bruyj, N parwéz)] triumphant, victorious. 
~ih: triumph, victory. 
abarzén, v. zmašk, 
abaxs [hš] repentant; regret. 
~ЛЬ : repentance. 
abaxšāwand [Pfkš?wnd) regretful. 
abaxšāyīdan, abaxšāy- Ph®d-ytn! | М ?bxPy-, N baxšūdan, baxšāy-) 
forgive, have mercy on. 
~išn: mercy, forgiveness. 
~i&nig : forgiving, merciful. 
labāxtar [*5?*4tl | M 7b’xtr] planet. 
žabāxtar [PP’htl | (N bāxtar ‘west’)] north. 
abaydag Pyrťk', v. paydag | М ?byd?g] invisible. 
~th: invisibility. 
abày- : abayéd ['yt' | M Maud, N bāyad] it is necessary, fitting; must 
(+ infinitive). 
~ist Pf?dst' | N bāyist] it was necessary. 
~istan [?P?dstn!] be necessary, fitting; desire, want. 
~išn: necessity. 
~išnīg : necessary, fitting, seemly. 
abāz [L AWHL < A lI2(w)hr;?Pc | M?Pc, N baz, wa] back, again, re-. 
~ айдап б: attribute, ascribe to. 7 appoint t= 
~ dāštan: withhold, restrain, prevent. 
~ ēstādan az: abandon, desist from. 
— kardan: open. 
~ kardan az: disengage from, wean. 
~ mándan: remain behind. 
~ pádan: remain, stay. 
~ raftan: issue, go forth. 
~ waštan O: turn into, become. 
~ wirāstan: rearrange. 
abāzsār [LAWHLs'I] rebellious. 
~h: rebellion. 
āb-čihrag [$ cyhlk'] holding the seed, essence of water. 
abd [>24 | М "Gd J ?bd-] wonderful. 
~ sahistan: seem wonderful (to) > marvel. 


abdih 3 abézar 


~ih: wonder. 
àb-dàn [°54?п!] water-holder. 
abdast ['5dst!] hand-guard. 
abdom Pfdwm | М ?bdwm] last, final(ly). 
~ih: finality, end. 
abd-sahist [pdshst'] wonderful. 
abē- [5»(y)- | M ?by-, N bé] without, Jess. 
~-bar [-5/] fruitless. 
---bé$ [-bys] unharmed. 
~-bim [-bym] fearless. 
~-bimih: fearlessness. 
e--boy [-bwd] senseless. 
---bēyih : senselessness. 
—-büd(ih) [-bwt', -bwtyh] deficiency. 
«=čim [-cym] without reason, cause. 
abēdān рругп!] of use, wanted. 
abé-|-guman [-gwmn!] without doubt, certain. 
—-$umiünih : certainty. 
~-mizag [-m(y)ck!] tasteless. 
~e must [-mwst'] uncomplaining, content. 
~-niyaz [-пуа?с] free from want. 
~=-68 [200$ | M *by?wš, N béhóf] senseless, unconscious. 
-~-6Sih : senselessness, unconsciousness. 
abér [yl] very, much. 
abē-rāh [буз] е erring. 
abesar [fysl | M *dysr, N afsar] crown. 
abesīhēnīdan, abesihén- [Ashyn-ytn', v. abesihidan] destroy. 
išn(īh): destruction. 
abesihidan, abesih- Pžs(y)%-ytn! | M? bysyh-] perish, be destroyed. 
—išn(ih): destruction, ruin. 
abespardan Pžļsp?/tn!) = abespurdan. 
abespurdan, abespār- [’fspwltn', ?psp'l- | M ?byspwrd, ?byspr-, N 
sipurdan, sipàr-] commit, entrust, consign. 
ubestag [5(y)s? k!] Avesta, the Mazdean scriptures, 
abestām [ēst m] = abestān. 
abestàn [°25/°п!] refuge, support, trust. 
ābestan Dóystn! | Р ?bystn, N abtstan] = ābustan, 
abé-süd [yý ғой] profitless. 
^h : profitlessness. 
a-bëš Буў] harmless; unharmed, invulnerable. 
~ih: harmlessness; invulnerability. 
abē-|-wināh [-wn’s | М руи? 1] innocent. 
~-wizend [-wznd] harmless, invulnerable, safe. 
abézag Pfyck! | M bycg, (N *oëza)] pure, holy. 
~th: purity, holiness, 
abēzār Pye’, ?Буе?1 | N bézdr] free. 


abgandan ` 4 a-Cárag 


gs abgan- [LM YT WN-tn! < AV т; > kn- | M *bgnd, *bgn-, 
N afgan-dan] throw. 


abgar- [5%'I-] provide, promote. Ж 
abgénag Dfkynk!, M Y Akynk! | N abgina] crystal, glass. Boyd "ebe, 
—ën[-yn!] crystalline. kat v3 
abig Pfyk! | N abi] aquatic, watery. rea 


abilag 5/4! | N ~a] blister. 
a-bim [bym] fearless. 
āb-kāmag [5A mk! | N ~a] a thick, sour soup. 
abnüs Pžēnws | (N ābnūs)] ebony. 
a-biy Pbwd] senseless. 
~ih: senselessness. à 
abr РЫ, Séi | N ~] cloud. M bel 
abrang [ing | N aurang] glory, splendour. 
abrastan, abraz- [AP stn',SPc- | М ?br?st, N (afráttan), afrdz-] lift, raise. 
abraz [Pe | N afrāz] acclivity. 
abrēšom Pflyš(u)m | M? bryfwm, N ~} silk. 
~én [-yn!] silken. 
abróxtan, abróz- ['piwhtn', ?phoc- | M brwxt, ?)brwc-, N afróxtan, 
afróz-] light, kindle, illuminate, polish. 
~i$n(ih): illumination. 
āb-tazan Pftcn!] watercourse. 
a-bun [*dwx!] baseless, bottomless. 
a-burd-framān ['bwltplm^n'] disobedient. 
~th: disobedience. 
aburnāy f(w)lnd, у. purnāy | N burna] under age, child. 
~īh: childhood. 
aburnáyag [?A(w)/n’(d)yk'] child. 
abus [pws] (woman) having just given birth. 
“АҺ: childbirth. 
арив, -tan Pws, -tn! | M ’bwws, v. ábestan] pregnant. 
„il: pregnancy. 
abydxtan, abyóz- Phywhtn', ?bywc-] join, mix. 
āb-zan zn! | N ~] bath. 
labzar [el pel] M *6c*7, N afzār] instrument, means; spice. 
*abzar [521 | M bail skill, power; powerful. 
„ūmand [-wmnd] skilled, able. 
abzāy-, —išn, у. abztidan, 
abzón [?pzwn! | M, J ”*bzwn, N afzün] increase, growth. 
~ig [-yk!] increasing, expansive, bountiful. 
~igih: bountifulness. 
abzüdan, abzáy- ['pzwtn!,^?pzd- | M ?bz'y-, N afzüdan, afzāy-] in- 
crease, grow. 
~i$n: increase, growth. 
a-čār [cI] inevitable, Jee 
~ag [-k'] compelled. 


a-dàd 5 -ag 


a-dàd [471], a-dādestān [?- DYNA, -dtst^n'] illegal, unjust. 
ih: injustice, illegality. 
a-dahm P@?hm] uninitiated. 
-ādan [- m! | P dn, N ~] suffix forming secondary infinitives. 
a-dàn [??п! | M din ignorant. 
~ih: ignorance. 
«адап Trail wealthy, solvent; wealth. 
“Аһ: wealth. 
a-dard [Pdlt'] painless. 
áüdaróg [wk], ātaxš 1 ~ : the simplest kind of sacred fire. 
adehig (’dhyk'] indigenous, domestic. 
adén [?tyn! | M dun) entry. 
*adén- ['dyn- | = M] bring, lead. 
ādišt Ptyst'] fire-stand. 
: ae. D i ‚ (ed уд 
ádüg Ptwk! | M "?dwg] capable. 
adur twr! | Mdwr, N ādar] fire; the god ‘Fire’; cal. gth month; oth day. 
adurestar [twrystl] ashes. 
~én [-yx!] ashen. 
adur- gah [twrg’s] fire altar. ЖЕСЕ, 
āfrāh PSPs | M ??р?Л] teaching, doctrine. alva 2 KM N facāz| ‘ace Luch 
>a-frasāwand [' Bl? wnd] imperishable. 
afridan, àfrin- / āfur- Pžlytn', ?Blyn-, *pwl- | M 'p(w)ryd, "po -— P 
>f+yn-, N āfarīdan, afarin-] praise, bless; create. 
áfrin ['pryn! | M?pryn, N áfarin] praise, blessing. 9544. "tien 
~agan [-k”n!] Afrinagan prayers. 
аїгӧёар [ēlwšk! | N ~ a] a sweetmeat made of flour, butter, and honey. 
‚ *afsálàn Pfs'Px!' | (N ābsālān)] springtime. 
afsān (?psn! | (M ?р?ле), N afsāna] story, fable. 
afsardan, afsar- ['psi-tn'] cool down. 
afsārdan, afsar- Pfs?/-tn'] cool, freeze, extinguish. 
„išn: cooling. 
afsáy-, v. afsūdan. 
afsénistan, afsén- [*5syx-stn!, v. abesihén-idan] destroy. 
--i$n : destruction. 
afsin [swn | N afsün] spell, incantation. M psan 
afsös [psws | N ~] scorn, mockery. 
~gar [-gl] mocker. 
afsūdan, afsāy- ['pswtn!, *ps*d-] enchant, protect by spell. 
afšāndan, afšān- [5Zz?n-tn! | N ~] spread, scatter, sow. 
afSardan ['5?Its! | N ~] = afšurdan. 
af$urdan, afšār- 'Pfwltn!,?pP?l- | N ~] press, compress, crush. 
āfurīdan, afur- ?fwl-ytn', v. Afridan] create. 
~išn: creation. 
-ag [-À! | M -g, N -a] suffix forming (i) adjectives, from nouns and verbal 
stems, (ii) nouns, from adjectives and present stems. 


Wa var 


-üg . 6 аһбё 


-āģ [-*%! | M Ze, N -a] suffix forming agent nouns from present stems. 
a-gàh [?g's] without rank. 
āgāh [?k’s | M ?g(h), N <] aware, knowing. 
~ih: knowledge. 
ügahénidan, абваһёп- [A?^syn-ytn!] inform. 
ügandan, Agan- [’kn-dn' | P ?gnd, N ~] fill, stuff. 
a-ganj [Аис !] penniless. 
agar (HT, for А hn | Mgr, N ~] if. 
agar DEI | М °g°r-] inactive, powerless, имко 
~ih : inactivity, impotence. 
agarénidan, agarén- [?/?/уп-уїп!] render powerless. 
agarihistan, agarih- [?*4?/y%-stn! | M ?g’ryyh-] become powerless. 
ag-dén [k-, ?gdyn!] of evil religion, infidel. 
~th: heterodoxy, non-Mazdean religion. 
абепёп [’k(y)nyn' | M (*)*g(y)nyn] together. 


> ago Pkwš | (P ewe), N dyóf] embrace. M "05 wm? 


a-ģūwāģ ["gwb*k!] speechless, dumb. 

ayré Py-, *kly5$5 = Av. ayrya-] highest, greatest. 

agrift Pelpt! = Av. āgoropta-] crime, offence; a degree of sin. 
a-griftar [gipt’l] intangible, impalpable. 


a-ģumān ['ewrm?n!] without doubt, certain. 


a-gumég Pgwmyk! | M ?gzumyg] unmixed, pure. 
~ih: purity. 33? 
águstan Pkwstn! | M ”gwst] hang up, suspend. 8.45% X wc 
āhan pA(y)n! ,^s(y)n! | M ?hwn, N ~] iron. 
~én ['synyrn!] iron, of iron. 
~gar [-kl | N ~] blacksmith. 
ahang [hng] pull, draught. 
āhanjīdan [?hncytn!] = āhixtan. 
ahanüz Phnwe | M *hnwn-c, N haniiz] yet, still. 
āhen = āhan, q.v. 
аһа Phyt' | M QYAyd] stain, impurity; confused. 
^Àh : pollution; confusion. 


āhixtan, āhanj- [?AAtn!, ?hnc- | М ?hxtn, Chynz-), N āhīxtan, ~] draw 


out, pull up, extract. 

аһа PAPy | (M ~hr’y)] righteous (of Sros). 
ahlaw Phlwb! | M ?hlw] righteous. 

~ih: righteousness. 
ahlaw-dād Phlwb d”t'] alms, charity. 
ahlayih [kl dyh] righteousness. АМ won ШЕ, * Md 
ahlomby [hlmwk' | M ?hImug] heretic. 3 

^—ih: heresy. 
āhēg Phwk' | M >ле, N ahd] fault, blemish. 
ahógénidan, áhógén- ["nokyn-ytn!] defile. 
a-homānāģ [’hwm’r’k'] unlike. 
ahēš [nof] deathless, immortal. 


ahēših 7 amāwand 


~ih : immortality. 
ahr Phl] dread, fury. 
ahrüftan, ahram- P4Pftn', "bi. | M hr’ рїп, *hy”m-] raise, lead up. 
Ahreman ['Al(y)mn! | M ?hrmyn, N ~] the Evil Spirit. 
> 


áhüg [TYBA < A ру; ”hwk! | MQyhwg, N āhū] gazelle. 
ahunawar [hnw!] the holiest prayer, beginning Yadā ahū wairyē. 
a-hunsand [Phwnsnd] dissatisfied. 
^h : dissatisfaction. 
ahy [KZ Y < А k-zy | М hy] soon(est), first. 
ajģahān [>20/?л! | М ieikin, N azgahan] lazy, indolent. 
“АҺ: laziness, indolence. 
ak P! | N dk] evil, harm. 
-ak LIN ~] diminutive suffix. 
a-kámagómand [k mk’ wmnd] unwilling. 
a-kanārag ['kr?]k! | M ?qn’rg] unlimited, boundless. 
~ih: boundlessness. 
a-kard Pārt! | (M °gyrd)] not done, undone. 
Akoman ['kwmn! | М ?дштп] Evil Thought, an arch-demon. 
akómand [?/?шфттпа] evil, harmful. 
alā [Py] oh! alas! 
Аар [STLA, STRA < A £t ;?lk! | (М rel side. 
alálag PPH! | N lala] anemone. 
ālāy-, v. ālūdan. 
Aleksandar Piksndl | M *Ixsyndr, N Iskandar] Alexander (of Macedon). 
almās(t) Pim?s(t') | (M ?rm?s), N almas] steel; diamond. 
аадар [?/wtk'] defiled, polluted. 
АҺ: defilement. 
ālūdan, ālāy- Photn!, *Pd- | (M ?rwd), N ~] defile, pollute. 
Aluh Plwh | M "If, N ~] eagle. 
Xum [lum] millet. N~ 
amā [LNE < A l-nh | М ?*°h, N má] we, us. 
Amadan, āy- [Y ATWN-tn! < А y twn, V*th | M?mdn,?y-, N ~] come. 
amahraspand [?mhrsbnd | M (?)mhr’spnd] a Holy Immortal, 
a-mar [ml] countless, innumerable. 
amar [ml | N ~] reckoning, consideration. 
āmār- [?m?1-] reckon, calculate. 
~išn: reckoning. 
a-marag [mlk') countless. 
amaraģān [?mlk’n'] generality, commonalty. 
~ig [-yk'] general. 
~iha [-yh’] in general, generally. 
a-marg [mig] deathless, undying. 
~ih: deathlessness, immortality. 
ámárgar [?m’lgl | N ~] reckoner. 
amāwand [?m'wnd] powerful, strong. 


amāwandīh 8 anagran 


amāwandīh: power, strength. 
ambag [’mbk' | N anbajat] a preserve, conserve. 
ambar [mbl, ?nbl | Аг. ‘праг ambergris. 
ambarag [?mblk! | N anbara] hairless (animal). 
Р amburdan [h/^mbwultn! | Р ?mPr-] = hambārīdan. 
a-menīdār [^mynyt!l] unthinking. 
āmēxtan, āmēz- Pmyhtn', ?тус- | M *myxtn, `myz-, N ~] mix. 
~išn: mixture; element. 
āmiz [myc] side dish, vegetables. 
āmēxtan, āmēz-, read hammóxtan, hammoóz-. 
Amurdād [?m(w)rdt' | N murdád] Immortality, the sixth Amahraspand, 
guardian of plants and food; cal. sth month; 7th day. 
āmurzīdan, āmurz- [mewlc-ytn! | M?mwrz-yd, N ~) forgive, pity, have 
mercy on. 
~išn: mercy, forgiveness. 
P amwaštan [h|mwstn! | P ?mwst] gather, collect. 
an- Pn- | M ’n-] prevocalic privative prefix, un-, -less. 
ап [ZK < A zk;?n! | M Ап, N ~] that, he. 
~ 1: that of; with a qualifier preceding a noun, equivalent to a following 1 
e.g. ап i ahlawàn ruwān = ruwan i ahlawān, the souls of the 
righteous. 
-ап [2s! | M An N ~] suffix forming (i) present participles, (ii) adverbs, 
(iii) plurals. 
ānāb-, —išn, v. ānāftan. 
an-ābādān Ppp’ rn'] uncultivated. 
an-abaxšāwand [m ph} wnd] unrepentant. 
~ih: unrepentance. 
an-abāy Pr’ Pd) unfitting, improper. 
an-abēdān [”7?5yt?x'] useless, unwanted. 
~ih: uselessness. 
anübublag [9 fwhlk' = Av. anüpers0a-] inexpiable, unatonable; the 
highest degree of sin. 
an-abzār Pwi] unskilled, incapable. 
~th: inability. 
an-ādān [*77:?x!] insolvent. 
^-Їһ: insolvency. 
an-ādūģ [tk] incapable. 
an-afsēnišn [”77?syx$n!] indestructible. 
ānāftan, ānāb- [77ftn',*775- | M ?w pt, Qn m-)] avert, reject, frustrate. 
~išn: avoidance, warding off. 
anág [77 k! | M >ре} evil. 
~th: evil, harm. 
an-ügàh и: | N ndgah] unaware, unwitting. 
anüg-kardàr [RU АРД, -kunišn [-kwnšn'] evil-doer, maleficent. 
anagr Pngl) infinite. 
~an [”x! | M ?nyrn] Infinite Light; cal. 30th day. 


anagr-rdsn(ih) 9 anérih 


---rēšn(ih) [-Iwsn!, -lwsnyh] Infinite Light. 
anāhīd р/у | N ndhid] immaculate; a goddess; astr. Venus. 
an-àáhóg P7 kwok!] undefiled. 
an-ālūd [?77/wt'] undefiled. 
a-nāmčištīg m mcftyk!] unspecified. 
an-ámurzid [?rmwlcyt! | M ?n’mwrz‘yd] merciless. 
an-āmurzišn [*7”mwicšn!] mercilessness. 
anār [71 | N ~] pomegranate. 
anārģēl [777/gy/ | N nārgēl) coconut. 
an-arzünig [?77/c”nyk!] undeserving, unworthy. 
an-ast [^n 4 Y T'] non-existent. 

~ih : non-existence. 
ānāst [?n’st'] spoilt, destroyed. 

~ih: destruction. 
ānāstag [Mrstā!] = ānāst. 
an-āstawān [”1-”stwb*n', -’stwp’n'] disbelieving. 

~ih: disbelief. 
an-āštīh [?n’styh] discord, enmity; disquiet, unrest. 
ānay-, v. ānīdan. 
an-ayād [?7’byd’t'] forgotten. 
an-āzarm [cim] without respect, dishonoured. 

~ih: dishonour. 

~ig [-yk'] dis-, un-honoured. 
and Pxd | = M, N ~] so much, many. 

~ бапа [Pndcnd] as much as, however much. 

-andag, v. -endag. 
andág Dad'b | P ?nd?g] sorrow. 

~(g)én [-(k)yn! | P ?nd?gyn] sad, sorrowful. 
andak [ndk' | = M, N ~] little, few. 
andar [B YN < A byn | M °ndr, N —] in, among, towards, concerning. 

~ abāyēd: it is necessary. 

~ ámadan: come in, enter. 

~ āwurdan: bring about, produce. 

— büdan: be contained in. 

~ Sudan: enter, set (sun). 

~ widardan: outstrip. 
andarag [adig] in, between, among. 
andarmāh [?ndim’h] new moon. 
andarón [?ndlwn! | M ?ndrwn, N —rün] inside, within, 
andarway [ndlw?d | (P ?ndrw'z)] air, atmosphere. 

~ig [-yk!] of the air, atmospheric. 
and-čand, v. and, 
andóh Pndwh | M?ndwx-, N ~] sorrow. 

~gén [-kn! | N -gin] sad, sorrowful. 
anér [wyi] non-Aryan, ignoble, 

~th: ignobility, barbarity. 


апёгап 10 a-pursisnig 


anērān [?7°3?n'] non-Eran, the world beyond Eran. 
an-érang [?n’ylng] blameless. 
an-espās [’nsp’s] ungrateful. 
~ih: ingratitude. 2 AN 
angubén [DW BŠYA < A 4# ;?перуп! | N angubin] honey. By? Wat), 
angür [AN BE < A ‘nb’; ?пеш1 | N ~] grape. А Кї k 
angust Pngwst! | (N angust)] finger, toe; unit of length (š in.). Va м 
~arig [-lyk'] finger ring. 
„bān [-p’n'] finger-guard, -stall. 
anidan, ānay- [HY TYWN-tn! < А hyty, ^? th; ?nytn!] bring, lead. 
anig Payk! | (N pēšānī)] front, forehead. 
anī-z [AH RN(y)e, v. any | N niz] other also. 
anjir Pncyl | N ~] fig. 
anódag [nwtk! | M ?nwdg] strange, alien. 
~ig [-yk'] foreign. 
ünóh, *апбу [TME < A tmh | M ?nwh, ?wy] there. 
an-dst Pwwst'] infirm, unreliable. 
anos [nws] lit. immortal, i.e. the next life; elixir, antidote. 
— xwardan : risk death, fight to the death. 
anošag Pxwšk! | M ?nwsg, N ~a] immortal. 
«ii: immortality. 
~-ruwan [-lwb’n'] the late, deceased. 
an-Ošmār [?7wsm’l] countless, innumerable. 
anó$-xwar [поў] mortal. 
*апбу, v. ānēh. 
anSahrig [”nštr!yk!] slave. 
an-umméd P7wmyt! | J ?nomyd, N nauméd] hopeless, despairing. 
an-uspurrig [^r wspwlyk') imperfect. 
any [AH RN < A *hrn; (corruptly, 2К?у = *dn-i) | M ?n()] other. 
a-pattüg [ptwk!] impatient. 
a-paymān (?ptm?n!] immoderate. 
~ih : immoderation. 
*apédag [ругА! | P?pyd(g)] lost, stray. 
~dar [-d?/] custodian of stray animals. 
a-petitig žtytyk!] unrepentant, unconfessed. 
7h : unrepentance. 
a-petyürag Pf(y)tyd'lk'] without misfortune, unassailed. 
a-pohisn Pwhšn'] incorruptible. 
appar [?5/ | М ’pr] robbery, theft. 
appar ['P?/] taken away, removed. 
~ih : removal, loss, deprivation. 
apparag [25/6] robber. 
appurdan, appar- [YHNCLWN-tn' < A yhnslwn, V пі; >pl- | M 
эрит, *p(w)r-] steal. 
~išn: stealing, theft. 
a-pursišnīg Ppwrsinyk'] irresponsible. 


a-pus II ārzūģ 


a-pus [' BRE] without a son, childless. 
ár-, v. árdan. 5 
āranj "Inc | N ~] elbow.. 9-43. "Ant 
*a-rāst D>'st'] untruth. 
ārāstan, ārāy- [Pstn!,^Pd- | N ~] prepare, arrange, adorn. 
~ién: arrangement, adornment. 
a-rawüg [”/wbk!] immobile. 
Ard PH! | M?yrd, N ~] a goddess; cal. 25th day. 
ard [KHM A < А gm; п | N ~] flour. 
агаа [py | (M rd?w)] righteous, truthful. 
ardan, ār- [THNN-tn' < А V thn; ?l-tn'] grind, mill. 
ardāyīh ['i?dyh | M?rd?yyh] righteousness, rectitude. 
ardig [/tyk! | M ?rdyg] battle. 
ardikkar рук], -kl | M?rdyqr] warlike, warrior. 
~ith: doing battle. 
arduš [”ldwš = Av. aroduš-] a degree of sin. 
Ardwahišt Prtwhst' | M ?rdywhyst, (N urdībihist)] Right, the second 
Amahraspand, guardian of fire; cal. 2nd month; 3rd day. 
arešk [lysk' | M ()rysk, N rašk] envy, jealousy. 
~én [-yn'] envious, jealous. 
ārešn Pim! | M ”7ysn-, N (a)rif] cubit. 
aryand [?/епа | N ~] horrible. 
arģawān [*/gwk'*n! | N aryawān] purple. 
armēšt ["/myst'] inactive, infirm. 
~ih: infirmity. 
armēšt-ģāh [-g’s] secluded place for the infirm. 
агбуї&п [/wdšn'] growth. 
~ig [-yk'] growing, vegetable. 
ars Dis | M ?rs, N ~] tear (drop). 
artēštār [/tyftl | N artēšdār!] warrior. 
„īh: warriorhood. 
arus [2/00] white. 
arwand [wnd] swift, valiant; river Orontes. 
~ih: swiftness, valour. 
arwés [lwys | M ?rwys, N ~] rope. 
arz [KSP! < А ksp; с | N ~] worth, value. 
Arzah [Iz h == Av. arazahi-] the eastern continent of the earth. 
arzan [PE < A prg’; len! | N <) millet. 
arzàn Plen | M *rz'n, N ~] valuable, worthy. 
~ig [-yk'] worthy. 
~igih: value, worth, worthiness. 
arzidan, arz- [?/с-уїп! | N ~] be worth. 
~išn: value, worth. 
arziz (сус | M ?rzyz, N ~] tin, lead. 
~én [-yn'] tin, leaden. 
ārzōg Picwk! | M'wrzwg, N arz6] desire, lust, 


(ab yt 4 


arzómand I2 āsūdan 


arzómand [le wmnd | (N arjumand)] valuable, worthy. 
~ih: value, worth. 
Arzür []zwl] a demon; a mountain at the mouth of hell. 
a-sag [?s?*k! | M *s?g] innumerable, countless. 
азап Pon! | N ~] at rest, easy, peaceful. 
~ih: rest, ease, peace. 
a-sar Dell endless. 
āsāy-, ~išn, v. āsūdan. 
a-sazāģ ["sc? k!] unfitting, unsuitable. 
a-sazisn|ig Dscfn-yk'] imperishable, permanent. 
~ih: imperishability, permanence. 
a-sēj [Psyc] free from danger. 


asém Deum | = M, N sim] silver. 
„ēn [-yn! | N -in] silver(n). 
asmān (тл! | = M, N āsmān) sky, heavens; cal. 27th day. 


āsn [?sn'], ~ xrad: innate wisdom. 
ásnidag [snytk'] = āsnūdaģ. 
asnüd(ag) [^snwt(k)'] cleansed, purified; pure, noble. 
a-sohisn [Pswhšn') unfeeling. Я 
asp [SWSYA < A swsy’; sb | N ~] horse; (chess) knight. Ha 5Р7 
aspánür [sp nwl] tomb. 
a-spās [’sp’s] ungrateful. 
aspast ["spst! | N ~] clover, lucerne. NM 
aspinj [^spnc | P “рулу, N sipanj] hospitality; inn. 5% "Sy Me 
asprés [?splys | N ~] race-course. 
asré Pslwk! = Av. Gbrawa] priest. 
~th : priestly office. 
Asré-kerpa [slzv(k)!klpk = Av. ādrē kahrp-] the form of fire. 
asrón Pslwn! = Av. āfrawan-) priest. 
last [AY T! < A?yty | M °st, N <] is, exists. 
~ih : existence. 
*ast(ag) [*st(k)! | M ’st(g), N hasta] bone; (fruit) stone. 
astānaģ [s??nk!] need, misfortune. 
~Smand [-*zomnd] needy. 
āstār [s] | M ?st?r] sin. 
āstārēnīdan, āstārēn- (^s? ]yn-ytn!] cause to sin. 
āstawān [*stwb'n', ?stwp^n! | M ”stw?n] confessing, professing. 
~th: confession, belief. 
astódàn [?stw(k)d’n' | M ?stwd^?n] sepulchre, ossuary. 
astómand [?st?zomnd] corporeal, material. 
~th: corporeality. 
astux4n [sth(w)’n' | N ustux"án] bone. 
astwand ['stwnd | = M] = astómand. 
Astwihād [?stwyd’t'] the demon of death. 
āsūdan, āsāy- [*swtn!, ??4- | N ~} rest, repose. 
—išn: rest, peace. 


aswür 13 āwēnidan 


aswār [252002/, ?shw'l | N suwār] horseman, rider. 
~th: horsemanship, riding. 
āsyāb [?sy?5] (water-)mill. 
āsyāg [sy’k!' | N asya] mill(-stone). 
aš [P$] the evil eye. 
āšixtan, āšinj- Pšyhtn!, ”*šnc- | P ?fyxt] pour, flow, overflow. 
aškamb [KLSE < A krs’; ”$kmb! | M *fkmb, N šikam] belly, womb. 
~ag [-k! | N šikamba] = aškamb. 
āškārāg (34 1Q)k! | M sq?rg, N āškārā] obvious, evident. 
~ih: revelation, confession. 
aškaragënidan [$k*Pkyn-ytn!] reveal, confess. 
aškūb рор | N dškē(b)) roof, ceiling. 
aškom(b) [’skwm(b')] = a$kamb. 
ašmā [LKWM < А l-kwm | MO fm'(h), N šumā] you (?1.). 
āšnāg Pwk! | M ”šYg, N ama] known. 
āšnawāģ [?$nw?k! | M ?snz?g, N šunawā] hearing. 
—ih: (sense of) hearing. 
āšnūdan, āšnaw- [OSMEN-tn! < А « ўт; топі | M? fnwdn, ?fnw-, 
N funüdan, funaw-] hear, understand. 
~išn: hearing. 
або [šwk! = Av. ašawa] righteous. 
āšūb [>р | P swb, N ~] disturbance, turmoil. 
Aštād [s?t! | Md, N ~] the goddess Rectitude; cal. 26th day. 
aštag [štk'] messenger. 
~th: mission. 
aštar РД whip. 
āštīh Pštyh | M 7st, N āštī] peace. 
Ašwahišt Piwhst'] = Ardwahist. 
āšyān(ag) ['syd?n(k) | (M? hy?ng), N ašyana] nest, lair. 
ātaxš Pths = Av. ātarš | N ātaš] fire. 
āwādaģ Pwb'tk! | J ?zo?d] generation. 
āwahan [wb’hn'] fortified place, stronghold. 
амат ['wbm | M ?w^m] time, season. 
-āwand [ла | M 2w(y)nd] suffix forming adjectives of quality. 
awar [LPNME < A I-pn-h | M ?wr] hither! come! 
awar-, v. āwurdan. 
a-wardàg ['wit?k&!] undeviating. 
a-wardisnig [?wltsnyk'] immutable. 
Аһ: immutability. 
āwarišn [zoblfn! | M *wryšn) abode, home. 
a-warzid [Pwicyt'] untilled. 
*Aiwas-, v. tāwištan. 
ама [Pc | N ~] voice, sound. 
a-wazisnig ['wcfnyk!] immobile. 
āwēnīdan, āwēn- ['wyn-ytn! | (P ?bzoyn-)] admonish, blame. 
~i$n: blame, reproach. 


awénignig 14 ayüb- 


āwēnišnīg : blameworthy. 
a-wēnišnīģ Pzwynšnyk'] invisible. 
awérag [”wylk!] = awērān. 
awērān Pwyln', ?5yPn! | N wērān] desolate, ruined. 
awestad ['zos??t! | M *zxoyst?d, N ēstād] master (craftsman). 
awestām [*wst?m | M ?wyst?m] province, district. 
awestarag [”wstlk! | N ustura] razor. 
awestardan, awestar- [*xvst/-tn! | P °wystr-, N suturdan] wipe; shave. 
mišn : wiping. 
awestwār Pwstwb’l | M ?wystw?r, N ustuwār] firm, reliable. 
“Аһ: reliability, firmness. 
awēšān [OLE?n, у. бу | М юу п, N ēšān] they, those. 
a-wināh Pwrs] innocent. 
a-winast [”wnst'] unharmed, immaculate. 
awiš [wbš | M ?wys] to him, it; postposition (= ©) to. 
awištāb Puwst*5 | M ’wyst?b, N šitāb] oppression. 
P awištādan, awišt- ['zoft2tn! | P ?wyst!dn] stand. 
awištāftan, awištāb- ['wi?j-tm | M ?wyšt?b-, N sitāftan, šitāb-] 
oppress; hasten (tr.). 
tāwištan, tāwāš- [HTYMWN-tn! < A Мут, V htm; ?wbstn' | M 
*wyšt] seal. 
a-wiyabanig Pwyd?f?nyk! | N biyābānī] astr. fixed (star). 
a-wizirignig Pweylinyk'] unavoidable, inevitable. 
āwurdan, awar- [YHYTYWN-in' < A hyty, У № | M wrd, "wr-, 
N ~] bring. 
āxēzīdan [>лусуѓп!] = āxistan. 
āxistan, āxēz- Phstn', ?Лус- | М *xyst, ?xyz-] rise, stand up. 
Axrámidan, āxrām- >А?т-уѓп! | M ?xr’m-, N xiram-idan] stride, strut. 
axtar [Atl | M *xtr, N ~] star, constellation, sign of the zodiac. 
axtar(ā)mār [Phil(?)m’/] astrologer. 
~th: astrology. 
laxw Dell being, existence, world. 
?axw Phw! | M ?шх] mind, will; vital force. 
*axw Phu'] lord. 
a-xwamn [’hwmn'] sleepless. 
axwān Phw’n'] = захм. 
a-xwārīh ['Aw'iyh] unhappiness. 
āxwarr [hwi | N àxur] manger, stable. 
--Sālār [-srd?I] head groom. 
a-xwaš [D BS YM] unpleasant; unhappy. 
~ih: unhappiness. 
a-xwēškār [kwyšk'I] undutiful. 
ay Dy | N —J that is to say. 
āy-, у. amadan. 
ayāb [уор | М ik, N уд] or. 
ayāb- v. ayāftan. 


ayabag 15 azarmigih 


ayābāģ Dy'p()£!] acquisitive, receptive. 
~ih: comprehension. 
ayād Pbyd?t' | M? yd, N yad] memory. 
~ kardan; remember. 
~gar LEI | N —gàr] memoir. 
āyaft Pdypt' | M ?ypt, N āyift] boon, favour, gift. 
ayāftan, ayüb- [5?5-tn! | M *3pt,*?b-, N yāftan, yab-] obtain, acquire, 
attain. 
ayār [kdybl | M hy’r, N yar] helper, friend. 
~th: help, friendship. 
ayārdēnīdan, ayārdēn- ['4?/tyn-ytn!] boil, agitate. 
~i&n: agitation. 
ayārdīdan, ayārd- [у-у | M ?y^rd-] be agitated, seethe. 
ayārīdan, ayür- [hdyb'l-ytn! | N yār-īdan] 1. help, assist; 2. be able, dare. 
ayürómand [hdyb’Pwmnd | N yarmand] helpful, friendly. 
~ih: helpfulness, friendliness. 
ayāsīdan, ayās- [’byq’s-yin' | M ?y^s-] remember, be mindful of. 
„išn(īh): memory. 
ayāstan [by@’sin' | M *)*st] = ayāsīdan. 
āyišm [dšm] moon. 
aydxšust [ywhhhwst! = Av. ayóxfusta- | M ”ywxšyst 1] metal. 
~€n [-yn'] metallic. 
āydoxtan, āyēz- ['ywhtn!, ?ушс-] join, yoke. 
~išn: union, alliance. 
14ydzidan Pyweytn'] = āyēūxtan. 
tāyozīdan, āyoz- Pywe-ytn' | Р уші, ?ywz-] trouble, disturb; strive, 
struggle. 
^-i$n(ih): endeavour, strife. 
laz [MN < A mn; hc | Mc, ?z, N ~] from, than. 
žaz Dell dragon. 
saz [ANE < A?nh | P?z] I. 
āz Pc | M ?z, N ~] greed, lust. Ba, 97 
azabar [hcpl | M?c?br, N zabar] above. 7 
āzād Pot! | M ?zd, N ~] r. noble; 2. free. 
āzādīh Petyh] т. freedom; 2. gratitude, thanks. 
~ ģuftan, ~ hangardan, ~ kardan, pad ~ dāštan: thank, give 
thanks. 
атат [?с?[ | N ~] torment. 
āzardan сіп! | M ”zyrdn] = azardan. 
āzārdan, āzār- Pc/-tn! | N ~] torment, injure. 
~išn: torment, injury. 
lāzarm [>сіт | M ??zrm, N ~] honour, respect. 
*'ázarm [?clm | M ?zrm-] harm, injury. 
a-zarmān Pz/mn!] ageless, unaging. 
āzarmīģ [clmyk'] honoured, respected. 
~th: honour, respect. 


azbšy- I6 bšlën 


azbāy- [*2b*d-] invoke. 
~išn: invocation. 
azd [zd | = M] known. 
Azdahag Pcydi’k' | M ?zdh?g, (N aždahā)] a legendary ‘dragon’ king, 
Dahāg. 
azdénidan, azdén- Pzdyn-ytn'] inform. 
azēr [%cdl | N zér] below, under. 
azg [22 | N аху) branch. 
aziš [hcf | М *cy$, 22у] from him, it; postposition (= az) from, 
~-keh [-ks] inferior, subordinate. 
~-meh [-ms] superior. 
āz-kāmaģ [?ck’mk'] greedy. 
~ih: greediness. 
azmüdan, azmāy- ['zmwtn!,?zm'd- | N 2~] = uzmüdan. 
aznawar Pzrw/l | M ?zn] noble. 
azraw-, v. azruftan. 
azray- ['zr'd-] adorn. 
azruftan, azraw- [)zlwp-tn! | M *zrw-] go out, be extinguished. 
āzurdan [Pcwltn! | N ~] = āzārdan, 
āzwar [?*cwl | N ~] greedy. 
~ih: greed. 


B 


b-, v. būdan. 

babr [bpl | N ~] tiger. 

babrag [bplk'] beaver. 

-bad, v. -bed. 

bādaģ [?{А! | N a] wine, must. 

bày [Pg | (M Pw), N ~] garden, orchard. 

bayóbaxt [bkwbht', DPegwkb ht! = Av. bayó.baxta-] fortune dispensed 
by the gods, providence. 

bahr [bhl | М bhr, N ~] part, portion, share, lot. 

bahrag [P'hik'], (az) ап ~ гау: on that account. 

bahrómand [PhPwmnd | N bahramand] divisible, composite; pros- 
perous. 

~ih : compositeness; prosperity. 
bahrwar [bhlwl | N bahrawar] endowed, provided. 
~th: endowment, provision, advantage. 

bäi [рс | N ~] tribute, tax. 

balādur [bPtwr | N ~] marking nut. 

balag [bIk! | N bal] wing. 

balay [PPd | N bālā] height, stature. 

ībālēn [b’lyn'] top, peak. 

*bālēn [b’lyn' | N Баби) cushion, pillow. 


balén-gah 17 bayaspān 


~-gāh [-g’s] sleeping-platform, bench, couch. 

bālist [b°lyst' | (M Bryst)] highest; summit; astr. exaltation. 
~ih: highness, exaltedness. 
~ig [-yk'] on high, exalted. 

bāliš [P'Ifn! ! | N ~] cushion, pillow. 

bam [bm | = M] brilliance, glory, splendour. 


bāmbišn [MLKTA < A тіке; Pnbis! | M b’'nbyšn] queen. < dmana- 


bāmdād [6’md’t' | М bmd?d, N ~] dawn, morning. 
bāmīģ [b’myk'] brilliant, glorious. 
-bān [-??s! | M Aa, N ~] suffix, -keeper, -guard. 
band [bnd | = P, N ~] bond, link. 
band-, v. bastan. 
bandag [bndk! | P bndg, N ~a] servant. 
bang [bng | N ~] henbane. 
bānūg [Pnwk! | N Бапи) lady. 
bar [b] | N ~] fruit, produce, profit. 
bar-, —išn, v. burdan. 
ībār [Pl | N ~] time, occasion. 
*bār [P1 | N ~] bank, shore. 
заг [D] | M P?r, N ~] fruit. 
‘bar [b] | M br, N ~] load, burden; duty. 
bāraģ [5/А! | N ~a] mount, horse. 
barbut [blbwt! | N ~] lyre. 
bārestān [b/st?n'] patient, resigned. 
~ih: patience, resignation. 
barig/k [b’lyk' | N bārīk (cf. tārīg)) thin, fine, subtle. 
bar-jamag [bly mk! | N ~a] saddle-bag. 
barómand [b wmnd | N ~] fruitful, prolific. 
barsom [blswm | M brswm] the bunch of twigs used in the Yasna cere- 
mony. 
baršnūm [b/s2wm] the major purification ritual. 
bastan, band- [ASLWN-tn! < A Vier bstn', bnd- | M bstn, (bn-), P 
bnd-, N ~] tie, bind. 
bāstān [b’st?n' | M PysPn, N ~] always, often. 
bas [YHWWNS | M P, N ~] be! (imperative of büdan, q.v.) 
baSkué [bskwe] gryphon. 
bašn [bén' | = P] top, peak; stature; mane (v. buš). 
baw-, ~iSn, v. büdan. 
baxš-, —išn, v. baxtan. 
baxt [b )ht! | N ~] fortune, fate. 
baxtan, baxš- [HLKWN-tn! < А У hig; bC)htn', bhš- | M bxt, bx$-, N 
baxsidan] apportion, distribute. 
~išn: bestowal, distribution. 
bay [ORHY A < A */h; bk', bg | M by] god, lord. 
im ~: his Majesty. бу ~: his late Majesty. 
bayaspān [by’sp’n'] messenger, envoy. 


cena Pal 


pun 


bayaspānīh 18 bizešk 


bayaspānļīh: mission, embassy. 
~ig [-yk'] post-(horse). 
Бах [Pc | N ~] hawk, falcon. 
bāzā [b’c’y | (N bāzū)] arm. 
~banag [-p'nk'] arm-guard, brassard. 
bazaģ [bck' | М beg, N ~a] sin, evil. 
—ih: = bazag. 
bazakkar [bckkl | M bzkr] sinful, sinner. 
bāzā-zanišnīh [by znfnyh = Av. bázu.jata-] a degree of sin. 
bazišn [dcšn'] division, part. 
bazm [bzm | — M, N —] meal, feast. 
~-awurd [-zolt! | N ~] a sort of canapé. 
1bë [BRA < A br | MP] but; out; ~... (enya), except. 
~...enya...né: except... (otherwise)... not. 
~ az: without. m 
2be [BRA | M P, N bi-] particle with verbs, with 6, of indefinable function. 
-bed [-pt' | M -byd, N -balilud] suffix, -lord, -master. 
bēdom [bytwm | M bydwm] furthermost. 
béganag [byk’nk' | N ~a] strange; stranger. 
bégar [byk”/ | N ~] corvée, forced labour. 
béh [byh | N bih] quince. 
bel [by] | (M. Бу), N ~] spade. 
bélür [bylwl | M bylwr, N bilür] crystal. 
bérón [bylwn' | M byrwn, N bérün] outside. 
bëš [bys] pain, sorrow; harm, hostility. 
— burdan: bear hostility. 
bēš-, —i&n, v. bištan. 
bēšāz [byš(*)z] healing, medicinal. 
bēšāz(ēn)- [by?z(yn)-, byf?)c(yn)- | M byP?z-] heal, cure. 
—išnih: healing. 
bēš-burdār [byšbwlť’[] hostile. 
bëšidan [bysytn'] = bištan, 
bēšūmand [byš?*wmnd] sorrowful. 
béwar [Буш | M bywr, N ~] myriad, ten thousand. 
P bid [руй | P byd] again. 
bidaxš [byths] viceroy. 
*bifagàn [bch'n!] medicinal. 
bim [Бут | = M, N ~] fear, terror. 
~gén [-kn'] fearful, terrible. 
~génih: fearfulness. 
--6mand [-'wmnd] fearful. 
*bistag [bstk! | N busta] hazelnut. 
biš [byf | N —] aconite. 
bištan, bé&- [bys-in' | M by$t, bys-] hurt, torment. 
~išn: harm, torment. 
bize&k [dešk! | M bzyšk, N pizišk] doctor, physician. 
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bob [bup | N ~] fine carpet. 

bör [bwl | N ~] reddish-brown, bay (horse). 

borz [bwlc | P bwrz] high. 

borz-wang [bwlcw’ng] loud. 
~iha [-уА?] aloud. 

bowandag [bwndk' | M bwndg] complete, entire, perfect. 
—ih: completeness, entirety, completion. 
—-menišnih [-myninyh] right-mindedness. 

bóxtag [bwhtk' | M bwxtg] saved. 
-~ih: salvation. 

bóxtan, bóz- [bwhtn', bwc- | M bwxtn, bwz-] save, redeem. 
—išn [-# | J bwzyfn[t, N pdzis] salvation; apology. 

bēxtār [bwht?l | M bwxt?r] saviour. 
~ih: salvation. 

!bóy [bwd] perception, sense. 

?"bóy [bwd | M bwy, N ~] smell, scent. 

bóyàg [bwd^k! | M bwyg, N bóyá] scented. 

bóy-dàr [bwdd’! | N ~] scented. 

bēyēnīdan, bóyén- [bwdyn-ytn'] scent, perfume. 

bēyestān [bwdst?n! | M bwyst?n, N bdstan] (flower) garden. 
~ban [-p’n'] gardener. 

bóyidan, böy- [bwd-ytn! | N <] smell (intr.). 

bēz-, „išn, v. bóxtan. 

brad [AH < А *h; БРА | M bred) brother. 
~ar [5Р1 | M brdr, N biradar] brother. 

*brādarod [bPtlwt!'] relative, rival, counterpart. 
~th: relationship, rivalry. 

brah [bľh | N barah] brilliance, splendour. 

brahm(ag) [b1C)am(k') | M brhm(g)] form, manner, costume. 

brahnag [b/(?)hnk' | M brhng, N barahna] naked. 

brām- [b(z)?m- | (P brm-)] weep, lament. 

~ag [-k! | P -g] weeping, lamentation. 

brāzīdan, brāz- [bPc-ytn! | M br?z-, N barázidan] shine, gleam. 
~išn: radiance, brightness. 

~išniīg : shining, radiant. 

brēh [bly(y)h] fate, destiny. 

bréhénidan, bréhén- [b/yhyn-ytn'] 1. create, fashion; 2. decree. 
—-Ag [2А] decreeing. Í 
~iSn: r. creation; 2. decree, destiny. 

brëz-, v. brištan. 

brëzan [blycn' | M bryzn, N barézan] oven. 

bridan, brin- [PSKWN-tn' < A У sq; blytn!, blyn- | M bryd, N 

buridan] cut (off), sever. 

brin [5/yn'] cut, division, delimitation; limited, determined. 
~gar [-АП determiner; decisive. 

lbrinj [binc | N birinj] rice. 
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*brinj [binc | (M bryng), N birinj] bronze, brass. 
—@п [-yx!] bronze, brazen. 
brinómand [Мутшттпа]| delimited. 
brištan, bréz- [blystn', blyc- | M bryz-, N biristan] roast. 
brüg [blwk' | M brwg, N abrü] (eye)brow. 
büdan, b(aw)- [YHWWN-tn! < A yhwwn, У hwh; bwtn', b- | M bwdn, 
bw-, N büdan] be, become. 
bawišn: becoming, genesis. 
büf [bwp | N <), *büg [bwk'] owl. 
buland [bwind | = M, N ~] high. 
būm [bwm | N ~] land, earth, country. 
~-€andag [-cndk'] earthquake. 
Ibun [bwn' | = M, N ~] base, foundation, bottom. 
*bun [bwn! | N ~] = wan. 
bunag [bznk! | N ~a] baggage; abode, camp. 
~ dāštan: dwell, settle. 
bun-dahišn(īh) [bzundhšn!, -yh] primal creation. 
bunih [bwnyh] beginning. 
buništ [bwnyst! | = M] foundation. 
~ag [-k'] principle. 
bun-kadag [bwnktk'] original house, home. 
bun-xān [bwnh’n'] source. 
bur-, ~išn, v. buridan. 
burāg [bwl RU] cutting, sharp. 
burām-, v. bram-. 
burd [bwit! | M bwrd] patient. 
~ih: patience. 
burdan, bar- [Y BLWN-tn! < А У ybl; bwltn', bl- | M Бата, br-, N <] 
carry, bear, take, endure. 
~išn: bearing, behaviour. 
burdār [bwit!]] bearer; womb. 
~ih: patience. 
burd-ešnēhr [bwit! fnwhl | P bwrdyfnwhr] grateful, thankful. 
burg [bwig | (Ar. burj)] tower. 
buridan, bur- [bwl-ytn! | M bwr-, N ~] = bridan. 
—j$n: cutting. 
Burz [bwic] the god of agriculture. 
Burzénmihr [bwlcynmtr!] the third major Fire of Sasanian Eran, that 
of husbandmen. 
burzidan, burz- [bwlc-ytn'] praise, honour. 
~i$n: praise, honour. 
—iŠnié : praiseworthy. 
buš [ро | N ~] mane. 
būšāsp [bwPsp | M bwsy'sp, N ~] sleep, sloth; dream. * 
but [рой | = M, N ~] Buddha; idol. 
buz [AZ < A ‘z; bwe | N ~] goat. 
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`” 


C 


čābuk [c’Swk! | N ~] agile, nimble; excellent. 
~th: agility. 
čādur [c?twl | N ~] sheet, veil. 
éagad [ck*t! | (N ¿ahad), J ¿eyad] peak, summit. 
сабаг [cki] wife (of the second degree). 
саһ [h | N ~] pit, well. 
čahār [ALBA < A?rb‘; ch?l | M с, N ~] four. 
~dah [cl’ldh | N ~] fourteen. 
~-рау [cb Ip d | N ~ > čārwā] quadruped. 
čakēk [ckwk | N ~, cakáwak] lark. 
čakuč [cktwc | N čakuš] hammer. 
čambar [cmbl | N ~] circle, hoop. 
čamišn [cmšn! | M cmbyšn (?)] urination; lavatory. 
` бапа [спа | = M, N ~] how many, much?; so many, much; some, a few. 
~ih: amount, quantity. 
čandal [cndl | N ~] sandalwood. 
čandīdan, čand- [cnd-ytn! | (M cn-ystn)] tremble, quake. 
~išn: trembling, movement. 
čang [eng | M bung, N ~] harp. 
~-sray [-sPd] harpist. 
саг [c7] = Carag. 
багар [clk' | M erg] pasture, grazing; flock. 
čārag [c?]k! | N ~a] means, remedy. 
~garih [-glyh] ability, savoir faire. 
Carb [с/р | P crb, N ~] mild, gentle; fatty, oily. 
~ih: gentleness; fattiness. 
~išn [-sn'] fat, oil. 
~і&потапа [-šrwmnd) oleaginous. 
Carm [с/т | M crm, N ~] skin, hide, leather. 
čārūģ [c wk! | N čārū] lime, mortar. 
„ēn [-yn!] limy. 
Carz [сіх | N ~] bustard. 
čāšīdan [c'$-ytn!] = čāštan. 
čašm [A YNE < A ‘ynh; ст | = M, N ~] eye. 
léaSmag [cfmk! | М cšmg, N ~a] spring, source. 
tčašmaģ [cfmk!] renowned. 
čašmaģāh [cšmk?s | M csmg’h] obvious, public, notorious. 
~ih: notoriety, condemnation. 
čašm-arešk [cém ?ly$k!] envious. 
^h: envy. 
čašm-dīd [cšm dyt'] visible, obvious. 
čāšnīg [c nyk! | M спус, N čāšnī] taste. 
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čāšt [ой | N ~] lunch, meal. 
1~ag [-k'] food. 
&а$їар [c'štk'] doctrine. 
čāštan, čāš- [c?s-tn'] teach. 
~išn: teaching. 
čatrang [cting | (Ar. šatranj)] chess. 
*taw(la)gan [cwpk'n!! | Ar. sawlajan, N čaugān] (curved) polo-stick ; polo. 
CaxSágih [ch kyh] (sense of) taste. 
čaxšišn [chsfn! | M, J схі, N ¿aš-] taste, flavour. 
148 [ME < A mh | M cy, N či] what, which. 
~ ray: for what, why. 
~ih: quiddity, essence. 
tčē [ME, v. 166] for, because, since, as, that. 
&ë-ëwënag [ME ^ dwynk!] how. 
~ith : circumstances. 
čegām-iz [су?т-с | M cyg^myc], —-6(w): a little; whatever. 
Cegámag [cyk”mk! | N &(ag)áma] song, snatch. 
€éh- , —išn, v. idan. 
*téhag [cyhk'] grief. 
čehel [40 | N Ak) forty. 
Céh-widarag [cyhwtlg] = činwad puhl. 
čēlān [cy”x! | = M, N ~] dagger. 
~gar [-kl, -gl | N ~] swordsmith. 
Cér [cyl | M cyr, N ~] victorious, triumphant, brave. 
~ih: bravery. 
Cérihistan, Cérih- [cylyh-stn'] triumph, be victorious. 
īčīdan, čīn- [cytn', cyn- | M cyydn, cyn-, N ~] gather, pile up. 
~išn: gathering. 
*čīdan, čēh- [cytn', cyh- | M cy-] mourn, lament, grieve. 
~išn: lamentation. 
~i$nig¢ : mournful. 
ihr [cyhl | М cyhr, N ~] form, shape, appearance, face. 
žčihr(aģ) [cyhl(k') | M cyhr, P -g, N ~] seed, origin; nature, essence. 
Cihrénidan, čihrēn- (cyhlyn-ytn'] form. 
Cihrig [cyhlyk'] natural. 
čihr-šnāsīh [суйру] physics. 
čim [c(y)m | M cym, N ~] reason, cause, purpose, meaning. 
~ (ray): why? 
Cim-gó6wáàgih [сут gwh’kyh] logic. 
čimīģ [cymyk!] purposeful. 
čīn-, ~i8n, v. idan. 
čīnag [cynk! | P cyng, N ~a] grain, bait. 
Cinàr [су | N ~] oriental plane tree. 
činwad [cynw(p)t'], ~ puhl: the ‘divider bridge’ which separates the 
souls of the righteous dead, who cross, from those of the wicked, who 
fall off. 
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ёїгаү [cPy | P сер, N ~] lamp. 

čiš [МУРОМ | P cyš] = tis, q.v. 

čiyðn [cygwn! | М cwn, N čūn) as, like, how, when. 
~ ka: as if. 
— h: nature, character. 

čöb [cwp | N ~] wood, stick. 

~ag [-Ё! | N ~a] wand, arrow shaft. 


D 


īdabr [dpl] sinner, deceiver. 
*dabr [dpl] *dark-coloured. 
dad [dt' | M dd, N ~] wild animal. 
1ааа [d't! | M d?d, N ~] law, justice; those scriptures dealing with legal 
matters. 
даа [d’t' | N ~] age. 
зааа [d>1!] tooth. 
tdād, v. ahlaw-dād. 
dādan, dah- [YH BWN-tn! < A Vyhb; d*tn!, dh- | M d'dn, (dy-), P dh- 
N ~, dih-] 1. give; 2. create. 
—išn [dh(y)sn'] giving, donation; creation. 
dādār [d’t?l | N ~] creator. 
-- ih : creatorship. 
dādestān [DYNA < А dyn; d'ts?n! | M d'(d)ys?n, N dá(de)stan] 
judgement, justice, law; case, process. 
dàd-gàh [2^? gs] proper place, fire temple; = daxmag. 
dādīg [d'tyk'] legal, concerned with the Law. 
dad-meh (d"tms] adult, elder. 
dādwar [d?twbl | (M d^ywr, P d'dbr), N da(d)war] judge. 
~ih: judgement. 
daftan, dam- [dptn', dm- | M dm-, N dam-idan] breathe, blow. 
«dišn: breath. 
daftar [dptl | N —] register, account-book. 
dagr [AL YK < А ryk; dgl | M dgr > dur, N dër] long. 
dagrand [дата | N dërand] long. 
~«xwaday [-hwt’y] eternal, of long dominion. 
daģr|-pattāy [dgl pt'd] long-lasting. 
-—-zamáàn [-2т?п!] a long time. 
^-zi(w)isn [-zywsn'] long-lived. 
dah [то, ASLY A < A ә | M dh, N ~] ten. 
dah-, —išn, v. dádan. 
Юаһаӣр [dř k' | (N Dahàk)] = Azdahág. 
dahān [РИМЕ < А p(w)m-h | M dhyn, N даһап] mouth. 
dahibed [dhywpt! | M dhybyd] ruler, lord of the land. 
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dahigān [dhywk’n' | N dihgān] countryman, farmer. 
dahliz [d^hlyc | (M dhryz), N ~] portico. 
dahm [d?hm] virtuous, pious; a full member of the Mazdean community, 
initiate. 
dahom [hwm | M dhwm, N ~] tenth. 
dalman [d”/mn' | N dál(man)] lammergeyer, eagle. 
dam- , ~išn, v. daftan. 
īdām [d”m | = M] creature, creation. 
здат [Pm | = M, N ~] tame animal. 
здат [d’m | P d’mg, N ~] net, snare, trap. 
dāmād [d?r?t! | M 424, N ~] bridegroom, son-in-law. 
~ih: condition of a bridegroom, son-in-law. 
daménag [dmynk'] fan. 
damidan [dmytn'] = daftan. 
dān-, —išn, v. dānistan. 
-dàn [-d’n' | = M, N ~] suffix, -holder, -container. 
dàn(ag) [d”x(k)! | N ~a] seed, grain. Н 
dānāg [4>рА! | М dwg, N dana] knowing, wise. ША zn kh 
~ih: knowledge, wisdom. ar 
dandàn [KK A < А kk’; dnd’n' | = M, N ~] tooth. 
dānistan, dān- [YDOYTWN-stn' < A У yd‘; d’n-stn' | M d^n-ystn, 
N ~] know. 
~ign: knowledge. 
~i8ndmand [- отпа) knowing. 
dar [BBA < A bb’; dl | M dr, N =] door; palace; chapter, subject. 
dar [d?] | M d@’r-, N ~] tree, gallows; wood. 
dar-, -išn, v. dāštan. 
-dār [-d'/| M -d’r, N ~] suffix, -holder, -keeper. 
Р darāy [dPg | J ~, N darāy] bell. 
*darak [dlk'] section, paragraph. 
darband [B B Abnd | N ~] gate. 
darbās [dips] palace. 
dard [dit! | M drd, N ~] pain. 
~отапа [отла | M -wmnd, N ~mand] ill, suffering. 
dārēn [d'/yn! | М drwyn] wooden. 
darģāh [dig’s | N ~] doorway. 
dargardih [d*/krtyh | M d’rgyrdyh] crucifixion. 
dar-handarzbed [BB A-, dl-hndlcpt'] chamberlain. 
darigbed [dlykpt'] palace superintendent. 
*darmag [d?/mk!'] fine, delicate. 
darmān [dim?n! | M drmn, N ~] remedy, medicine. 
darridan, darr- [SDKWN-tn! < A V sdq; dl-ytn! | N <] split, tear. 
dàrüg [d"Iwk! | М drwg, N dari] drug, medicament. 
dār-wāzīg [Tlw cyk! | N dár-bàz] (pole-)acrobat. 
darz [dlc | N ~] seam. 
~ig [-уА! | N darzi] tailor. 
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das [4° | N ~] sickle. 
dàs?r [d’sl = Av. dātra-) gift, reward. 
dast [Y DE < А yd-h; dst! | = M, N ~] hand. 
dastag [dstk! | N —a] bunch, bundle, group. 
dast(a)gird [Y DE., dst-krt! | M dstygyrd, N dastgird] estate. 
dast- gir [dst OH DWN, (v. griftan) | N ~] 1. helper; 2. captive. 
dast-graw [dstglwb!] captivity. 
dast-kàrih [ҮЛЕ ГУА | N ~7] handiwork. 
dast-šūy [dstšwd] = ģūmēz. 
dastwar [dstwbl | М dstwr, N dastür] authority, priest, minister. 
~th: custom; authority. 
dastyar [dstyd?l | (P dstd’r), N ~] helper. 
~th: help, assistance. 
dašn [dšn! | = M] right hand. 
dāšn [d”$n' | M d’s(y)n] gift. 
dašnaģ [dsnk' | N ~a] 1. right hand; 2. dagger. 
dašt [dst! | = M, N —] plain, open ground. 
daštān [dft?n! | N ~] menstruation; menstruous. 
„estān [-st?n'] secluded place for menstruous women. 
-—--màh [-m?h] menstrual cycle. 
-ūmand [-’wmnd] menstruous. 
dāštan, dar- [YHSNN-tn! < А V ben: d^ftn', Pl- | M d'An, ar-, N ~] 
have, hold, keep, preserve. 
раа... daStan: hold by, to; take for. 
pad éd dāštan [cf. N pindāštan] consider. 
--išn: preservation, maintenance. 
dāštār [4° #1 keeper, preserver. 
daw-, v. dawidan, dawistan. 
idawāl [dwb’l | N ~] leather, skin. 
ždawāl [dwbl | N ~] deceit, trickery. 
idawīdan, daw- [LH TWN-tn! < A Vrht; dwytn', dwb- | M dw-, N ~] 
run. 
*dawidan, daw- [dw-ytn'] speak (daevic). 
1, 2 dawistan [LH TWN-stn!, dwstn'] = 1 * dawidan. 
daxmag [dhmk' | P dxmg, N ~a] tomb, dakhma (a building where corpses 
are exposed for destruction). 
„estān [-si?n!] cemetery. 
dax$ag [dhšk! | M dxsg] mark, sign, characteristic; memory. 
pad ~ dàštan : remember. 
az — hištan: forget. 
~6mand [-’wmnd] marked. 
Day [ddw' | M dyy, N ~] Creator; cal. roth month; 8th, 15th, 23rd days. 
dayag [d^yk! | M d?yg-, N ~aj (wet-)nurse. 
„ānīh [nyh] | (N dayagt)] nursing, nurture. 
dazidan, daz- [dc-ytn'] burn, scorch. 
--išn : burning. 
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débag [dyp’k! | N dēbā] brocade. 
débahr [dyp?hl | P dybhr] anger. 
pad ~ dāštan: banish. 
dég [dyk' | N ~] cauldron. LU) 
deh [M TA < A m? | M dyh, N ~] country, land; village. 0" гу 
-ģān [МТА-, dh? »'] = dahigàn. 
dën [dyn' | = M, N din] religion; cal. 24th day. 
dēnār [4ут/ | N dindr] (gold) dinar. 
dēn-āstawān [dyn’stwh’n'], dēn-burdār [dynbwit^l] believing, faithful. 
dénig [dyny&! | N dini] religious. 
dénódag [dynwtk'] female, milch. 
dér, dérand, v. dagr, dagrand. 
dés(ag) [dys(k') | M dys] form, appearance. 
désidan, dēs- (dys-ytn! | M dys-yd] build. 
déw [SD Y.A < A #02, pl. šydy? | N ~] demon, devil. 
dēwān [d(p)ywn! | N <] archive, collected writings. 
déwanag [dyw”nk! | N ~a] demonic, mad. 
dēwār [dyw?l | M душ», N ~] wall. 
déw|-ésnih [Š D Y Aysnyh | (M dyw?snyh)] idolatry, devil-worship. 
~-ézagih [ŠD Y Ayckyh] = ~-ésnih. 
dēwēk [dywwk! | N déwuk] leech. 
dibir [dpy(w)r' | M dbyr, N ~] scribe. 
~ih: writing, scribeship. 
„estān [-st?n! |. N ~] school. 
did [TWB < A twb; dt'] again, then, further. 
didan, wén- [HZ Y TWN-tn! < А У hzy; dytn', wyn- | M dydn, wyn-, 
N —, bin-] see. 
~išn: sight, seeing. 
~i8nig : visible. 
didar [dyť] | N ~] sight; visible. 
pad ~ [N padidár] visible. 
didom [dtwm] second. 
dil [LB(B)ME < A lb(b)-h; dyl | = M, N ~] heart. 
dilér [dylywl, dlyl | N ~] brave. 
diz [KLYTA < A дур; dc | М dyz, N ~] fortress. 
dē [2, TLYN' < A tryn | M dw, N du] two. 
~-ахмапіб [2 ?hwnyk'] relating to both worlds. 
~ganag [dwk”nk! | M dwg'ng, N dugana] double; twin. 
dok [dwk! | N ~] spindle. 
dol [dwt | N ~] bucket; astr. Aquarius. 
dó|-pahikar [dwptkl | N du-paikar] astr. Gemini. 
~-pay [2 LGLE, дора | N du-pà] biped, human being. 
dos [dws | N —] gum; plaster. 
dē-saxwan [2 shwn'] two-tongued, deceitful. 
dēsēn [dwsyn'] gummy; plastery; *glazed (pottery). 
dóst [dwst' | = M, N ~] friend. 
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~th: friendship, love. 
140$ [dws | N ~] shoulder. 
2108 [duš | N ~] last night, previous evening. 
dēš-, —išn, v. Ł 2 dēšīdan, !doxtan. 
dēšag [dwsk'] dear, loving. 
—ih: love. 
došaram [dwi?m | M dw%’rm] love. 
dēšastar [dušstl] west. 
īdēšīdan, 458- [dws-ytn!] like, love. 
~ign: liking, pleasure. 
*došidan [dwsytn'] = *dóxtan. 
dēšīzap [dwsyck' | (M дох, ] dwskyzh), N —a] maiden, virgin. 
“АҺ: maidenhood, virginity. 
dówom [2wm | N ~] -second (in compound numerals). 
1dóxtan, dēš- [dwhtn', dws | N ~] milk. 
*dóxtan, döz- [dwhtn', dwc- | N ~] sew. 
dóys?r [dwysl = Av. dõiðra-} eye. 
dēz-, v. ?dóxtan. 
drafš [dips | P drfš, N ~] banner. 
drafšīdan, drafš- [dipi-ytn! | P drfi-, N ~] 1. shine; 2. tremble. 
drahm [ZWZN! < А zwza | M drhm, N dir(h)am] drachm. 
dra(h)nāy [di(k)rd) length. 
dramanag [dimnk! | N dirmana] wormwood. 
dranģ [ding | N dirang] period, duration. 
dranjidan, dranj- [dInc-ytn!] speak. 
~išn: speech. 
draxt [4/0)А | M drxt, N diraxt] tree. 
drày-, ~išn, v. drāyīdan. 
drayā(b) [dlyd?(p) | M dry?b, N darya(b)] sea. 
~-bār LI | N -bàr] sea-shore. 
агауӣп-јбуіёп [did?n ywdsn'] one who speaks while eating. 
~ih: (the sin of) speaking while eating. 
drayidan / drayistan, drāy- [dPd-ytn!, -stn! | M dryst, dPy-, N 
daráyidan] speak (daevic), chatter. 
—išn: chatter. 
drāz [dlc | N diráz] long. 
*drém [dlym] phlegm. 
driyó$ [41220 | N daryūš, darwé§] poor, needy. 
~th: poverty. 
dró [KDBA < А kdb’; dlwb! | M drw, (N daróy)] lie, deceit. 
drd [SRM < A šim; dlwt! | М атта, N daród] health, well-being, 
prosperity, peace. 
dró-dadwarih [KDB A d'twblyh] false judgement. 
īdron [dlwn' | N dariina] bow. 
*drón [dlwn' | N darūn] consecrated bread, ceremony in which c.b. is 
used. 
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drón yaštan: consecrate the sacrificial bread. 
drēš [410] mark, branding; punishment. 
~ag [-k!] *desolation. 
drēšīdan, dro$- [d/w$-ytn'] brand. 
drēūšom [dlwšwm] mark. 
droz-, v. druxtan. 
drózan [dlwen! | M, J drwzn] lying, liar. 
^h: falsehood. 
drubušt [di(w)pwst'] fortress. 
~ih: defence, fortification. 
drüdan, *drün- (HCDLWN-tn! < A У hsd | M ача, (dwr-), N 
durüdan, diraw-] reap, mow. 
drust [drw(y)st' | (M dryst), N durust] right; well, healthy. 
—Ih: righteous; health. 
drustabed [drwystpt'] chief physician. 
društ [dlwšt' | N durust] harsh, rough, severe. 
~ih: harshness, severity. 
~-Awaz, ~-éwaz [-p'c, ~yw’c] harsh-spoken. 
druwand [dlwnd | M drwnd] evil, sinful, unrighteous. 
~īh: sin, unrighteousness. 
druxtan, dróz- [dlwhtn', dlwc- | M drwxt, drwz-] lie, deceive. 
druz [dlwe | (P drwj)] demon. 
айа [dwt! | M dwd, N ~] smoke. 
düdag [dwtk! | N —a] family. 
dudigar [dtykl | M dwdygr, N digar] second. 
duj-, = duš-. 
~-daft [dwsdpt'] ill-breathing, short of breath. 
~-dānāg [dwšd”7?k!] ignorant. 
~-dén [dwšdyn' | M dwjdyn-] of evil religion. 
«=dēys*rīh [dwsdwyslyh] the evil eye. 
~-gand (dtwsgnd | P dwjgnd] stinking. 
~-gandih: stench. 
dum(b) [dwm(b') | N ~] tail. 
~dmand [-'wmnd) tailed. 
ааг [LH YK' < А rhyq; dul | M dur, N ~] far, distant, remote. 
durgar [dwlgl | N ~] carpenter. 
dusraw [dwslwb!] notorious, dishonoured. 
^Ah : notoriety, dishonour. 
duš- [dws- | = M] ill-, evil-. 
~th: evil, wickedness. 
~-абаһ [dw??^ Es] foolish, stupid, ignorant. 
~-абаһіһ : foolishness, stupidity. 
~-arz [2 ic] worthless. 
7--Ca&m [-cém] envious. 
—-Ca$mih: envy. 
~-tihr [-cyhl | M dwfcyhr] ugly, hideous. 
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^-éwüzih [-yxw'cyk | (M dwšw'cyh)) evil speech, calumny. 
~+farrag [-plg | P dwéfr] unfortunate. 
~-farragih : misfortune. 
~-gowisn [-gwbsn'] of evil speech, ill-spoken. 
~-humat [-hwmt'] evil thought. 
~-hixt [-Awht' | M dwfxwptyy!] evil speech. 
~-kām [-2’m] ill-will, malevolence. 
~-kanig [-knyk'] hag. 
— kar LAT difficult. 
~-kuni&n [-kwngn'] of evil behaviour, ill-doing. 
dušmat [dwfmt! = Av. dufmata- | M dw$mtyy!)] evil thought. 
dušmen [dwsm(y)n' | = M, N dušman] enemy. 
~ih: enmity. 
„ādīh [dušmntyh | M dwkmny’dyh, J dwfmn'dy] enmity, hostility. 
duš-|-menišn [dwf-myntn!] of evil thought, ill-thinking. 
--nàm [->”m | N ~] abuse, insult. 
dušox [dwshw! | M dtws(w)x] hell. 
~ig [-yk'] hellish. 
duš-pādixšā(y) [dušp*thš*(d)) evil ruler. 
~th: evil rule, misrule. 
dušrām [dwsl())m] unhappy. 
~ih: unhappiness. 
dušwār [2001 | M dwšw”r, N ~] difficult, disagreeable. 
~ih: difficulty, trouble, misfortune. 
du&-|-wir [dws-wyl] evil-minded. 
~-wurréyisnih [-wlwdsnyh] heresy. 
c-.xém [-hym] evil-natured. 
~-xwadiayih [-hwt'yh] misrule. 
~-xwar Lea! | N ~] = dušwār. 
dušxwaršt [до оной! | M dwkxw styh!] evil deed. 
duxt [BRTE < А brt-h; dwht' | M dwxt, N ~] daughter. 
~ar [dwhtl | N ~] daughter. 
duz(d) [GN BA < A gnb’; dwc(t) | M dwz, N duzd] thief. 
~th [dwe(d)yh] theft. 
duzidag [dwcytk'] stolen; intercalary (days). 
duzidan, duz- [dwe-yin' | N duzdidan] steal. 
dwārīdan / dwāristan, dwür- [dwP?l-ytn!, -stn! | M dwr-] run, move 
(daevic). 
~išn: abode (of demons), hell. 
dwāzdah [dw'cdh | M dw'zdh, N duwazdah] twelve. 
~ап [-л!] the zodiac. 
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E 


ë ру | (M hyb)] particle giving the present tense optative sense. 
é, v, éd, éw. 
ēbāraģ [*dyp'lk', ^dwlk! | N éwàr] evening. 
ébgat(ih) ['ybgt!, -yh = Av. aifi.gati-] (onslaught of) Evil; the Adver- 
sary. 
ēbsrūsrim [>ур-, ?ybslwslym = Av. atBisrūdrima-) the gah from sunset to 
midnight. 
ébyünghan [>ур-, ?ywby?nghn!, etc. = Av. aiBydshana-] sacred girdle, 
= kustig. 
ёё Pye | (P ?ушус), N héc] (with a negative) not any. 
ēčand, v. éw-Cand. 
éd (HN A < A hr? | M? yd] this; v. dāštan. 
~ ray ёё [cf. N z-é-rá] because, since. 
édar [LTME < À I-tnh | M?ydr, N ~] here. 
édin [ytwn'! | N ēdūn] thus, so. 
~ih: (correct) manner. 
ëg [ADYN' < А *dyn | М ?yg] then, thereupon. 
ëk Pywk' | M yk, N yak] one. 
ëkanag [Pywk’nk! | N yagana) submissive, obedient. 
^h : submission, obedience. 
ēk-dād [ywkd’t'] sole-created. 
ēmēd [*dmyt'] hope. 
ën [ZNE < A znh | M ‘yn, N in] this. 
-ën [-yx! | = M, N -in] suffix forming adjectives of material or quality. 
-endag [-ndā! | M -yndg, N -anda] suffix forming present participles. 
-én-idan [-yn-ytn! | M -yn-ydn, (N -ān-)] suffixes forming causative and 
transitive denominative verbs. 
*énókén Pynw(k)kyn' = Av. *aēnē.kaēnā-) heiress (under the obligation 
of continuing her father's line). 
enya рулу | (M ?n’y)] otherwise, moreover. 
lër [d] | M Zur, v. azër] down, below; low; under. 
~ ud abar: upside down. 
tēr Pyl] noble; hero, 
~ih: nobility, good conduct. 
Eran [y”x! | N ~] Eran, (land of) the Aryans. 
~ag [-k'] an Eranian, Aryan. 
érang [”y/ng] blame, condemnation; error, heresy. 
~ih: = érang. 
éranj-, v. 1: 3 éraxtan. 
Eršn|-šahr [*yPxštr! | N ~] land of the Aryans. 
—-wëz [-wyc] (original) home of the Aryans. 
1ёгахќап, ёгапј- Pylhtn!, Zuse | J ?yrxt] blame, condemn, damn. 
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3ëraxtan, ëranj- Pylhtn', *ylnc- | M ‘yrxt, ( yrnz-)] fight, dispute. 
éraxtür [y/At? 1] warrior. 
ēr-kaš ['dik£ | M *yrkš] (hands under the armpits in respectful) salutation, 
greeting. 
1ërmán [?y/mx! | (MÉÁry! mwn), N ~] friend; а god. 
— ih: friendship. 
23ër-man(ag) ['dim?n(k)'] humble. 
ēr-menišnīh [dimyninyh] humility. 
ér-tan ['ditn!'] humble. 
~ih: humility. 
ērwār [D yleo?1] befitting a hero. 
ērwāraģ [*dlw?Ik! | J ?rw’rh] jaw, cheek. 
ésm ['ysm] = ézm. 
esp", v. sp”. 
éstádan, ést- [YKOYMWN-tn! < A ygym, У gum; ?sttn!, *zost- tn! | 
M ‘yst-’dn, N ~] stand; be, continue (as auxiliary of the perfect con- 
tinuous tense). 
~išn: permanence, lasting, dwelling. 
ēš Pys | N xéf] plough. 
efm, v. $n. 
&(w) [z; HD < A hd | M ‘yw, N -ēļ a, one. 
éwan [*dwn') stalk, trunk. 
ēwān ['dw?n!] bridle. 
éwar ру! | J *yB*r] certain(ly), assured(ly). 
éwarz [dwlc] movement. 
éwarzidan, éwarz- ['dwlc-ytn!] move, travel. 
éwarzig ['dwlcyk!] moving. 
1&wáüz [?уш?с] word, utterance. 
tēwāz [?уш?с] sole, only. 
~ig [-yk'] particular, individual. 
čw-bār Duech?) once. 
ē(w)-čand D у(то)спа] some, а few. 
éwén Pdwyn' | M *ywyn, (N āyīn)] manner, custom, form, propriety. 
pad —: properly. 
lëwënag ['dwynk! | M *ywyng] = ëwën ; v. ёё-. Ў 
sëwënag [?*dwynk! | (N āyīna)] mirror. Set madh) yn k 
éw-kard(ag) ['ywkrt(k)', -kltk'] united, joined. 
ē(w)-mēg D»(zo)mtok!] wearing (only) one shoe. 
éw-sün Pywsn' | (N yak-sān)] uniform, (a)like. 
^ Ah : uniformity, likeness. 
éw-tüg [?уш?А! | М ую 12, (N yaktà)] alone, single, individual. 
éz-, v. yaz-. 
—išn [уст] worship. 
ézm [CY BA < A gyb? | N hëzum] firewood, fuel. ged Zm4 
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farr-, v. xwarrah. 
Farrūbāģ [plwb(’)g] the first major Fire of Sasanian Eran, that of priests 
and nobles. 
farrox [plhw' | M prwx, N ~] fortunate, blessed, happy. 
~ih: fortune, joy, happiness. 
filāsūfā [pyPswkp!y] philosopher. 
frabih [plpyh | (P frbyw), N farbih] fat, stout. 
Fradadafš [pldtpš = Av. fradašafšū-| the south-eastern continent of the 
earth. 
fradág [MHL < A mhr; ИРА! | N farda] tomorrow. 
frādahišnīh [pP dhšnyh] increase, progress. 
fradom [AWLA < Ar. !?wD; pltwm | (M prtwm)] first. 
^Аһ: first, beginning. 
fragan [plk?n'] base, foundation; origin. 
fragandan, fragan- [plkn-dn'} lay foundations. 
frahang [pl’hng | N farhang] education; knowledge. 
--estàn [-st?n!] school. 
frahanj-, v. frahixtan. 
frahist [p/h(y)st! | (M pryst)] most (superlative of freh), 
frahixtag [plhhtk' | N farhixta] educated, trained, skilled. 
frahixtan, frahanj- [plhhtn', pDhnc- | P frhynj-, N far~] educate, 
teach, instruct. 
framādār [рж?РЦ commander, ruler, chief. 
framān [pim^n! | M frmn, N farman] order, command; a minor degree 
of sin. 
~-burdar [-bwlt?l | N -bardār] obedient, submissive. 
framāy-, ~išn, v. framüdan. 
framds [bl(?)mwš | M pr’mws, N farámos] forgotten. 
framošidan [plmwšytn'] = framuštan. 
framüdan, framāy- [plmwin', plm'd- | M prm'dn, prmy-, N far~] 
order, command. 
—iŠn: order, commandment. 
frāmuštan, frāmēš- [pl(?)mws-in' | M prhmwst, pr’mwi-, N fard~] 
forget. 
franaftan, *franam- [plnptn', *plnm- | M prnpt, prnm-] go, proceed, 
depart. 
franāftan, franām- [pln ptn', pln’m- | P frn*m-] 1. lead, conduct, re- 
move, promote; 2. profess, propagate (faith). 
~išn: removal, promotion, profession. 
frarast [p/”Pst'] a cubit (18 in.). 
fràrón [p lwn'] righteous, honest. 
~ih : righteousness, honesty. 
frasang [plsng | N farsang) parasang (4 Roman miles). 
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frasáwand [p/s*wnd] perishable, transient. 

~ih : transience. 

frasp [plsp | N farasp] roof-tree, beam, mast. 

*fra& [5/5] spear. 

fraš(a)ģird [piškrt! | M prš(y)gyrd] the Restoration (at the end of time). 

~ig [-yk!] of Eternity (after the Restoration). 

fra$(a)murw [plfmwlw! | M fréymwrw] peacock. 

frašn [plén'] question. 

frawahr [рі | M prwhr-] man's immortal soul, guardian angel during 
his lifetime. 

frawār [plw'l | N farwār(a)] bastion. 

fraward [plwit' | M frwrd-] = frawahr. 

frawardag [plwltk' | M prwrdg] letter, epistle. 

*frawārdan, frawār- [plw’l-tn'] present, serve (food). 

Frawardigàn [plwityk’n' | N farwardagan] festival of the frawards, the 
last five days of the twelfth month (Spandarmad) and the following 
five epacts (v. ģāhānīg). 

Frawardin [plwityn! | M frwrdyn, N far~] cal. the first month; 19th day. 

früx [pP hw! | N farāx] large, wide, spacious, ample, prosperous. 2 R ui 

~ih: plenty, prosperity. Vë 
frāxēnīdan, fráxën- [pl hwyn-ytn!] enlarge, make prosper. 

fray [ply | M pr’y] more, much. 

frayād [plyd’t' | M pry'd, N faryàd] help, assistance. 

frayádidan, frayād- [plyd?t-ytn! | M pry'd-] help, assist. 

~išn: help, assistance. 
~išnig: helpful. 
frāz [рге | M prz, N faraz] forth, focwarile 
~ abgandan: throw forward. 
~ 82: after, apart from. 
~ bréhénidan: fashion forth, create. 
~ griftan: undertake, perform; appoint, decide. 
~ 6: up to. 

frazaftan [plcpin' | (M przwps-)] finish, be perfected. 

frazáftan, frazám- [ple ftn', plm- | M prz’ptn] finish, complete, 
perfect. 

~išn: completion. 

frazám [plem | (N farjām)] end, conclusion. 

frazāmēnīdan, frazāmēn- [plc*myn-ytn!] = frazāftan. 

frazām-pērēzīh [p/c”*m pylwcyh] final victory. 

frazānaģ [plc”nk! | P frzng, N farzána] wise, intelligent. 

~ih: wisdom, intelligence. 

frazand [prznd | M frzynd, N farzand] child, son, offspring. 

~ih: sonship. 

frazën [plcyn' | N farzin] (chess) queen (lit. ‘guard’). 

frēb [plyp | N firéb] deceit, deception. 

fréftan, frēb- [plyp-in' | N fir~] deceive. 
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frēftār [piypt^I] deceiver; deceived. 

frég [plyk! | M pryyg] shoulder(-blade). 

freh [plyh | N firih] more, much, = fray. 
~=biid(ih) [-bwt!, bwtyh] excess. 

fréstádan / frestidan, frést- [SDRWN-(y)tn' < A w šdr; plyst2tn!, 
-ytn! | M pryst-d, N firistádan] send. 

fréstag [plystk! | M prystg, (N firista)] apostle, angel. 

frēz [рус] duty, obligation. 

~banig, -wānīģ [-р?луЁ!, -w'nyk'] obligatory. 
~banih, ~wanih [-p’nyh, -wnyh] fulfilling duties. 

frdd [plwt' | M prud, N furd(d)] down. 
-mànd [-m?nd] deficiency, shortcoming. 

fróg [plwk! | N furdy] brilliance, brightness. 

frogihistan, frógih- [plwkyh-stn'] shine. 

fróxtan, frē(x)š- [MZBNW-tn! < À mzbn, V zbn | M prwxt-, N 
furóxtan, furds-] sell. 

fru&ag [plwsk! | N furfa] beestings. 


G (Г) 


gabr [gpl, gwbl | M gbr, N ? gór] hollow, cavity, womb. 
~ih: hollowness. 
баё [gc | N ~] plaster, gypsum. 
-ёп [-yn'] (made of) plaster. 
gad [gt! = Av. gada-] club, mace. 
ģādan, gày- [SLYTWN-tn! < А V sry ?; g'tn! | N ~] copulate with. 
gadar [g??]] husband. 
gadwar [gtwl = Av. gaóawara-] bearing a club. 
1gàh [gs | M ek, N ~] place, throne, bed. 
?6àh [g’s | N ~] time; a fifth division of the day; = ģāhānbār. 
збаһ [г?з] a Gatha, hymn. 
gah4n [g’s’n'] the Gathas; those scriptures dealing with spiritual and 
theological matters. 
ģāhānbār [gnb] | N gahanbdr] the six divisions of the year, the five-day 
festivals celebrated at the ends of these. 
ģāhānīg [g?snyk!] relating to the Gathas; spiritual; the five epact days 
at the end of the year. 
gahbed [g’spt' | N *gahbad] treasurer, banker. 
~ih: treasurership. 
gahl [г()А | N gal] sorghum, giant millet. 
gāhüg [p hwk'] bier. 
gāhwārag [g’swlk' | N gāhwāra] cot, cradle. 
ģāl [2° household, following. 
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galēģ [glwk' | N guld] throat. 
бато [gm | = M, N ~j pace, step, stride; a yard (3 ft.). 
— í dó рау: a pace (s ft.). 
-рапаб [-k’nk' | M eng, N -gana] suffix forming numerical adjectives, 
-fold. 
gand [gnd | N ~] stench. 
gandag [gndk' | (M gng), N —a] foul, stinking. 
~th: stench. 
ģandanāģ [gndn’k' | N gandanā] leek. 
gandum [Hš < A knth | (M gnwm), N ~] wheat. 
ganj [gnc | (M gnz), N e treasure, treasury. 
~war [-wbl | M -wr, N ~] treasurer. 
ģan(n)āģ [отА! | (P gnd?g)] foul, corrupt (v. gandag). 
~ ménó$g the Evil Spirit. 
~ih: corruption. 
gar [gl] mountain. 
-gar [-Al, -gl | M -gr, N ~] suffix forming actor nouns. 
-gar [-£1| M -g7, N ~] suffix forming actor nouns. 
garan [gPn! | M г?л, N girán] heavy, serious, difficult. 
АҺ; heaviness, weight. 
garasman [gism?n! | М ртт?п] = garddman. 
gard [g/t! | N ~] dust. 
gardan [gitn! | M grdn, N ~] neck. 
ģardānāģ [gl h] die (for gaming). 
gardanidan, gardan- [gl n-ytn! | M grd(y)nydn, N ~] turn (tr.). 
gardidan, gard- [git-yin' | M grd-, N ~] turn, revolve. 
~išn: revolution, turning. 
garm [gim | M grm, N ~] warm, hot. 
«„«ih: warmth, heat. 
garm-ābag [gim'pk! | N ~a] bath-house. 
garmāģ [glm^ | М grmg, N garma] warmth, heat. 
g£armóg [gimwk!] warm, ardent, fervent. 
garmówar(ih) [glmwk wl(yh)] heat ordeal. 
ģarmsēr [gimsyl | N ~] warm region, lowlands. 
garódman [glwtmn' = Av. garó dəmana- | M grdm?n] paradise. 
~ig [-yk'] (worthy) of paradise. 
yarranag [g”7k! | M grn’g ?] thunder. 
yarranidan, yarran- [gl’n-ytn' | (N yurridan)] roar, thunder. 
~i$n: roaring. 
garzag [gick! | N garza] snake, serpent. 
garzidan, garz- [glc-ytn'] complain; confess. 
~i$n: complaint. 
~iSnig : complaining. 
gaw [gw!'] hand (daevic). 
базу [ТИРА < A twr) | M gw, N ~] ox, bull, cow; astr. Taurus. 
gawars [PZ < A prg’; g”wls | N ~] sorghum, giant millet. 
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gawazn [gw’sn' | N ~] deer. 
gawdar [0011 | N ~] calf. 
ģāw-dumb [g'bdwmb | N —dum] horn, trumpet. 
ģāw-mēš [TWR Amyš | N gā(w)mēš] buffalo. 
£áy-, v. ģādan. 
Gayómart [g”ywkmlt! = Av. gayó marata | (M gyhmwrd), N ~] the First 
Man. 
gaz [gc | N ~] tamarisk. 
gaz-, —išn, v. gazidan. 
gazag [gc’k'] biting. 
ģāzar [g'cl | N gázur] fuller, washerman. 
£azdum [gcdwm | N každum!] scorpion; astr. Scorpio. 
£azidag [ezytk! | N gazid] poll-tax. 
gazidan, gaz- [gc-, gz-ytn! | N ~] bite, sting. 
~išn: biting. 
gëg [gdk' | M gyyg] thief. 
gēhān [gy)?>n! | = M, N gihān, jahān] world. 
~ig [-yk'] worldly, mortal. 
-ģēn [-k(y)n! | M -gyn, N -gin] suffix forming adjectives of quality. 
gês [гуз | (M gyswg, N gēsū)] curls, locks. 
£étig [gytyk, gytydy | M gytyg, N géti] 1. the material world; 2. worldly. 
~ig [-yk'] worldly. 
gil [ТУМА < A tym; gl | N ~] clay. 
gilag [g(y)lk' | N gila] complaint, lamentation. 
~-dbar [wp] swallowing complaint, suffering in silence. 
ģilēn [T YN Ayn! | N gilin] (made of) clay. 
gilistag [g/ystk!] home, dwelling of demons. 
gir-, ~iSnig, v. griftan. 
gird [git! | M gyrd, N ~] round, circular; gathered. 
(9) ~ āmadan: gather, collect (intr.). 
— kardan: gather, collect (tr.). 
~ih: roundness. 
girdag [gitk' | N ~a] disk, round. 
gisnag [gink' | P gyfng] short, small. 
ģišnīz [ginyc | N ~] coriander. 
giyā(h) [gy^h, gy^h | (M gy'w), N ~] grass. 
~izag [-yck'] a straw, blade of grass. 
gizistag [gcystk' | J w/Bzsth] accursed, hateful. 
gogird [оо | M gwgyrd, N ~} sulphur. 
~ӧтапа [-’wmnd] sulphurous. 
gohr [gwhl | M gwhr, N gauhar] substance, essence, nature; jewel; stock, 
lineage. 
goóhrag [gwhlk'] = göhr. 
~-danag [-d^m k!] physicist. 
1g6hrig [gwhlyk'] natural, essential. 
*ģūhrīg [gw(’)hlyk'] equivalent, substitute, indemnity, 
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*g5k4n [gwk’n'] details. Lc um 
~ig [-yk'] detailed; precisely. (sassa tu) 
ģūmēz [gwmyc | N giméz] bull's urine (as ritual purifier). 
ģgūmēz- [gwmyc- | N giméz-] urinate. 
gön [gwa' | N gün] colour, complexion. 
~ag [-k' | M geng, N güna] = gön ; sort, kind, form. 
gor [gwl | N ~] onager, wild ass. 
göspand [K YNA < А апу ? ; gwspnd | N ~] (small) cattle, sheep. 
~-tihrag [-cyhlk'] holding the seed of cattle. 
ģūstān [gwst^n!] cattle-stall, cowshed. 
1858 [gws | = M, N ~J ear. 
*GÓ68 [guš | N ~] cal. 14th day. 
tūšag [gwsk' | N ~a] corner. 
ģēošūsrūd [rwi^wslwt! = Av. gaošū.srūta-| acquired, learnt. 
göšt [BSLY А < А bsr’; рой! | N ~] meat, flesh. 
ģūšwār [gwštw] | N ~] ear-ring. 
ģūw-, ~išn, v. ģuftan. 
gowag [swb k! | М gw'g, N goya] speaking, eloquent; speaker. 
*ģoūwizār [gwwc'[] explicit, in detail. 
göy [gwd | N ~] ball. 
göz [gwc | N ~] walnut. 
~énag [gwzynk! | N gózina) a walnut sweetmeat. 
Gëzihr [gweyhl | Ar. jawzahr] astr. the Dragon. 
— dumb: the descending node of the moon. 
~ Sar: the ascending node of the moon. 
grab [g/”5 | P grb] womb. 
grāmag [gl’mk' | P gr’mg] possessions, wealth. 
grámig [gPmyk! | M grmyg, N girāmī] treasured, dear. 
~ih: affection, respect. 
1$raw [giwb! | P grww] cane. 
*ģraw [glwb' | N giraw] pledge, security. 
~ih, ~(a)g4n [glwk’n' | M grug*n, N giraugān] = *graw. 
grayidan, gray- [gl?d-yin' | P gry-, N gtráy-] lean, incline; intend, desire. 
ģriftan, gir- [OHDWN-tn' < A V?hd; glptn!, gyl- | M grypt, gyr-, N 
giriftan, ~] take, hold, restrain. 
«išnīģ : tangible. 
griftār [gipt?l | N gir~] held, taken; captive. 
~Omand [-'wmnd) tangible. 
grih [glyh | N girth] knot. 
lgriw [CWLE < A swr-h; glyw'] neck, throat. 
?0riw [CWLE, glyw' | M gryw] self, soul. 
sgriw [glyw! | P gryw, N girī(b)] a grain measure, modius, peck. 
griwag [glywk!' | N giriwa] hill, ridge. 
ģrīwbān [g/ywp?n! | N girībān] neck-guard, gorget. 
griyistan, griy- [BK YWN-stn'< A У bky; gld-stn! | M gryy-stn, N 
giristan, giry-] weep, cry. 


groh 38 буар 


ёгбһ [glwh | N guroh] group, crowd. 
gubrág [gwpl’k'] awake, alert, vigilant. 
ģubrās- [gwp/”s-] = wigras-, v. wigrádan. 
ģuftan, $0(w)- [YMRRWN-, YMLLWN-tn! < A ymlwn, V тЇ; 
gwptn', gwb- | M gwptn, gw-, N ~, gā(y)-] say, speak. 
~išn: speech. 
ģuftār [gwpt?] | N ~] speaker. 
~ih: (power of) speech. 
gugiin- [gwk’n- | M gwg^n-] destroy. 
gugar(i)dan, gugar- [gwk”/-(y)tn! | N guwár-idan] digest. 
tuģāy [gwk*dy | M gwg'y, N guwah] witness. 
~ih: testimony. 
ģūh [gwh | N —] dung, excrement. 
guhrayénidan, guhrayén- [gw AP yn-ytn!] waken, arouse. 
gul [gwl | N ~] flower, rose. 
ботап [gwnmn! | = M, N ~] doubt. 
~par [-A/] casting doubt. 
~ig [-yk'] doubtful. 
~ih, ~igih: doubt. 
gumardag [gwmltk'] appointee, deputy. 
ģumārdan, gumār- [gwm’l-tn' | М gwm'r-dn, N gumāštan, gumar-] 
appoint, commission, entrust. 
gumbad [gwmbt' | N ~] dome, fire-temple. 
£umég [gwmyk! | M gwmyg] mixture. 
guméxtan, gumēz- [gx”myhtn!, gwmyc- | M gwmyxtn, gwmyz-] mix. 
~išn: mixing, mixture; = gumézagih. 
gumëzag [gwmyck'] mixture. 
~th: the Mixture, (the duration of) this material world. 
Jgund [gwnd | = P] army, troop; group, gathering. 
*gund [gwnd | N ~] testicle. 
gung [g(w)ng | N ~] dumb. 
ģurbaģ [gwibk! | N ~a] cat. 
Бита [gwlt! | P gwrd, N ~] hero. 
lih: heroism, bravery. 
gurdag [gwltk! | N ~a] kidney. 
*gurdih [ewityh] (some piece of) armour. 
gurdwār [gwltw’!] befitting a hero. 
ёпгр [gwlg | N ~] wolf. 
gurganig [gw/g”nyk! | N ~i] of (the province) Gurgan. 
gursag [ewlsk] | N gurusna !] hungry. 
«ЛЬ: hunger. 
Suën [gvfn! | N ~] male. 
gušnag [gwšnk! | J gušna] hungry. 
Gušnasp [gwšn(*)sf] the second major Fire of Sasanian Eran, that of 
warriors. 
£yà$ [gyw'k! | M gy'g, N jay] place. 
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e--rób [-lwp | N jārē(b)] broom. 
geän [HY A < А hy’; yn! | M гуп, N jan] soul, ghost. 
~ kandan: give up the ghost; moment of death. 
~-abespar [-^5sp?! | N jān-sipār] reckless, desperate; devoted. 
~ig [-yk! | M -yg] spiritual; vital. | 
~war [-wl | (P -br), N jánwar] animate; animal. 


H 


h- [HWE- < A d hwh; h- | M h-] be (defective verb). 
!had [HWEt! ! = Av. Gat] now, then; that is (= à). 
*hàd [/?t!] a section of the Yasna. 
hàdamaàns?r [/Ptkmnsl = Av. hača.mādra-| those scriptures dealing 
with ritual matters. 
~ig [-yk'] concerned with the above. - 
hādēxt [рол = Av. hadaoxta-] certain scriptural texts; a particular 
sacrifice. 
haft [лб | M Apt, N ~] seven. 
~ad [уо | M hpt'd, N ~] seventy. 
~ag [-À! | N hafta] week. 
—šn [-”x!] the seven planets. 
haftàr [h5tl | (N kaftār !)] hyena. 
haftdah [%tdh | N ~, hifdah] seventeen. 
Haftóring [kftw(k)lng = Av. haptóiringa-] astr. the Great Bear. 
hagriz [hkic | M hgryc, N hargiz] ever; (with a negative) never. 
halag [Alz'] foolish, imprudent. 
~th: folly, madness. 
halām [Pm | N ~] potted meat. 
halilag [hlylk' | N ~a] myrobalan. 
ham [hm | = M, N ~] also; same; v. 6. 
—ih: association, union, harmony. 
hamābēr [hm’fyl | M 72m°byr] storehouse. 
hamāģ [%k! | M Pwg, N hama] all. 
~-dén [-dyn'] a complete religious ceremony. 
hamagih [hmkyh | N —i] totality, universality. 
hamahl [4(*)4[] = hamāl. 
hamāl [ml | N ~] equal, peer; comrade, 
hambadig [hmbtyk'] opponent, adversary. 
hambah-, v. *hambastan. 
hambāh-, ~išn, v. hambástan. 
hambān [hmb’n' | N anbán(a)] skin bag. 
hamband [hmbnd] connected. 
~ih: connection. 
hamband-, —išn, v. 'hambastan. 
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hambār [kmb’l | N anbdr] store. 
hambārīdan, hambār- [hm-, hnb'l-ytn! | M hmb'r-, N anbürdan] fill, 
collect. 
hambasān [Anbs?n! | M *mbs*n] enemy, opponent. 
~ig [-yk'] inimical, opposing. 
hambast [Ambst' | N anbast] compact. 
!hambastag [Ambstk' | N anbasta] formed, composed. 
shambastag [hnbstk' | М hmbst] collapsed, fallen. 
hambāstag [hmb’stk'] *all. 
īhambastan, hamband- [hmbsin', hmbnd-] form, compose; bind to- 
gether, intertwine, encircle. 
~i8nih : binding together, intertwining. 
žhambastan, hambah- [%xbstn!, hnb?h- | M hmbst, hmbh-] collapse, fall 
down. ` ba "E. 
hambāstan, hambāh- [hnb’stn', hnb’d- | M hmb’stn, hmb’h-] cast down, 
demolish. 
~išn: felling, demolition. 
ham-bašn [hmbén'] of the same stature. 
hambaw-, —išn, v. hambüdan. 
hambāy [hmb?g | (M hmb’w)] companion, partner; adversary. 
hambāz [hm-, hnb’c | M ?mP?z, N anbáz] partner. 
hambedig [%mbytyk!] = hambadig. 
hambēš-, —išn [hnbwi-, -£n! | N anbūšif] = hambüs-, ~išn, 
hambdy- (hnbwd- | M hwmbwy-, N anbóy-idan] smell (tr.). 
—ügih [-*kyh], ~i8n: (sense of) smell. 
hambüdan, hambaw- [hm-YHWWN-tn', v. büdan; hmbwtn'] be 
united, composed. 
„«išn(īh): union, composition. 
hambun [hmbwn'] (with a negative) not at all, not in the least. 
hambüsidan, hambūs- [hnbws-ytn' | N anbüsidan] come into being, be 
conceived. 
~išn: conception. 
ham-dádestàn (hm-D YN A, -d'tsn! | N ham-dástán] agreeable, of the 
same opinion. 
hamdam [hmdm | N ~] intimate. 
ham-désag [hmdysk'] of the same form, homomorphous. 
hamë [hm’y | M Атуш, N ~] always. 
^ ka: whenever. 
ham-ēdēn [m)ytwn! | N hamédün] likewise, similarly. 
bamé|ig (/um)yyk! | M тушур] eternal. 
~iha [-yh’] eternally. 
hamémiil [mym] | = J] opponent, adversary. 
--īh: opposition. 
haménidan, hamén- [hmyn-ytn'] unite, compose. 
hamē-rawišnīh, hamē-ud-hamē-rawišnīh [(Amy W) hwy lwbsnyh) 
eternity. 
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hamēstār, —ih [hmyst!l, -yh] = hamēmāl, ~ih. 
hamésag [hmyfk! | M hmyšg, N —a] always. 
^h : eternity. 
~-86z [-swe] ever-burning. 
hamē-wahār [hmy whl | N haméfa-bahar] marigold. 
ham-éwénag [hm dwynk'] of the same kind, homogeneous. 
ham-góhr (hmgwhl! | M hmgwhr] of the same substance or nature, 
consubstantial. 
ham-ginag [hmgwnk! | M hmgwng] likewise, so. 
P hāmharz [A())mAlc | P I? mhyrz] adjutant, attendant. 
hāmīn [A*myn! |= M] summer. 
~ig [-yk'] (of) summer. 
hāmist [KHDE, v. hammis ; )”mst!] all. 
ham-kār [hmk’l | N ~] collaborator. 
7h : collaboration. 
hāmkišwar [mkyfwl | M. -wr] universe. 
hammis [KH DE < A k-hdh), ат... ~: together with. 
hammist [hmyst'] stagnant, peaceful. 
~(ag)an [-(kYn'] limbo, the neutral station between heaven and : 
hell. vl 
hammóxtan, hammoz- [ALPWN-tn! < A У "Ip: hmwhtn', hmwc-, Ki 
hmsoz- | M hmwxtn, N āmēxtan, ámóz-] teach; learn. 
-išn: teaching. 
hammdxtar [Amwht?!] learner. 
~th: learning. 
hammóz- , ~i8n, v. hammóxtan. 
—@йг [kmwcek?l | N āmēzgār] teacher. 
ham-nibardih [hmnpityh] (single) combat. 
hamēūģ [/tmwg] equal, like. 
hámón [k mwn' | N kāmūn] level, flat. 
hámoyén [/?mwdyn!] all. 
ham-pursag [hmpwrsk!] consulting, taking counsel. 
^h : consultation. 
ham- |-ránih [Am nyh] battle, combat. 
~-samiain [-s"m?n!] contiguous. 
~-sardag [-sltk'] of the same kind, like. 
—-вйуар [-sdk! | N hamsáya) neighbour. 
~-tag [-t*k! | N hamid] equal, peer. 
«tan [-tn'] of the same stature, build. 
~=-tihmag [-twhmk'] relative, relation. 
hamwar [hmwl | N hamwār] level, abreast. 
hámwiür(ag) [%()mw?/, -k! | N hamwdara] always. 
ham-zamān [hm ODNA | N —] instantly, immediately. 
handām [And*m | = P, N andàm] member, limb. 
handarz [hndle | N andarz] advice, injunction, testament. 
handarzénidan, handarzén- [hndleyn-ytn!] advise. 


handāxtan 42 hanjidan 


handāxtan, handāz- [hnd@htn', hnd?c- | M hnd?c-, N an~] plan, allot, 
reckon, judge. 
~išn: judgement. 
handāxtār [%nd”%t”[] planner. 
handāz-, ~išn, v. handaxtan. 
~ag [hnd?ck! | N andáza] measure, manner; ~ 1: like. 
handēmān [hndym’n' | = M] before, in the presence of. 
~th: audience, presence. 
handēmānģar [kndym’ nkl] introducer (into the presence). 
„lt: introduction. 
handéSidan, handëš- [hndys-ytn' | M hndy§-, N an~] think, consider, 
reflect. 
išn: thought, reflection. 
handēšīdār [hndyfyt?I] thoughtful. 
handēxtan, handēz- [hndwhtn', hndwc- | N an~] gain, acquire, amass. 
„-išn(īh): acquisition. 
handraxtag [hndl htk! | P *ndrxt] oppressed. 
~ih: oppression, suffering. 
handüdan, *handāy- [hndwtn' | (M ?nwd), N an~] smear, plaster, 
anoint. 
hangad [hngt! | P ?ngd] fortunate, rich. 
~ih: fortune, wealth. 
hangām [hng’m | N ~] time, occasion. 
~ig [-yk!] timely. 
hangarag [hng’lk' | N angara] reckoning. 
hangardan, hangàr- [hng’l-tn' | M hng^r-, N an~] consider, reckon. 
~išn: consideration. 
hangéxtan, hangéz- [hngyhtn', hngyc- | (M hgjyn-), N an~] arouse, 
stimulate, stir up. 
~išn: arousing. 
hangirdénidan, hangirdén- [hngityn-ytn'] complete, summarize. 
hangirdig [kngltyk'] complete, perfect; summary. 
~ih: completion, summary. 
hangdSidag [hngw£ytk! | M ”ngwšydg] way, manner, likeness. 
~ 1: like. 
hanģrāyīdan [hngl’dytn'] lament. 
hangrüdag [hnglwtk'] lamenting. 
hanj-, v. hixtan. 
hanjaftan [hncptn' | P hnjft, (M hnzpt)] be finished. 
hanjāftan, hanjam- [hnc’tn', hnm- | P hnj ft, hnjm-, (M hnzpt, N 
anjāmīdan)] finish, complete, carry out. 
hanjām [kne m | N anjám] end, completion, outcome. 
hanjaman [hncmn! | (P ?njmn, M hnzmn), N anjuman] gathering, assembly, 
congregation, community. 
~ig [-yk'] (notable) member of the community. 
hanjīdan [hnc-ytn' | N ~] = hixtan. 
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hannàm [%7m | = M] = handām. 
Harborz [Albwic | N Alburz] the mountain range surrounding the world. 
harg [hlg | cf. M bie, Аг. xarj, xaraj] duty, tribute; work, effort. 
*harrób- [hlwp- | M hrwb-] collect, gather. 
—išn(ih): collection, gathering. 
har(w) [KRA < A RP; hl | M been, N har] all, each, every. 
harwin [%/wyx! | M hrwyn] pl. al. 
harwisp [Ahlwsp! | M hrwsp] all. 
~in [-yn'] pl. all. 
harzag [hick! | N harza] loose, free. 
has®r [Ps] = Av. ha0ra-] a measure of time (unequal hour, ze of day- 
light); a measure of length (= frasang, or } frasang, 1 mile). 
haspin [hspyn! | = М] rest, repose. 
hast, ~ih [A YT", -yh] = tast, ~ih. 
hašāģird [kP klt! | M APgyrd, N šāgtrd] disciple, pupil. 
hast [kšt! | = M, N ~] eight. 
~ad [80 | N ~] eighty. 
~dah [лаһ | N ~, higdah] eighteen. 
lhàwan [h?wn! | N +] a mortar. 
*hawan [/?zn! = Av. hdwani-] the morning gdh. 
hāwand [/?wnd | M ÞPw(y)nd] like, similar. 
~ih: likeness, similarity. 
hāwišt [h’wst'] disciple, pupil. 
~ih: disciplehood. 
haxt [hO )ht'] thigh, haunch, hip. 
hāxtan, haz- [/7htn', h’c-] lead, guide, persuade, convert. 
~išn: persuasion, conversion. 
hazār [r,ooo, hel | M h?r, N ~] thousand. 
~ag LEI | N ~a] millennium. 
hazzān [?/h2’n'] tomb, ossuary. 
hên [Ayn! | M hyyn] army. 
~ih: attack, aggression. 
hérbed [%y/pt! | N hérbud] teacher-priest. 
~ih: priestly office. 
hērbedestān [hylptst’n'] priestly school. 
~ih: priestly studies. 
hérig [hylyk' | N h/xéri] iris, wallflower. 
hézag [Ayck! | (M hyjg), N лег] pail. 
hil-, —išn, v. histan. 
hindüg [Andwk! | M hyndwg, N hindi] Indian. 
~ап [-°п!] India. 
hištan, hil-, (P hirz-) [Š BKWN-tn! < A У #9; (hlc-) | M hyštn, hyl-, 
(P Ayrz-), N —] let, leave, abandon, pardon, set, appoint. 
~išn: pardon, loosing. 
hixr [hyhl] excrement. 
hixtan, hanj- [Ayhtn', hne- | P hxt] draw (water). 
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P hd [kw' | = P] that, he. 
Hóm [kwm | N ~] the sacred plant Haoma (ephedra). 
homānāģ [h(w)m’rk' | N hamana, J xumana], 6 ... ~: like. 
~th: likeness. 
hómast [hwn'st!] various series of prayers. 
hómyjén, -ïg [hwmyn!, -yk'] of Haoma. 
~ӧтапа [-'wmnd] prepared with Haoma. 
Ногааа [hwrdt' | M hrwd'd, N Xurdād] Perfection, the fifth Amahra- 
spand, guardian of water; cal. 3rd month; 6th day. 
hdsag [hwsk' | М лое, N xēša] ear of corn, cluster; astr. Spica, Virgo. 
hēšēnīdan, hoSen- [hwsyn-ytn'] (cause to) wither. 
hēšīdan, hēš- [hws-ytn' | M hwi-, N x~] dry up, wither. 
héy(ag) [hwy, -k! | M hwy] left(-hand). 
Hróm (л/т | M hrwm, N Рат] Byzantium, Rome. 
~ayig [-dyk'] Greek, Byzantine, Roman. 
hu- [hw- | = M] good-, well-. 
~ih: good, goodness. 
hu-bóy [hwbwd] sweet-smelling, fragrant. 
~th: fragrance. 
hu-čašm [hwesm] unenvious, benevolent. 
~ih: benevolence. 
hu-čihr [hweyhl | M hweyhr, (N xujir)] fair, beautiful. 
hudà(ha)g [hwa?(h)k' = Av. hudàáh-] good, beneficent. 
~th: beneficence. 
hu-|-dast [hwdst'] skilful. 
~-dén [-dyn'] of good (i.e. Mazdean) religion. 
~-ddsSag [-dušk'] very pleasing. 
m-ēwāz [-"yw'c] of good speech, affable. 
—-ëwàzih : affability. 
~-fraward [-plwit'] blessed, the late. 
hugar [hwgl] easy; beneficent. 
hu-|-&ówisn [hwgwbsn'] of good speech. 
~-gugar [-gwk’l] easily digestible. 
~-kunign [-kwnsn'] of good behaviour. 
„-mānīh [-m’nyh] good-mindedness, benevolence. 
humat [hwmt' = Av. humata-] good thought. 
humāy [hwm’y | N ~] a bird of good omen; eagle. 
hu-menišn [hwmynsn'] of good thought. 
hu-murwāģ [Awmwlw’k'] auspicious. 
hunar [hwal | M hwnr, N ~] virtue, ability, skill. 
hunarāwand [kwn wnd | M hwnr'wynd] skilled, virtuous. 
~th: skill, virtue. 
hunarómand [kwn wmnd | N hunarmand] = hunarāwand. 
hunidan [kwnytn'] extract, express (juice). 
huniyág [/sonyd?k! | N xunyá] delightful. 
~th: delight, entertainment. 
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huniyāģar [hwayd’kl | N xunyágar] entertainer, musician. 
hu-niyox$ [hwnydwhs] attentive. 
hunsand [hwnsnd | = P, (N xursand)] happy, contented. 
~ih : happiness, content. 
hunušak [hwnsk' = Av. hunu§] offspring (daevic). 
hunušakēnīdan [hwnskynytn'] bear daevic offspring. 
hu-pādixšā(y) [hwp?thš”(d)) good ruler. 
~th: good rule. 
hu-passandagih [hwpsndkyh] satisfaction. 
hur [ŠKL < A fkr; hwl] an alcoholic drink, *koumiss. 
huram [hwlm | N xurram !] happy. 
««īh: happiness. 
hurām [hwl m] blissful. 
hu-|-ramag [hwlmk'] having good flocks. 
~-rust [-/wst'] well-grown. 
---Süzagih [-s’ckyh] agreement. 
~-8рӣз [-s5?s] grateful. ^ 
husraw [hwslwb' | (M hwsrwg), N xusraw] famous, of good керше у m 
~ih: fame, good repute. Ms 
hušk (Ао | = M, N xušk] dry. 
—-kün [-S TE] impotent. 
hu-škūh [kwškwh] dignified, splendid. 
^h: dignity. 
hu&nüd(ag) [лото (А)! | M hwinwd, N xusniid] contented, happy. 
~th: contentment, happiness. 
hu-tuxš [kwtwhš] artisan. 
huwaršt [hwwlst! = Av. hwarfta-] virtue, good deed. 
hu-xém [hwhym] of good character, good-natured. 
^h: good character. 
hüxt [лол = Av. hüxta-] good speech. 


I 


ILY, ZY- < À zy | M ‘y(g), N i] relative pronoun, who, which; connective 
particle. 
-idan [-ytn! | M -ydn, N ~] suffix forming secondary infinitives. 
-16 [-yk! | M -yg, N -i] suffix forming adjectives of relation, etc. 
-ih Lab | M ab, -yy, N -i] suffix forming abstract nouns. 
-īhā [-y/? | = M, N -hà] suffix forming adverbs; later, plurals. 
-Ih-istan [-yh-stn' | M -y%-ystn) suffixes forming passive and intrangitive 
denominative verbs. 
im [LZNE < A l-znh;?m | M “ут, N ~] this. 
~ Cim гау: for this reason. 
^ rÓz : today. 


GI OLU 
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-(i)m [-m | = M, N -am] rst sg. enclitic pronoun, me, my. 

-istan [-stn! | M -ystn, N ~] suffix forming secondary infinitives; v. 
-ih-istan. 

-(i)8 [-4 | = M, N -aš] 3rd sg. enclitic pronoun, him, his, her, it, its. 

-išn [-sn' | M -yfn, N -iš] suffix forming (i) verbal nouns, (ii) necessitative 
participles. 

-(i)t [-t | = M, N -at] 2nd sg. enclitic pronoun, thee, thy. 

-iz [-(y)c | M -yc, -yz] adverbial enclitic, also, even. 

-īzap [-yck! | M Asp, N -iza] diminutive suffix. 


J 
jad [y’t'] share, portion. 
Yadag [ytk! | M jdg] omen. 
tļadaģ [ytk'] form, property. 
jadag [y’tk' | M del share, portion; case, cause. 
jadag-g5(w) [y tkgwb'] advocate, intercessor. 
~ЛЬ : intercession. 
jadag-wihīrih [ytkwhylyh] transformation, alteration. 
Jadarih [y2?lyh] maintenance. 
*fadisn [ytsn'] (accidental) quality, property. 
~ig [-yk'] accidental, non-essential. 
jadiig [y?te&! | M P? dwg, N jadi] sorcerer, magician. 
— h: sorcery, magic. 
*jay [у?л | N ~] sissoo tree. 
jagar [yal | N jigar] liver. 
Jah-, v. jastan. 
jahišn [yhysn' | J jhysn-] chance, fortune, omen. 
Jahišn-ayār [yhyfn hdyb'l | N n. pr. jhiy?r] fortunate. 
~ih: good fortune. 
jahüd [yhwt' | N juhiid] Jew. 
jām [y m | N ~] glass. 
јат [M ANE < A mn-h; ут | M Pm, N <] vessel, goblet. 
lfamag [y”mk! | N јата) = *jām. 
атар [y mk! | М Pmg, N fama] clothing, garment. 
jang [yng | M jnng, N ~] struggle, battle, fight. 
Jar [ywl | M рт] time, occasion. 
jastan, jah- [ystn!, yh-] happen, occur, chance (to be). 
~išn, v. jahišn. 
Jašn [yfn! | N —] celebration, festival. 
jaw [ŠZ < A £% | N ~] barley. 
Jāwēd [y wyt! | (P ywyd), N ~] eternal. 


jáwédan 47 kabiz 


jawédan [LOLMN < А l-Imn; у?шут! | (P y'wyd?n, M Pyn), N ~] 
eternally, always. 
~ag [-k! | (P -g), N ~a] eternal, perpetual. 
jawén [S£yn! | № jawin] made of barley. 
jeh [yh, yyh = Av. jahi-] the Whore, female arch-demon. 
fiw [суш!, yyw! = Av. fiwya-] (consecrated) milk. 
*jomā [ywm’y] together with; both. 
jorda [ywilt’y, 2k | (P yw?rd?w), J *jwrd?r] corn, grain. 
jo(y) [ywd, ywb! | N ~] stream, channel. 
Jóy-, -išn, v. Jadan. 
jud [ywdt' | M jwd] separate, different; anti-. 
~ az [N juz] except, apart from. 
judàg [ywd? h! | N juda] separate, different. 
~ih: separation, difference. 
Jūdan, jóy- [ywtn!, ywd- | M jwwdn, (jw-), (N jawruan)] chew; devour 
(daevic). 
„išn: eating (daevic). 
jud-|-bēš [ywdt bys] harmless, antidote. 
~-dadestan [-D YN A] disagreeable, opposing. 
~-déw [-ŠD YA) anti-demonic. 
---này [-> d] a fathom (6 ft.). 
jud-ristag [yzodt lystk!] schismatic, heretic. 
~th: heresy. 
Juy [усе | N ~] yoke. 
Jumbāģīh [ywmb’kyh] motion. 
jumbénidan, jumbén- [ywmbyn-yin'] (cause to) move. 
jumbidan, jumb- [ywmb-yin' | N ~] move. 
~išn: motion, movement. 
jumbihistan, jumbīh- [ywmbyh-stn'] be moved. 
juttar [ywdtl | M jwtr] different, otherwise. 
--īh: opposite, reverse. 
Juwān [ywb?n! | (P ywn), N jawàn] young; a youth. 
~th: youth. 
juxt [ywht! | (P ywxt), N juft!] pair, couple. 


K 


ka [AMT < A?mty | M E), N ki] when; if, since. 

kabāh [kp’h | Ar. gabā] garment, cloak. 

kabāraģ [kp’/k! | N ~a] container, vessel. 

kābēn [%”fyx! | N kabin] marriage-portion, dowry (assigned to the bride). 
kabig [Rpy&! | N kab/pi] monkey. 

kabiz [Арус | (N kawīž)] a grain measure, 55 griw. 
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kabk [АрА! | N ~] partridge. 
~-anjir [acyl | N ~] a kind of francolin. 
kabód [kpwt! | N ~] grey-blue; pigeon. 
kabótar [kpwil | M kbwtr, N ~] pigeon. 
kāč [k’c | N kāš(ki)], ~ ka: would that, if only. 
кадар [01А] game, joke. 
kadag [ktk! | M kdg, N kada] house. 
~-banig [-b'mwk! | N kadbānū] mistress, lady of the house. 
~ig [-yk'] domestic; servant. 
~-xwaday [-hwty | P gdyxwd?y, N kadxudā] householder, master of 
the house. 
kadām [ktm | M kd?m, N кийат) which, what. 
c--iz-é(w) [-c-H D] whichever. 
kadar [kt] who, which. 
7-iz-é(w) [-c-H D] whoever. 
kaf [kp | N —] foam, slime. 
kaf-, v. kaftan. 
kafč [kpc | N ~] ladle, skimmer. 
~ag [-А! | N ~a] spoon. 
kafš, ~ag [kps, -k! | N Аар] shoe. 
~gar [-k/ | N ~] shoemaker. 
kaftan, kaf- [kp-in' | P kft, kf-] fall. 
kah [TBNA < A tbm | N ~] chaff, straw. 
kān-, ~i§n, v, kāstan. _ 
kahas [kts | M khs] channel, sewer. 
kāhēnīdan, káhén- [R'hyn-ytn!] decrease, lessen (tr.). 
kühidan [P hytn! | N ~] = kastan. 
kahist [ksst'] least. 
kah-rubāy [Ара | N —rubá] amber. 
kahwan [khwbn' | M qhwn, N kukan] old. 
kākom [RP Rkwm | N ~] stoat. 
~ i spéd: ermine. 
kālbod [Аро | (M k*/byd), N ~] body, shape, form. 
~ӧтапа [-wmnd] corporeal. 
kam [km | M kmb, N ~] little, small, few; v. kem. 
kam [Em | = M, N ~j will, desire, purpose. 
kàm-, v. kāmistan. 
1катаб [k?mk! | N kama] kinds of gruel, or soup. 
?kümag [k?*mk! | N kama] = kam. 
«-hanjām [-hnc’m] gaining one’s end, successful. 
-~-hanjamih: success. 
„ūmand [отпа] willing(ly), desirous. 
~-widar [-wt?l | N kām-gučār] successful, independent. 
~-xwaday [-Awt^y] independent, absolute. 
kamal [kml | (M km?7)] head (daevic). 
~ig [-yR!] chief (daevic). 
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kaman [kin’n' | = M, N ~] bow. 5; ? 
~dar [-d'] | N ~] archer, bowman. ha er mae 4 ba 
kamar [kml | N —] waist; belt, girdle. 
~-band [-bnd | N ~] belt. 
kāmģār [Emil | P k?*mg?*r, N ~] powerful, absolute. 
kamist [Amyst'] least. 
—jh: pad ~ih, at least. 
kāmistan, kām- [YCBEN-stn' < A ysbh, V shh; k*m-(y)stnt M 
k*m-yst] want, desire. 
kám|-rawág [km izvb*k! | N ~rawa] successful. 
~-Z1(w)isn [-zywsn'] free, independent. 
kam-zór [kmzwl | N ~] weak. 
~ih: weakness. 
kan-, v. kandan, 
kanar [kwl | N ~] side, edge; embrace. 
~ag [-k' | M kr?rg, N ~a] edge, limit, boundary. 
--agómand [-k’wmnd | M -gwmnd] limited, finite. 
kandan, kan- [HPLWN-tn! < А V hpr; kn-dn', -tn! | M knd, N ~] dig; 
raze, destroy. 
kanig [knyk! | M knyg] girl, maid. 
kanizag [knyck! | M knycg, N kaniz(ak)] — kanig. 
kantigr [kntgl] quiver. 
kāpūr [kwl | Ar. kāfūr] camphor. 
kar-, v. kardan. 
1Kar [21 | M Pr, N ~] work, deed, affair. 
~ framüdan: put to use. 
2kàr [X7], pl. —àn: (other) people. 
зкаг [%'/] butter. 
kār-, v. kištan. 
karafs [klips | N ~] celery. 
kār-āgāh [РА | N ~] skilled, experienced. 
~ih: skill, experience. 
karak [krk! | N ~] quail. 
karan [kľn' | P bein, N ~] side, edge, end, limit. 
kārawān [%?/zv?x! | P k*rw'n, N kārwān] caravan, military column. 
~ig [-yk! | N ~7] caravaneer, traveller. 
karb [klp] priest hostile to Zoroaster. 
karbāš [5/0 | N karbas, etc.] lizard. 
karbunag [k/pnk!, klbnk'] lizard. 
kard [krt! | M kyrd, N ~] action; matter, affair. 
кага [SK YN A < A skyn’; Kit! | N ~] knife. 
ikardag [kltk!] division, section, portion. 
*kardag [krtk!, kltk! | N karda] action. 
kārdāg [k'/d?k'] traveller, wanderer, migrant. 
kardaģān [Art-, Rlt&?n! | M kyrdg”n) action. 
kardagàár [Artk?l | M kyrdg’r, № ~] mighty. 
C 6084 E 
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kardan, kun-, (P kar-) [OBYDWN-in' < А У Фа; krtn!, kwn-, (kl-) | 
M kyrdn, kwn-, (P kr-), N ~] do, make, act, perform. 
~išn, v. kunišn. 
kardār [krt-, kil | N ~] active; worker, doer. 
~th: activity. 
kard-espās [krtsf?s] servant, attendant. 
kārezār [A /yc! | M k*ry2*r, N kārzār] battle(-field). 
kār-framān [%'/p/mn' | М k’rprm’n, Ar. qahramán] manager, overseer. 
karg [klg | N ~] rhinoceros. 
kargās [klk’s | N kargas] vulture. 
kárig [k’lyk'! | N kari] active; warrior. 
~ih: activity. 
kark [АА | N ~] chicken, hen. 
karkéhan [k/kyhn'] chalcedony. 
karm [Айт | P krm] action. 
karmir [klmyr] red, crimson. 
kār-nāmaģ [Rr mk!] record, chronicle. 
karr [k/ | M qr, N ~] deaf. 
karx68 [klhwš | (IN čarxušt)] wine-press. 
*karzang [kleng | M kyrzng, (ЇЧ xarcang)] crab; astr. Cancer. 
kas [4 YŠ < A?y£ | M ks, N ~] person, somebody. 
~-iz [-c] anybody, (with a negative) nobody. 
kāskēn [k’skyn'] lapis lazuli. 
(аб) murw [-А! | N kāskīna] *magpie. 
~€n [-yn'] blue-green; of lapis lazuli. 
kastan, kāh- [R’stn', Ph- | N ~] diminish, decrease, lessen. 
~iSn: decrease, diminution. 
kastār [kst?]] destroyer, wrongdoer. 
~ih: destruction, iniquity. 
kāstār [ks 1] diminisher. 
kaš [Rs | N ~] armpit. 
kaSawag [kšwk! | N kašaw] tortoise. 
kašk [kśk! | N ~] dried buttermilk. 
kaštīg [Astyk' | N kaštī] boat, ship. 
tkawādak [kw’tk'] young; baby; v. kodak. 
ikay [AYM T < А ?уті | N ~] when? 
2kay [kd | N ~] title of the dynasty of Wištāsp (patron of Zoroaster), 
Kayanian. 
~ak [-&!] ruler hostile to Zoroaster. 
kayk [kdyh! | N ~] flea. 
kë [MNW < A mn-w | M ky, N ki] who, which. 
P keč [kyc | = P] person, somebody. 
kéd [ду | P gydyg] soothsayer, magician. 
~igih [-ykyh] soothsaying, prophecy. 
keh [ks | M kyh, N ~] small(er), less(er), young(er). 
~tar [-il | N ~] = keh. 
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kem [kym] less, fewer; v. kam. 
кёп [kyn' | = M, N kīn(a)] hate, malice, revenge. 
~ig [-yR'] malicious, vengeful. 
kennār [Rl] lyre, harp. 
~-sray [-sPd] harpist. 
kénwar [kynwl | (M kynw’r), N kinawar] vengeful, vindictive. 
««īh: vindictiveness. 
kër [kyl | N ~] penis. 
kēsar [kysl] Caesar. 
kēš [kyš | = M, N ~] dogma, faith (especially non-Mazdean). 
~-dār [-d’/] sectary, non-Mazdean. 
keSidan, keš- [k(y)$-ytn! | (M krš-), N kafidan] pull, draw. 
Kēwān [kyw’n' | Ar. kaywān] astr. Saturn. 
kēwūd [kypwt! | M R'ywd] box, ark. 
kilēl [R]yl | N ktlīd)] key. 
kirb [klp | M kyrb] body, form. 
kirbag [krpk' | M kyrbg, N Аја] virtue, good deed. 
~ig [-y%!] virtuous, pious. 
kirbakkar [krpkkl | M kyrbkr] beneficent. 
~ih: beneficence. 
kirih- [OBYDWNyh-, v. kardan, kiyh- | M kyryh-] be done, 
made. 
kirm [kim | M krm, N —] worm, serpent. 
kirrénidan, kirrén- [klyn-ytn'] rend; create (daevic). 
kirróg [k(y)lwk! | M grwg] artisan, craftsman; skilled. 
~th: arts, crafts, craftsmanship, skill. 
kiš [k(y)š | M АЎ, N ~] furrow, line. 
kišniz [kšnyc] = gi$niz. 
kištan, kar- [ZL Y TWN-tn! < AN zr‘; kyštn!, Pl- | M kyšt, Rr-, N ~] 
till, furrow; sow. 
kištār [ZLY TW NTt'l] tillage. 
kišw, ~4n [kysw', x! | P Аун] tillage. 
~(an)zar [-c?/ | (N kištzār)] field. 
ki$war [Rystol | M kyswr, N ~] region, clime, continent. 
kišwzār, v. kišwānzār. 
kūb-, v. koftan. 
kódak [kxwtk! | M gwdk, N ~] young, small; baby. 
kof [kwp | = M, N koh] hill, mountain; hump. 
~ag [-4! | N Абла] saddle. 
~ig [-yk! | N kēkī] wild, mountain-. 
koftan, kūb- [kwp-tn' | N ~] beat, pound, crush. 
kör [kwl | M kar, N ~] blind. 
~-dil [-dyl | M -dyl, N ~] blind-hearted, incorrigible. 
kūstan [kwstn' | = M, N ~] beat, pound. 
kūš-, v. kóx&-. 
kēšk [how fA! | N ~] pavilion, palace, kiosk. 
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kē(x)šīdan, kū(x)š- [kz(4)$-ytn! | M htos-ydn, N kēšīdan) strive, 
struggle, endeavour. 
~iSn: strife, combat. 
~iSnig : energetic. 
Кбу [kwd | N ~] street, lane. 
ki [AYK < A’yk | M kw, N kū, hi] where; that; than, 
~ Буар [N лија] where. 
~ tā: so that. 
kūč(ak) [Awe(k!) | N kūčak] small. 
kūk [kwk'] small, short. 
kulāčag [kwľck' | N kulīča] small, round bun. 
kulāf [kwl”5 | N kuláh] cap, bonnet. 
~ak [-k!] | N ~hak] little cap; calyx. 
kulang [Ring | N ~] crane. 
kullag [kwlk'] locust. 
kumig [Awmyk'] stomach. 
kun-, -išn, v. kardan, kunišn. 
кар [STE < A *st-h; kwn! | N ~] rump, buttocks, anus. 
kundāģ [knd^k! | M qnd’-, N kunda] magician, soothsayer. 
~ih: magic, astrology. 
kundur [kwndl | N ~] frankincense. 
kunišn [kwnsn' | M kwnyšn] action, deed. 
~gar [-АЇ | M -gr] doer, performer. 
kunjid [ŠM% < А пг; kwnc(y)t! | N ~] sesame. 
kün-marz [Rzonmlc] sodomite; sodomy. 
kurkum [kwlkwm] saffron. 
kurrag [kwlk' | N ~a] foal, colt. 
1kust [Ruwst!] side, direction; district. 
kust [kwst' | Ar. qust] costus. 
kustag [kwstk! | M Rwstg] = !kust. 
~bed [-pt'] district-commander. 
kustig [kwstyk' | N —i] sacred girdle. 
kuštan, kuš- [VKSWN-tn' < А V nks; kwi-tn! | M Ао, kent, N ~] 
kill. 


lab [lp | M lb, N ~] lip. 
labag [Pk | (M ? b), P Pb, N laba] supplication. 
lābakkar [Pfkkl] suppliant. 

— h: supplication. 
lajan [/cn! | N ~] mud, slime. 
larzidan, Їаг2- [ilc-ytn' | P Irz-, N ~} shiver, tremble. 
laškar [1 | N ~] army. 
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~ig [-yk! | N ~i] soldier. 

~igih : soldiering. 
lawzénag [lwcynk' | N ~ina] almond sweetmeat, marzipan. 
*lipi [/pyh] a minute (of arc). 


M 


ma [AL < À °l | M m, N ~] not (prohibitive). 
~ agar [N magar] perhaps; lest. 
mad [AM < A ?m-y, v. madar | M md] mother. 


!mádag [NKB < А ngb; m'tk! | (M myg), N mada] female. 


~ith: femininity. 
*madag [mtk' | (M myg, N māya)] essence, substance. 
~ig [-yÀ!] essential. 
~war [-w/] essential, especial, principal. 
madan [mtn! | M mdn] come. 
madār [т comer. 
mādar [AMYtl < А т-у; mtl | M mdr, N ~] mother. 
imādayān [m!tgd?n! | М m'dy'n] book. 
*mādayān [m tyd?n'] essence, basis, core; essential, chief. 
mādayār [m tgd’l] steward; (chess) rook, castle. 
mādišt [m’tyst'] *matter, protoplasm. 
mādīyān [m’tyg?n | N ~] mare. 
may [my | N ~] hole, pit. 
magas [mks | P mgs, N ~] fly. 
~ i angubén: honey-bee. 
magind [mkn'd | M mgyn(d)] shield, protection. 


mānbed 


mah [B YRH < А b-yrh;mh| = М, N ~] moon, month; cal. 12th day. 


mahig [m’hyk' | M m'hyg, N mahi] fish; astr. Pisces. 


māhīgān [BYRH-, m'hykEn! | M whyg’n, N māhiyān] month. 


mahist [msst!, mhst! | M mhyst, N —] greatest. 
makēģ [mkwk' | M mkwg, N mako(k)] boat. 
mālīdan [m’lytn' | N ~] = muštan. 

man [L < A l-y | M mn, N ~] I, me. 

män [mn | = M] house, dwelling. 

!mán-, у. тапдап. 

?màn- [т?п- | = M] live, dwell. 
~išn: dwelling, sojourn. 

зтап- [m?n- | = M, N ~] resemble. 

manag [m?nk! | P mng] mind. 

тапар [m^mk! | M mrg, N mana] like, resembling. 
~ih: likeness, resemblance. 

mānbān [m?np?n!] watch-dog. 

mānbed [mnpt'] master of the house. 
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mand [mnd | = M] house. 
miindag [m?ndk! | M m'ndg, N ~a] tired; remiss; fault, sin. 

~th: tiredness. 

māndan, !màn- [K TLWN-tn! < А У ktr | M mnd, N ~] stay, remain; 
v. also % 3man-. 

mang [mng] henbane. 

mänig [mnyk'] household member. 

mānistan [{KTLWNstn'] = mandan. 

māništ [m?nyst!] abode, dwelling. 

~ag [-k'] sedentary, settled. 
mānsār [mnsl = Av. ma0ra-] (holy) word, spell. 

~-bar [-b/] priest. 

—spand [-spnd = Av. spanta-] holy word; v. máraspand. 
imar [ml | M mr, N ~] number, reckoning, account; class. 
*mar [m/] scoundrel, felon. 
mär [ml | N ~] snake. 
mār-, —išn, v. mārdan., 
тагар [mik!] number. 
тпагар [mPk!] perceptive, sensitive. 

Māraspand [mrspnd | N ~] (= máns?rspand), cal. 29th day. 
*martabuk [mic”5wk'] brave, valiant. 

~ith: bravery, valour. 
mard [GBRA < A gbr; mlt' | M m(y)rd, N ~) man. 
mārdan, màr- [ml-tn'] perceive, notice, feel. 

~i$n: perception. 

„išnūmaud [-£rwmnd] perceptive. 
mardanag [mit?nk! | N ~a] manly, brave. 

~ih: manliness, bravery. 
mardóm [ANŠWTA < A?niwt?; mltwm | M mrdwhm, N mardum] man, 

mankind, people. 

~th: humanity, humanness. 
mardóm-zàádag [mltwm 2tk' | N mardum-zad] human being. 

~ih: humanity. 
marģ [mlg | M mrg, N ~] death. 

~-arzan [-lc’n'] deserving death. 

~ih: = marg. 

--0mand [-”wmnd] mortal. 
mārīģ [m'Lyk! | M mryg-] word, spell. 
marw [mlw! | M mrw, N —, (mary)] herb. 
marz [mlc | M mrz, N ~] boundary, march; astr. term. 
marzanģēūš [mlengws | N ~] marjoram. 
marzidan, marz- [mlc-ytn! | М mrzyst, mrz-] copulate. 

išn(īh): copulation, fornication. 
marz(o)bàn [mlcp’n' | № ~] margrave, warden of the marches. 
-masāy [-ms'd] suffix, -sized. 
mast [mst! | = M, N ~] bemused, intoxicated. 


mast 55 méwag 


mäst [m'st! | N <] curds, sour milk. 

mastarg [mstlg | (M mstgrg)] skull. 

mastóg [mstwk'] intoxicated, drunken. 
~ih: intoxication, drunkenness. 

mag [m’s | N ~] vetch, pulse. 

īmašk [msk' | N ~] mussuck, skin bag (for liquids). 

2mašk [mšk! | N maškē] tent, pavilion. 
~abarzén [-”5/2yn! | M mškbrzyn] royal pavilion. 

maškizag [mfkyck' | N ~a] small mussuck, skin ‘table-cloth’. 

maxš [тї] Яу. 

may [HS < A hmr ?; mdy | M my, № ~] wine. 

mayan [mdy’n' | М my’n, N miyān] middle; among, between. 
~ag [-k! | N ~a] middling, average. 

mayšnjig [mdy'ncyk! | N miyānji] mediator, intermediary. 
~th: mediation. 

mayg [KMCA < A qms’; mdk! | N ~] locust. 

māyišn [m'dfn!'] copulation. 

māzandar [m’z-, m'cndl] arch-(demon), gigantic. 

māzanīģ [m znyk'] (demon) of Mazan. 

māzdēsn [m”3d(y)sn' | М m”zdys] Mazda-worshipping, Mazdean. 
^h: Mazda-worship, Mazdaism. 

mazg [mzg | (M та], N mayz)] brain, marrow. 

mazģit [mzgt! | N ~] mosque. 

médyózarm [mytywkzlm = Av. maidyéi.zaramaya-] spring. 

méy [туу | Р myg, N ~] cloud, mist. 

meh [ms | M mhy, myh, N ~] great(er), old(er). 

méhan [myhn' | N ~] home. 

mehénidan, mehēn- [msyn-ytn'] increase, magnify. 
~iSn: increase. 

mehmān [m(?)hm?n' | Р myhw?n, № ~] inhabitant, guest; acceptable. 
~1Һ : habitation; hospitality. 

mehtar [mstl, т? (< P ms!dr) | N ~] elder, senior. 
~ih: adulthood. 

menidan, men- [myn-ytn' | M mn-, N man-] think, consider. 
„išn: thought, intention, disposition. 
~isnig : thoughtful. 

méndg [mynwk | М mynwg, N mind] spiritual, heavenly; spirit. 
~ig [-vk'] spiritual. 
~(ig)ih : spirit, spirituality. 

mén6g-wéen [mynwk HZY TWN] having spiritual insight. 
~ih: spiritual insight. 

mérag [mylk'] young man, husband. 

més [HLLN < А rhl ?; myš | = P, N ~] sheep, ewe. 

mēšaģ [myšk!] urine. 

mēš-sār [myš] | N ~] having a sheep’s head (ornament). 

mēwaģ [mywk! | M myw, N méwa] fruit. 
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méx [myh | P тух, N ~] peg, nail. 
~ ī gàh: astr. Polaris, pole star. 
1-3méz-, v. mézidan, mëzišn, mistan. 
mēzd [my()zd | N тёз] offering, meal. 
„bān [-p’n' | N ~] host. 
mézidan, 'méz- [myc-ytn!] suck. 
*mézisn [myckn'] blinking, twinkling. 
mih [mt!] false, contrary, opposite. 
mihēxt [mytwht!] falsehood. 
imihr [mtr! | M myhr, N —] Mithra; sun; cal. 7th month; 16th day. 
tmihr [mtr!, etc.] contract, bond. 
šmihr [mtr!, etc.] love, friendship. 
mihrbān [mtr'p?n! | Р myhrb’n, N ~] friendly, kind. 
mihr-dróz [mtr'dhwc] = mihródruj. 
mihródruj [mtr?w-, mtrwk-diwe = Av. mitlyo.drujim] contract-breaker. 
~th: breaking faith. 
mihr-zan [mtr'zn'] = mihródruj. 
mij(ag) [myc(k') | N muz(a)] eyelid; eyelash. 
mijüg (myc-, myšwk! | IN mizü] lentil. 
mir-, v. murdan. 
mistan, 3mëz- [mstn', myc- | N mézidan] urinate. 
-i$n(ih): urination. 
mizag [m(y)ck! | N maza] taste. 
~darih [-d’lyh] (sense of) taste. 
~ӧтапа [отпа] tasty. 
mizd [m(y)zd | N muzd] reward, hire, pay. 
~war [-zobl | N -àr] hireling. 
*mizné [m(y)znydy] mist, dew. 
mög [mwk!] shoe. 5 
*moy-mard [mgw-mit', -gGBRA | N muy) magus. 
mör [mwl | N <) ant. 
mórd [mwlt! | N ~] myrtle. 
morwārīd [mwlw'lyt! | M mwrwryd, N ~] pearl. 
*mowbed [mgwpt' | N móbad] Mazdean priest. 
móy [mwd | N ~] hair. 
móya$ [mwdk' | N méya] lamentation. 
móyen [mwdyn'] (made of) hair. 
moz [mwc | N ~] banana. 
mózag [mzvck! | N тоха] shoe. 
*mūdag [mwtk'} spoilt, destroyed. 
muy [DKRA < А dgP | N mux] date-palm. 
muhr [muwdl | M mwhr, N ~] seal. 
Сар [mwhlk! | P mwhrg, N ~a] bead, vertebra, piece (in backgammon, 
etc.). 
*muhrišn [*mwtl$n!] excrement. 
mulān [mwi?n'] belly (daevic). 
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P murd [то | P mort !] death. 
murdan, mir- (YMYTWN-tn! < А ymwtwn, V mwt; mulin' | M 
murd, myr-, N ~] die. 
murdār [mwrt?], mwld?l | N ~] carrion. 
murnjénidan, murnjén- (mwlncyn-ytn'] destroy. 
murw [mwlw! | M mwrw, (N mury)] bird. 
murwāģ [mwlw’k' | M mwrw’, N murwd] omen. 
murwizag [mwlwyck'] little bird. 
murw-nīš [mwlwnys] augur, soothsayer. 
must [mwst'] force, violence. 
ž*must [mwst'] = must. 
*must [mwst'] complaint. 
must|-abarmānd [mwst!’plm’nd] aggressive, aggressor. 
~gar [-kl] violent, rebellious, 
mustómand [mwst?wmnd | N mustmand] complaining, unhappy. 
ImuSk [отео | N ~] musk. 
2mušk [mwsk! | (N mis)] mouse, rat. 
must [mzvšt! | N ~] fist. 
muštan, māl- [mwéstn', wl- | N ~] rub, sweep. 


nab [np | N nawa] grandson. 
nabānazdišt [nb”nzdšt! = Av. nabünazdista-] next of kin. 
паї [25 | M mp] family. 
~ag [-ā! | N náf(a)] navel. 
!naft [npt! | = M, N ~] moist, damp; naphtha. 
*naft [npt'] descendant. 
nahang [nsng] province. 
*nakkira [nkyl’y] denying, repudiating. 
~yih: repudiation. 
nāl- [wl- | P (n’r-), N ~] groan, complain. 
nam [nm | N ~] moisture. 
nám [SM < A £m; m | = M, N ~] name, fame. 
namad [nmt' | N <) felt. 
námag [MGLTA < A melt: ттк! | M nmg, N пата] book, letter. 
namak [nmk! | M nmyhk, N ~] salt. 
namāz [OSGDE < A sgdh; nm’c | = M, N ~] reverence, prostration, 
prayer. 
~ burdan: pay homage. 
nām-burdār [л?т bwlt?l | N ~] heir, preserving the father's name. 
nāmčišt [?жт-, ŠMcst'], (pad) ~: in particular, especially. 
~ig [-yk'] famous, well known. 
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namig [n’myk' | N nami] famous, renowned. 
~ih: renown. 


nan [ИМА < А Jm": тп! | = M, N ~] bread, food. 


nang [nng | N ~] shame, modesty. 

nar [ZKL < A shr; nl | M nr, N ~] male, manly. 
nargis [nlgs | N ~] narcissus. 

narig [n(y)lyk'] woman, lady, wife. 

narm [nlm | M nrm, N ~] meek, humble, soft. 
nasā [ns’y | M n(y)s?h, N ~j corpse, carrion. 
nask [nsk' | N ~] a division of the Avesta. 
nasrušt(īh) [xslwšt', -yh] pollution, corruption. 
nastaran [nstln' | N ~] dog-rose, sweet briar. 
nawad [90 | N ~] ninety. 


nérógómand 


naxéir [nhcyl | M nhcyhr, Р nxcyr, N ~] game, quarry, chase. 


naxód [nhwt' | N ~] chick-pea. 

P naxsag [nhšk! | P nxšg] good, fine. 

nāxun [whwn! | N ~] (finger) nail. 

naxust [nhwst' | M nxwst, N ~} first. 

nay [KN YA < A gny’; та | N ~] reed, cane. 
nay-, v. nidan. 


nay [nd | M my, N ~) tube, flute, clarion; pole, perch (10 ft.). 


~ pazd-: blow, play the flute. 
*nāydāģ [nywt’k'] deep, unfordable, navigable. 
nayestàn [KN YAst?’n' | N ~] reed-bed, cane-brake. 
nāyīzaģ [»vck! | N ~a] small reed, straw. 
nay-sray [rds d] flautist. 
пата [nzd | = M, N ~] near. 
nazdik [nzdyk! | = M, N ~] near. 
~ih: proximity. 
nazdist [x3dst'] first. 
nàzišn [ncin' | N nāsi$] 1. boasting; 2. kindness. 
nàzuk [n’cwk! | (M wzwg), N ~] tender, gentle; fickle. 
né [L4 < AP | M ny, N na] no, not. 
nék [nywk! | M nyk, N ~] good, beautiful. 
~th: goodness. 
nék-góhr [nywk gwhl] good-natured, virtuous. 
~ih: goodness, virtue. 
nēkēģ [nywhkwk! | M nyyquiw!, IN neho] == пёк. 
nem [PRG < A plg; nym | = M, N —] half. 
~ag [nymk! | N ~a] half, side, direction. 
~-аѕр [5р] centaur; astr. Sagittarius. 
~-rōz [-lwe | M -rwe, N ~] midday, south. 
~-tan [-tn' | N ~] middle of the body. 
nérang [nylng | N <] incantation, charm, spell. 
пёгӧб [nylwk! | M nyrwg, N nero] strength, power. 
~omand [-’wmnd] strong, powerful. 
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nēst [LO YT" < А P?yty | M nyst, N ~] is not. 
~ih : non-existence. 
néw [TB < А tb; пуш! | = M, N ~] good, brave. 
~-ardaxSir [nyw lthsyl | N nard !] backgammon. 
nézag [nyck! | N néza] lance. 
nēzūmān, —16 [nycwmn', -yk! | M nyzwm!n] dextrous, skilful. 
-~th: skill, artistry. 
nibard [nplt' | N nabard] fight, struggle, battle. 
~ag [-k! | N ~a] tried, experienced. 
nibardīdan, nibard- [npit-ytn! | P nbrd'd] fight, do battle. 
nibastan, nibay- [SK BHWN-tn! < A V hb; npstn', npd- | M nbst] lie 
down, sleep. 
nibāstan, *nibày- [np'stn! | M nb’st, nb y-] lay down. 
nibég [npyk! | N niwé] writing, scripture, book. 
nibém [npdm | (P nbdm-)] lying, prostrate. 
nibištan, nibés- [VK TY BWN-stn! < A yktbwn, У ktb; npstn' | M 
nbyšt, nbys-, N —] write. 
nidan, nay- [YD(B)LWN-tn! < A ydbrwn, V dbr | M nyydn, ny-] 
lead. 
nidom [nytwm] least, smallest. 
nifridag [nplytk' | N nifrid] accursed. 
nifrin [nplyn' | N <] curse. 
nigah [nk’s | M пол, N ~] look, attention. 
~ dāštan: watch, keep. 
— kardan: look. 
~-darih, —-dári&nih [-d?/(sn)yh | N —dārī] keeping, care. 
nigān [nk’n' | P ng’n] buried. 
nigar- [nk’l- | M ng’r-, N ~] draw, design, paint. 
~ag [-k! | (M т?т, N nigār)] image, picture, diagram. 
nigástar [nk?s I] guard; protective. 
nigeridan, niger- [nkyl-ytn! | N nigaridan] look, observe. 
--išn: observation. 
~iSnig : evident, manifest. 
nigéxtan, nigéz- [nkyhtn!, nkyc-] expound. 
~i$n: exposition. 
nigéz [nkyc] exposition. 
niéün [nkwn! | N ~] inverted, upside down. 
~th: depth, downward direction. 
~sar [-s?l | М ngwns’r] downwards. 
nihadag [nyd’tk' | M ny? dg] foundation. 
nihādan, nih- [TNH TWN-tn! < А hnht, ~ nht | M пуа, nyh-, N ~] 
put, place, establish. 
nihal [nbl | N ~] sapling, self-planted tree. 
nihān [nyh’n' | N ~] concealment, secrecy. 
~ig [-yk! | N ~7] secret. 
nihang [nsng] small, few. 
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nihuftan, nihumb- [zhwptn', nhwmb- | = M, N <) cover, hide, conceal, 
clothe. 
nihumbidan [nhwmbytn'] = nihuftan. 
*nikóhidan, nikóh- [nkwh-ytn' | N —] blame, execrate. 
~išn: blame. 
~išnīg : blameworthy, execrable. 
nil [nyl | N ~] indigo. 
nilópal [nylw(k)pl | N ~, nilēfar] lotus, water-lily. 
nimüdan, nimāy- [nmwtn', nmd- | M nmwdn, nm’y-, N ~] show, guide. 
nirfs- [nlps-] wane, decrease. 
~išn: decrease, diminution. 
nirmad [nylmt'] profit, interest. 
~ömand [-’wmnd] profitable. 
P nisag [nys’k' | P nys’g] bright, splendid. 
niš- [nyi- | M nyyš-ydn, J ~] see, observe. 
nišān-, v. nišāstan. 
nīšān [ny$*x! | = M, N nisàn] sign, mark, banner. 
nišast [nsst! | N ~] association. 
nišastan, nišīn- [Y TY BWN-stn! < A V у; пт! | M nist, (nfyy-), 
N ~] sit. 
nišāstan, nišān- [Y TY BWN.stn!, 2n-; nP?stn!, nP?n- | M nf?st, (nP5y-), 
N ~] set, seat, plant, found. 
nišāyišn [n£ din! | M n$?y-, v. niSástan] foundation. 
nišēb [niyp | N ~] declivity; astr. dejection. 
~ig [-yk'] declining. 
nišēm (nidm | M nšym, N ~an] seat, perch. 
~ag [-k'] residence, abode. 
niSin-, v. nišastan. 
niwāģ [nw°’k' | M nao?g, N nawa] music, song, melody. 
*niwé [nwyk! | (N nuwéd)] good news. 
*niwéy-, -išn, v. niwistan, 
*niwéyénidan [nwykyn-ytn'] = niwistan. 
niwistan, *niwéy- [nwstn', nwyd- | nwyk-] announce, consecrate. 
—išn(ih): announcement. 
nixwār- [nswb’l- | M nyxw’r-] hasten. 
-išn: haste. 
niyübag [nyd’pk' | M ny’bg] becoming, fitting, suitable. 
~th: suitability. 
niyāģ [nyd?k! | M nyg, N niya] grandfather, ancestor. 
niyāyišn [xyd?dšn! | N ~if] prayer, praise. 
niyāz [nyd?c | M ny’z, N ~] need, want, misery. 
—ómand [2wmnd | N ~mand] needy. 
~6mandih: poverty. 
niyē(x)šidan, niyē(x)š- [n(y)duhš-ytn! | M nywi-, N niyófidan] hear. 
~išn: hearing. І 
nizār [nz?l | (P nyz?*wr), N ~] weak, feeble. 
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—jh: weakness. 
nizārīh- [nz?lyh-] become weak. 
nē [ТА < A t£? | M пол, N nuh] nine. 
nóg [nek! | M mwg, N naw] new, recent. 
~erz [-/zvc | N nawróz] New Year's day. 
~-zäd(ag) [-z't(k)! | N nawzàád] new-born. 
nohom [nhwm | = M, N ~] ninth. 
nózdah [nwzdh | N ~] nineteen. 
nin [KON < A Erol M, J поп] now. 


O 


6 [OL < А Ч; ?w | M ’w] to, at; v. also Oh. 
~ gird āmadan: gather, collect (intr.). 
— ham kardan: gather (tr.). 
~ ham madan: gather (zntr.); come to an end. 
*óbad-, v. bastan, *óftadan. 
Obārdan, bär- Dwf?l-tn! | M ?wb’rd] swallow, devour. 
Obastan, *dbad- [NPLWN-stn! < A У npl; ^wpstn!, ^wpt- (if not Oft-, 
q.v.) | M ?wbyst, J ?шВзї-] fall. 
*oftadan, Oft- Pwpt- | M *wpt'd, N uft~] fall. 
Gear Pwk’l] ebb. 
ogardan, ógàr- Pwk’l-tn'] remove, expel. 
*брга ['wgPy] declination, dip. 
Sh [KN < A kn | Mwh] so, thus; (with verbs, giving a sense of uncertainty) 
may, perhaps. 
Ohrmazd Pwhrmgd | M ^whrm(y)zd, N Hórmuzd] Ahura Mazda; astr. 
Jupiter; cal. 1st day of the month. 
-om [-wm | = M, N ~] suffix forming ordinal numbers from panjom 
onwards. 
-mand [-’wmnd | M -wmnd, N -mand] suffix forming adjectives of 
quality. 
*óréb(ih) [wlyp(yh)] disappointment. 
ron ['cwlwn! | Mwrwn] hither. 
ад... ~: since. 
osán- Pws*n- | = M] throw down. 
óspurdan, ӧѕраг- [”zospl-tn!] tread, trample. 
051°, v. awest^. 
Ost Pwst'] firm, reliable. 
ostigàn Pwstyk’n! | M Iwstyg^n, N ustuwàn?] firm, strong, sure, reliable. 
~ih: reliability. 
lēš [wf | = M, N Ads] consciousness, intelligence. 
mih: = 68. 
268 [wf | = M] death. 
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368 Paws] dawn. 

Ošastar ['wsstl] east. 

6š(e)bam [w$b?m | M "wsyb^m] dawn. 

ūšmārag ['winIR! | N šumāra] calculation, reckoning. 

ó$murdan, ó$már-, (6šmur-) [MN YTWN-tn! < А Vmnh; ^wsmwltn', 
*wšml- | M '(w)šmr-, N šumurdan, šumar-] count, reckon; consider, 
notice, remember, study. 

~išn: reckoning; consideration, study. 

dsmurdig ['wimwltyk'] calculated (of the solar calendar). 

680mand [w отпа] mortal. 

öšyār [^wid?l | N h~] conscious. 

буубп Pegwn! | М wn] as, so. 

бу [OLE < A “l-h | M >zoy, N ~] he, she, that; (pl. awēšān). 

*SyriSt [w(R)ylit! = Av. awaoirista-] a degree of sin. 

OZ [wc] strength, power. 

ózadan, ózan- [VK TLWN-, YKTLWN-tn! < А yqtlwn, V 411; ^wetn! | 
M ?wedn, ^wzn-] kill. 

Ozārak Pwelk' | M hwzrk] little, small, few. 

ózoómand (^wcwmnd] strong, powerful. 


pa(č)čēn [pcgn!] copy. 
*pa(č)čībāg [pcyp k', PWNe- | N *pajiw] *deceptive. 
^h : deceit, hypocrisy. 
*pa(č)čībāy- [pcyp'd-, PWNc-] deceive. 
pad [PWN, for *pty | M pd, N pa] to, at, in, on. 
pad- [pt- | M *ра-] fall. 
padam [pd”m | (IN pandm)] mask for the mouth, worn by a celebrating 
priest. 
!Ipádan, pày- (UIN TLWN-tn! < А V ntr; Ptn, pd- | M pd, p’y-, N 
páyidan] protect, watch, defend. 
*pádan, pāy- [N TLWN-tn!, etc.] stand, wait. 
pādāšn [p?td?fn! | M p’d’syn, N pàdàs] reward, retribution. 
padēx [ptyhw'] flourishing, prosperous. 
~ih: prosperity. 
padéxénidan, padéxén- [ptyhwyn-ytn'] make flourish, prosper. 
pādēz [p'tyc | M p'dyz, N pāyēz] autumn. 
pad-góhr [PW Ngwhl] т. jewelled; 2. of good stock, well-born. 
padifrah [p’tpl’s | M p'dypr?h, N *pādafrāh] punishment, retribution. 
padir-, ~išn, v. padiriftan. 
padirag [ptylk' | M pdyrg, N paóira] towards, against, counter-. 
(6) — madan: come to mect. 
~ih: meeting, opposition. 
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pādīrān [p'igP n!] restrained, held back. 
pādīrān(ēn)īdan, pādirān(ēn)- [þptgľn(yn)-ytn'] restrain, impede. 
padīriftan, padir- [MK BLWN-tn!Ü < A mqbl, V qbl; ptgl-ptn! | M 
pdyr-yptn, N paóiruftan] receive, accept. 
~išn: reception, acceptance. 
īpadisār [ptys' | N padīsār ?] beginning, basis. 
Zpadisär [ptys’/] bridle, halter. 
padisāy [pts’d | M рдуу] on account of, for the sake of. 
padist [ptst! | P pdyst] promise, vow. 
& (abar) burdan: promise. 
padistadan, padist- [ptyst-”tn! | (P pdystwd)] promise, vow. 
padistā(£) [ptyst*k! | (M pdystw)] = padist. 
padiš (pts | M pdys] to him, it; postposition (= pad) to, etc. 
padištān [pryst?n' | P pdyst??n] leg. 
padišxwar [ptshwl] dish, bowl. 
pādixšā(y) [SL Y TA < A йур; p’ths?(d) | M раху] ruler; powerful, 
authoritative, authorized. 
~ih: sovereignty, authority. 
pādixšīr [p’thsyl] agreement, treaty. 
pad-néróg [PW Nnylwk!] strong. 
pad-niģerišn [PWNnkylin'] cared for, guarded. 
pādofrāh [p’twpl’s) = pādifrāh. 
pad-panag [PWNpnk!] guarded, protected. 
Р pádrazm [p’tlcm] battle. 
pàd-rózag [p’tlwck' | M p'drweg] fasting. 
pād-uzwān [p’??wzw’n'] reticent. 
~ih: reticence. 
pad-wizén [PW Nwcyn!] choice, select. 
pādyāb [pty | N ~] ritually clean; ceremonial ablution. 
~ih : ceremonial ablution. 
pādyāwand [p?tyd’wnd | J p'dywnd] strong, powerful. 
cAh : strength, superiority. 
pádzahr [p’tzhl | N pa(d)zahr] bezoar, antidote. 
pad-zyān [PWNzyd"?n'] harmful. 
pafšār- [pps?/-] shame. 
pafšīr- [ppsyl-] be ashamed. 
~i8n(ih): shame. 
pah [p’h] sheep. 
~ast [-st'] sheep-fold, -pen. 
pahikaftan, pahikaf- [ptkp-tn! | M phykf-] fall on, touch, hit, attack. 
~išn: attack, fight. 
pahikāftan, pahikāf- [ptk’p-in'] throw on, make fight. 
pahikar [ptk] | M phykr, N paykar] picture, image. 
pahikār [ptk?! | M phyk”r, N paykār] struggle, battle, dispute. 
īpahikār- [ptk?/-] fight, contend with, defeat. 
pahikardan, *pahikār- [ptk’/-tn'] request, claim, consult. 
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pahikēftan, pahikob- [ptkwp-tn'] strike. 
pahlawig [*p’hlwbyk' | (M phlwnyg), N paklaw(ān)i] Parthian; Pahlavi. 
pāhlom [phlwm] excellent, best, foremost. 
~ih: excellence. 
pahlüg [p'Aok! | N pahli] side, rib. 
pahn [p?An! | N ~] wide, broad. 
~ay [2d | N —à] width, breadth. 
lpahrextan, pahrēz- [phlyhtn', p'hlyc- | M phryz-, ] ~, N parhéxtan, 
parhéz-] abstain, refrain, avoid. 
*pahréxtan, pahrēz- [p’hlyhtn', p'hlyc- | M (phrystn), phryz-] care for, 
tend, protect. 
pahréz [Аус | N parhéz] defence, care. 
*pahrmāh- [ptimwh- | (N parmds-)] touch. 
~ägih [Pkyh], ~i$n: touch, feeling. 
pak [DKY A < А dky’; рк | = M, N ~] clean, pure, holy. 
~ih: purity, holiness. 
pākīzaģ [p’kyck' | N ~a] pure. 
palang [ping | N ~] leopard. 
—-mušk [-mwsk' | N ~] speckled basil. 
pálüdag [p'Iwtk! | N ~a] starch jelly, flummery. 
pālūdan, pālāy- [p’lwtn', pPd- | (M p’rwdn, p’r’y-), N ~] strain, filter, 
purify. 
pambag [pmbk' | N panba] cotton. 
—ën [-yn'] (made of) cotton. 
pānāģ [p’n(’)k' | M p’ng] guard, protector; shepherd. 
~th: protection. 
panāh [рт | = M, N ~] protector; refuge. 
pad ~ griftan: take refuge with. 
~ih: protection. 
pand [pnd | = M, N ~] path; counsel, advice. 
panir [pnyl | N ~] cheese. 
panj [pnc | P pnj, (M pnz), N ~] five. 
~ag [-А! | N —a] pentad; hand, paw. 
~аһ [h | N ~] fifty. 
panzdah [p’ncdh | M p’nzdh, N ~] fifteen. 
ірагаб [p?/k! | N para] piece, part, portion. 
?párag [p?/k! | M p’rg, N para] gift, offering, bribe. 
paráhóm [pP?hwm = Av. para.haoma-] consecrated drink (the infusion 
in holy water of pounded лот and pomegranate twigs, sometimes with 
milk added). 
pardag [pitk! | N parda] veil, curtain. 
pardaxtan, pardaz- [pldhin', pldc- | M prdxt, N ~}, ~ az: be done with, 
freed of. 
~ 6: set about, undertake. 
~išn: freedom; undertaking. 
pardāxtan, pardaz- [pld’htn', pld?c- | N ~] accomplish. 
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~ AZ: free (oneself) from. 
pargandan, pargan- [plkn-, plgn-dn! | (P pr'gnd, N parāgandan)] 
scatter, distribute, disperse. 
pargast [plgst' | N ~] let it not happen! Heaven forbid! 
pargüd [plgwt' | P prgwdg], ~ az: free, exempt from. 
parig [plyk' | M pryg, N pari] witch. 
paristag [pistk! | N pirista] servant. 
~th: service; worship. 
paristar [plsť] | N parastár] maidservant. 
paristidan, parist- [plst-ytn' | M pryst-, N parastidan] serve, worship. 
~išn: service, worship. 
paristog/k [plstwk' | P prstwg, N piristū(k)] swallow. 
рагпабап [pinyE?n! | M prng?n, N parniyān] polychrome damask. 
parr [pl | M pr, N ~] feather, wing. 
parrag [plk', pig | P prg, N ~a] wing. 
~ig [-vk'] winged. 
parréxtan, parréz- [plyhin', plyc-] remain over, be superfluous. 
parrón [plwn' | M prwn] hence, away. 
parrwar [plwl | M prwr] winged. 
parsig [p’lsyk' | N pārsī] Persian. 
pars [5/f] spotted, speckled. 
parwāl [plwl | (P prwrz)] refreshment, nourishment. 
parwal- [plw’l- | (P prwrz'dn)) foster, nourish, 
-išn: nourishment. 
parwanag [phonk! | M prw’ng, N ~a] guide, leader. 
^h : guidance, leadership. 
parwand [plwnd | N —] enclosure, comprehension. 
parwand-, v. parwastan. 
P parwānģāh [*plw?ng’s] throne. 
parwār [plyw?l | N ~] citadel; circumvallation; suburb, surroundings. 
parwardan, parwar- [plwl-tn' | M prwrdn, N ~) foster, nourish, 
cherish, educate. 
~išn: nourishment, fostering, education. 
parwast [plwst'] enclosure. 
parwastan, parwand- [plwstn', plwnd-] surround, enclose, contain, 
comprise. 
parwāz [plw’c | N ~] flight. 
parzin [picyn' | M prcyn, J przyn, (N parčīn)] fence, hedge. 
pas [AHL < A?hr; BATL < Ab2tr; ps| = M, N ~] then, afterwards, 
behind. 
~ az: after. 
~ih: rear. 
pas [p’s | = M, N ~] guard, watch. 
~ dāštan: keep watch, guard. 
pāsbān [p’sp’n' | M p’sb’n, N ~] guardian, watcher. 
~ih: defence, protection. 
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pas-dānišnīh [4HLd’nsnyh] anti-knowledge. 
pasēmāl [psym’l, v. hamemal] defendant, accused. 
~ih: (legal) defence. 
pasen [psyn! | N pasin] final, last. 
pasox [p’shw' | N ~] = passox. 
passand [psnd | N pasand] pleasure, liking. 
passandidan, passand- [psnd-ytn' | M psynd-, N pasandidan] like, 
approve. 
~išn: liking, approval. 
~isnig : likeable. 
passáxt [ps’ht'] test. 
passaxtan, passàz- [ps’hin', ps’c- | M ps?xt, ps’c-] fashion, prepare; 
insert; test. 
~išn: preparation, constitution. 
passazag [psck! | M pscg] suitable, fitting. 
~ih: suitability. 
passox [pshw! | M pswx, № pāsux) answer. 
past [pst' | N ~] low; astr. dejection. 
pašēmān [pšm?n! | = M, N ~] penitent, repentant. 
~ih: penitence, repentance. 
pašm [psm | N ~] wool. 
~ёп [-yn! | N ~in] woollen. 
pašn [psn'] bond, agreement. 
pāšnag [p’snk! | N ~a] heel. 
pāšom [p(”)$zvm) excellent. 
passing [pšng | N pišing] drop, exudation. 
paššinjag [pfnck! | N pišanja] drop. 
paššinjīdan, paššinj- [psnc-ytn' | N pišanjīdan) sprinkle. 
~išn: sprinkling. 
pa&t(ag) [pšt(k)! | J pst] pact, bond, agreement. 
*pattān [pt’n'] noise, resonance. 
~6mand [отта] resonant. 
pattāyistan [pi?dstn'] = pattüdan. 
pattüdan, pattày- [ptwtn', ptd- | P ptwdn, M pt’y-] stay, remain, last, 
endure. 
pattüg [ptwk'] enduring, patient, persevering. 
^АҺһ: endurance, patience, perseverance. 
paxSag [phšk! | N pasa] mosquito, gnat. 
1рау [pdy | ЇЧ ~] foot; footstep, track. 
~ 1: after. 
*pay [pdy | M руу, N ~] sinew, tendon. 
pay [LGLE < А rglh; рау | M ру, N ~] foot, leg; foot (12 in.). 
1,2 pay-, v. bL? pādan. 
payādaģ [pd’tk! | М py’dg, N piyada] on foot, foot-soldier, (chess) pawn. 
payag [p'd(y)k! | N paya] base, station. 
paydag [pyt?k! | M pyd'g, N payda] visible, obvious, revealed. 
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~th: visibility, appearance. 
paydagénidan, paydagén- [ E | M pyd'gynyd] reveal, 
explain. 
paydagihistan, paydagih- [py kyh-stn'] appear, be revealed, 
payg [pdh! | (P рар), N ~] foot-soldier, courier. 
*paygal [pyg'l | N payyāla, piyála] cup, goblet. 
-- gar [-A/] cup-maker. 
payģām [pgt”m! | M pyg’m, N pay(y)ām] message. 
~bar [-bi | N -bar] messenger, apostle. 
paygos [p?tktvs | M p’ygws] district, province. 
paymān [pim”n! | M pym?n, N ~] measure, period; moderation; treaty. 
6 — madan: reach maturity. 
~ag [-k! | N ~a] period, measure, proportion. 
paymānīģ [ptm”nyk!] moderate. 
~ih: moderation. 
*paymar [PK DWN < А pgdwn; p'tym'l] appointment, assignment. 
paymāy-, v. paymüdan. 
paymēģ [ptmwg | M pymwg] clothes, garment. 
paymóxtan, paymēz- [ptmwhtn!, ptmwe- | M pymwxt, bymwc-] don, 
wear. 
paymēūzan [ptmwen' | M pymwen] garment, dress. 
paymüdan, paymāy- [ptmwtn', ptm’d- | N ~] measure. 
*payram [p’tlm] the commonalty,-people. 
payrāstan, payrāy- [pt-, pyPstn!, pyPd- | M ругі, pyr!y-, N pērāstan) 
arrange, adorn. 
payrayag [руРак! | M pyr)yg, N pērāya] ornament, adornment. 
payrēģ [ptlwk'] light, brightness. 
paywand [ptwnd | (M руп), N ~] connection; offspring. 
paywand-, v. paywastan. 
paywasag [ptw’sk'] leather bag, wallet. 
paywastag [pteostk! | N ~a] continually. 
paywastan, paywand- [ptwstn!, ptwnd- М pywst, (pywyn-), N ~] 
join, connect. 
paywāz- [ptw’c- | M pyw’z-] answer, reply. 
~ag [-k!], —i$n: response. 
paz-, v. poxtan. 
pāzand [p’cnd | N —] the Pahlavi commentaries on the scriptures (zand), 
transcribed in Avestan letters. 
pazd [pzd | — P] oppression, persecution. 
pazd- [pzd- | = M] blow, play (flute). 
pazdaģīh [pzdkyh] expulsion. 
pazdénidan, pazdén- [pzdyn-ytn' | P pzd-] frighten, chase. 
pāzen [p’c(y)n' | М pen, N pazan] ibex. 
pazüg [pzwk! | (N payūk, xabazdū)] guinea-worm. 
~ í gühgard / gGhward: dung worm. 
pazzāftan [p> tn ' (M pzpt „intr.)] (cause to) ripen. 
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pazzām- [pz^m-] mature, ripen (intr.). 
~išn: maturation, ripening. 
pazzáménidan [pz’myn-ytn'] = pazzāftan. 
pēčīdan, pēč- [pyc-ytn' | N ~] twist, entwine. 
pēm [рут] milk. 
péménidan, pēmēn- [5ymyn-ytn'] cause to well up, swell up. 
pen [p(y)n'] mean, miserly, niggardly. 
~ih: meanness. 
pérámoón [pyPmwn! | M pyrmwn, N ~miin] around, 
péróz [pylwe | M pyrwz, N ~] victorious. 
~th: victory. 
pérózgar [pylwekl | N ~] victorious. 
^h: victory. 
pés [pys | N ~] mottled, leprous; leper. 
pēsīdan, pēs- [pys-yin'] colour, adorn. 
~iSn: adornment. 
pestān [pyst?n' | N ~] breast. 
pēš [LOYN! < A I-‘yn; руї | = M, N ~] before. 
IpéSag [py$k! | N péfa] trade, craft; guild, caste. 
*pēšaģ [pysk'] limb, member, part. 
pëššánig [pyš”nyk! | N pēšānī] forehead. 
pēšār [py | M py?r] leader, guide. 
~ büdan: be guilty (of), commit. 
pēšārwār [руло], v. pëšyàr] urination. 
péSémàl [руѓут?/, v. hamēmāl] plaintiff. 
~ih: prosecution, 
pēšēnīg [pysynyk! | (M pysyn(g), N pésina)] former; foremost, noble. 
pëš-gāh [pyšg”5 | N ~) audience chamber; foremost seat. 
pēš-kār [py$k'/ | N ~] servant. 
pēšēbāy [byš')wp?d | M руйору, N péfwa] leader, vanguard. 
~th: leadership. 
pēš-pāraģ [pyšp*/k! | N —a] an appetizer. 
pēšyār [pyšk”/ | N ~] urine. 
petit [pytyt! = Av. paitita-] penance. 
~ig [-yk'] penitent. 
~igih: penitence. 
реїуагар [p(y)tyd'lk! = Av. paityára- | M pty’r, N patydra] evil, mis- 
fortune; adversary; astr. detriment, 
~ЛЬ : (onslaught of) evil. 
рі [AB' < A?b-y; р(у) | M pyd] father. 
*pid [5(5)!! | P pyd] meat, flesh. 
pidar [AB Ytl, v. ipid ; ру | M pydr, N ~] father. 
pih [pyhw'] food, victuals. 
pīh [TL BA = A trb; pyh | N ~] fat, tallow. 
pil [py] | M pyl, N ~] elephant; (chess) bishop. 
--bān [-p’n' | N ~] elephant-driver. 
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pillagān [plk’n' | M pylg, № ~] steps, ladder. 
pim [pym] pain, pang, sorrow. 
~gén [-kyn'] sorrowful. 
pir [pyl | N ~] old, aged, ancient. 
~ih: age. 
piring [pling | M pryng, (N pirind)] monochrome damask, 
pist [р | N ~] browned flour. 
pistag [pstk! | N pista] pistachio nut. 
pišīz [pšyc | N ~] small copper coin, ‘farthing’. 
pēhišn [pwhsn'] corruption, decay. 
pēlāwad [pwPft! | М pwl'wd, N pēlād] steel. 
~ën [-yn!] (made of) steel. 
pondik [pndk' | Ar. b/fundug] hazel-nut. 
por [pwl | N —] francolin. 
pēryētkēš [pwlyw(k)kyf = Av. paoiryē.tkaēša-| (one of) the first 
teachers of the Mazdean religion. 
~ЛЬ : the primal doctrine of the Mazdean religion. 
pēst [pwst! | = M, N ~] skin, hide; bark, shell. 
mēn [-yn! | N ~in] (made of) skin. 
pēšīdan, pēš- [pws-yin' | N <] cover, put on, wear. 
~išn: covering. 
potk [pwtk' | N ~] sledge-hammer. 
poxtan, paz- [APPWN-tn' < А V?ph; pwhtn', pc- | M pwxtn, N ~] 
cook, bake. 
рӧу- [pwd- | (P pwd-), N ~] run. 
~iSnig : running. 
p6z(ag) [pwc(k!) | N pēz(a)] snout, muzzle. 
püdag [pwtk! | N pūda) foul, rotten. 
—ih: rottenness. 
1puhl [pwhl | N pul] bridge. 
*puhl [pwhl] expiation, atonement; punishment. 
puhlénidan [ pwhlynytn'] cause to atone. 
purnāy [pwln’d] adult. 
purr (MALE < A mlh; pul | M pur, N ~} full. 
=-ģāh [-g’s] at the fullness of time, about to die. 
~-тюаһ [-mh] full moon. 
—-rawišnih [-lwbsnyh] fullness. 
~-sardag [-sltk'] of all kinds. 
--xwarrah [-G DE] full of glory. 
pursidan, purs- [pwrs-ytn' | M pwrs-ydn, N ~] ask. Vu re: Е 
~iSn: question. — 
^-18п1@: responsible. 
pus [BRE < A br-h; pws | = M, N =] son. 
~ar [BREI, pwsl | M pwsr, N ~] son. 
—yàn [pwsd?n! | M pwsy’n] womb. 
pušt [52001 | = M, N ~] back; support, protection. 


puštag 70 ranjfénidan 


puštaģ [pwstk'] load (carried on the back). 
puštībān [pwštykp”n! | N ~] supporter, bodyguard. 
~ЛЬ : support, protection. 


R 


rabih [/pyh | M rbyh] noon, midday (heat). 
rad [/t! | N <] (spiritual) chief, master. 
~ih: office of rad. 
rad [Pu | P rd, N ~] generous, liberal. 
~ih: generosity, liberality. 
radag [itk! | M rdg, N rada] line, rank, row. 
radómand [/t?^wmnd] having a rad. 
rad-passag [/tps’k'] ceremonies of the gáhanbar festivals. 
radunay [/twny = Av. ratunaya-] one under the guidance of a rad. 
raftan, raw- [SGY TWN-tn! < А V sg’; lwb- | M rptn, rw-, N ~] go, 
move, proceed. 
~išn, v. rawišn. 
raftār [/pt?] | N ~] goer. 
rag А! | M rg, N ~] vein. 
«ЛЬ: disposition, character. 
ray [/gy | P rg] quick, swift. 
ray [Ре | N —] meadow, plain. 
rah [/s, lh, [hy | M rh(y)] chariot, wagon. 
rah-, у. rastan. 
rah [Ps | M rh, N ~] road, way. 
rahag [/hk! | P rhg] = rag. 
rāh-dār [lsd] | N ~] brigand, highway robber. 
~ih: brigandage. 
rahig [/syk!, Ikyk' | M rhyg, N rahi] child, page. 
~ih: childhood. 
rāh-nimāy [Psnm?d | (M r’-hnmwd’r), № ~numa] guide. 
ram [Рт | M әт, N ~] peace; cal. 21st day. 
ram(ag) [/m(k') | P rm, N ram(a)] herd, flock. 
ráménidan, rāmēn- [Pmyn-ytn! | M ?myn-] give peace, pleasure. 
rāmišn [P min! | M rmyfn, N rāmi$] peace, ease, pleasure. 
~ig [-vk! | N —z#] peaceful, at ease. 
ran [”2' | N ~] thigh. 
P rān- [/^n-] fight. 
randidan, rand- [/nd-ytn! | N —] scratch, grate, abrade. 
rang [/ng | M rng, N —] colour, dye. 
ranj [Inc | P rnj, (M rnz), N ~] toil, trouble. 
~ag [-k' | N —a] troubled. 
ranjénidan, ranjén- [/ncyn-ytn'] trouble. 
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ranjwar [Incwl | (M rnzwr), N ranjūr] troubled, distressed. 
rapihwin [/pys-, Ipyt-pyn!, -wyn' = Av. rapiüfina-] the afternoon gah; 
south. 
~tar [-tl] southern. 
rasan [/sn' | N ~] rope. 
rasénidan, rasén- [/syn-yin'] bring. 
rasidan, ras- [YHMTWN-tn' < А yhmtwn, V mt^; ls-ytn! | M rs-ydn, 
N ~] arrive, mature. 
raspig [Pspyk!] second officiating priest. 
rast [Pst! | M rst, N ~] true, straight, direct. 
~ih: truth. 
rastaģ [lstk! | N rasta] series, row, progression; element, 
газап, rah- [Istn', Ї(?)А- | N ~] escape. 
rastarih [/st?/y%] escape. 
rasüg [/swk! | (N rāsū)] weasel. 
Rašn [/@! | M ri, N ~] god of Justice; cal. 18th day. 
ra&tan, *raz- [/ftn'] colour, dye. 
raw-, v. raftan. 
rawag [/wP^k! | N rawá] current. 
~ih: currency. 
rawügenidan, rawagén- [/zob)hyn-ytn!] set in motion, propagate. 
rawénidan, rawén- [SGYTWNyn-ytn', v. raftan] cause to go, extend. 
rawišn [lwbin', SGYTWNsn', v. raftan | N rawif] going, motion. 
^h : behaviour; as a suffix, forms abstract nouns. 
ray [Pd | M ry, N ra] postposition, for, for the sake of. 
rāyēnāģ [Pdym bi | M r’yn’g] arranger. 
rayénidan, rāyēn- [Pdyn-ytn! | M r'yn-ydn] lead, direct, arrange, 
organize. 
~išn: action, function; arrangement. 
rāyēnīdārīh [/”*dynyt?lyh | M r!ynyd?ryh] direction, organization, 
rāyišn [”dsn'] order, arrangement. 
rāyomand [Pd^wmnd] rich, majestic. 
raz [/c, lz | N ~] vine; vineyard. 
raz [Pc | M Pz, N ~] secret, mystery. 
~ig [-yk'] secret. 
rāz-kirrēģ [Pc kylwk' | M г qrwg] architect, builder. 
razm [/cm | M rzm, N —] battle. 
—--$àh [-g's | P -g’h, (M rzm?h), N ~] battlefield. 
razor [lcw] | M rzwr] forest. 
rédak [lytk' | N ~] lad, page. 
тёр [/yā! | N ~] sand. 
rëm [lym | M rym, N —] dirt, filth, purulence. 
réman [/утп! | M rymn, N —] dirty, filthy, purulent. 
^b : filth. 
1гё& []yf | N ~] wound, sore. 
*rēš [/yf | N —] beard. 
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rēšaģ [/yšk! | N rēša] root, fibre. 
rēšīdan, rēš- [lysyin' | N ~] wound, hurt. 
rëškën [/yškn'] hurtful, harmful. 
~th: harmfulness. 
réxtan, réz- [lyhtn', lyc- | P ryxt, M ryz-, N ~] flow, pour. 
--išn: flow. 
ridan, riy- [/уїп!, Id- | N ~] defecate, void. 
rist [lyst' | M ryst] dead. 
lristag [lystk'] corpse. 
'ristag [/ystk!] way, manner; sect. 
rist-āxēz [/yst?hyc | M ryst?hyz, N ~] resurrection of the dead, 
rištaģ [/(y)stk! | N ~a] rope, string, thread. 
riy-, v. ridan. 
riyahrih [/d?hlyh] scorn, mockery. 
rdb [/wp] robbery. 
rób- [/wp- | N ruftan, ~} rub, sweep. 
rūbāh [TALE < А tP; lwph | N ~] fox. 
Irēd [Iowt! | M rwd, N ~] river. 
*rdd [lwt' | N ~] stringed instrument. 
réd-bar [lwtb’] | N ~] river bank. 
rddig [/zvtyk! | (N róda)] intestine, gut; ~4n, (p/.) entrails, guts. 
гбүп [M(H)SY A < A ті; lwkn! | P тшеп, (M rwyyn), N rauyan] oil, 
butter. 
~-xwardig [-hwltyk'] sweetmeats. 
ron [lwn' | M rwn] direction. 
б... ~: towards. 
róspig [lwspyk! | N ~i] whore. 
~th: whoredom. 
róstág [lw(t)st?k! | (P rwdyst?g), N rūstā] river-bed; district, province. 
rošn [lwfn! | M rwšn, N rūšan] light; bright, light. 
~ih: light. 
röšnjag [lwsnk'] clear, obvious. 
~gar [-Al | (P gr, M -ygr), N -gar] illuminator. 
irēy [ltd | M rwy, N ~] face. 
*rdy [lwd | M rwy, N ~] copper, brass. 
гбу-, -išn, v. rustan. 
гӧуап [/wdyn! | N ~] madder. 
róyen [/wdyn! | M r'wyn, N róyin] (made of) copper, brazen. 
roz [YWM < А ушт; lwc | M rwc[z, N ~) day. 
rózag [lwck! | M rweg, N roza] fast, fasting. 
rozāģ [wc k'] lightning. 
rózan [/wcn! | N ~] window. 
roz(b)ānaģ [lwe(p)’nk'] window. 
rózénidan, rózén- [Iwcyn-ytn! | M rweyn-] lighten, brighten. 
rozģār [/wck”l | N ~] daytime. 
r6zig [/wcyk! | N rózi] daily bread, sustenance. 
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rdz-Saban [YWM, lwc sp’n' | N šabān(a)rēz] day and night. 
rózwürag [/zvcw?/k!] daily, everyday. 
róz-ward [/wcwlt'] changeable, fickle. 
rubüdan, rubāy- [/pwtn!, lp d- | M rbwdn, rb’y-, N ~] snatch, rob. 
rüdan, rün- [/win', lwn- | (N rūda)] pluck, pull out. 
rürag [/wlk'] medicinal plant, herb. 
rustan, rdy- [lwstn', lwd- | M rwst, rwy-, N ~] grow. 
~išn: growth. 
ruwān [lwbn'! | M rwn, N ~] soul. 
~ig [-yk! | N ~7] spiritual. 
ruzd [lwzd | M rwzd, N таза] greedy. 
~ih : greed. 


sabuk [spwk! | N ~] light, easy. 
sabz [spz, sbz | N ~] green, fresh. 
sad [roo | M sd, N ~] hundred. 
Sadwés [stwys | M sdwys] a star (Fomalhaut ?). 
lsag [KLBA < A klb | N ~] dog. 
Zeag [sk'] stone. 
sag [PR | P s?g] number. 
sagén [skyn' | M sygyn] stony. 
sagr [sg] | N sēr] sated, satiate. 
«ЛЬ: satiety. 
sahig [shyk' | M shyg, N sahi] worthy. 
~th : worthiness. 
sahistan, sah- [MDMEN-stn' = A mdmh, V dmh | (M shyd, s‘y-)] seem; 
seem proper. 
~išn: satisfaction. 
sahm [skm | = M, N ~] terror. 
~gin [-k(y)n! | N —gin] terrible. 
~genith : terribleness. 
sahög [shwk'] hare. 
sāk [s | (N sdw)] tribute. 
sal [SN T < A fnt | (M sr), N <] year. 
-sálag [SN TA, oli | N -sdla] . . . -years-old. 
~ih: age (of... years). 
salar [srd?] | M s'Pr, s’r’r, N ~] leader, master. 
^h : authority. 
salwar Leikofl perennial. 
sāmān [?mn! | = M, N ~] limit, boundary. 
—Óómand [-’wmnd | M -wmnd] bounded. 
samór [smzl | N ~] sable (marten). 
sàn [?л! | N ~] kind, manner. 
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sang [KYPA < A kyp’; CCA (in error); sng | (P?sng), N ~] stone, rock. 
-~sar [-s?1] stony place. 
sanj-, v. saxtan. 
sanwar [snwl = Av. 0anwar-] bow. 
sar [LOYŠE < A r'šh; sl | M sr, N ~] head; top, summit; end, begin- 
ning. | 
sarāsar [s?s] | N ~] from end to end. 
sard [slt! | M srd, N ~] cold. 
^Àh: coldness. 
sardag [sltk' = Av. sarada- | (M s’rg), J srdg] sort, kind. 
sardsér [s/tsyl | N ~] cold region, uplands. 
sārēnīdan, sárén- [s’/yn-ytn'] provoke. 
sargen [slgyn' | N sargin] dung, manure. 
sarmāģ [s/m?k! | N затта] coldness. 
sarw [slw(b)' | M srw, N ~] cypress. 
sas [ss | N ~] bug. 
sāstār [s”st”7 | P s?s?r] commander; tyrant. 
~ih: tyranny. 
Sawah [sw’h = Av. sawahi-] the western continent of the earth. 
saxt [sQ)At! | N ~] strong, hard, severe(ly); very. 
~th: strength, severity. 
saxtag [shtk! | (N saxtiyán)] morocco leather. 
saxtan, sanj- [s’htn', snc- | N ~] weigh. 
sāxtan, sáz- [s*htm!, ?c- | (P s?*c-), N ~] make, prepare; tolerate. 
sāxtārīh [Pht yh] toleration, forbearance. 
saxwan [МРУА < A mly’; shwn' | М sxwn, N suxan] word, speech. 
say-, v. südan. 
sayag [sg dk! | M ғур, N sáya] shade, shadow. 
lsaz- [sc- | M sz-, N ~] be fitting, proper, worthy. 
--i$n(ih): fitness, worthiness. 
26а2-, —išn, v. sazistan, 
saz-, v, sáxtan. 
sazāģ [sk | N sazá] fitting, worthy. 
~th: fitness, worthiness. ~ 
~war [-w/ | N sazāwār] = затар. 
sazistan, *saz- [sc-stn'] pass. 
~išn: passing, transience. 
~iSnig : transient, perishable, mortal. 
sé [3; TLTA < A tl? | M sh, N si] three. 
séb [syf | N ~] apple. 
sēj [sye = Av. 'Gyejah- | N ~) danger, trouble. 
„ēmand [-”zvmnd | N ~mand] dangerous. 
sel [si | N ~] spear, javelin. 
sém [sym | N ~] = asém. 
!sén(ag) [syn(k)! | N sina] breast, chest. 
*sén murw [synmzlw | (N simury)] a fabulous bird. 
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se-pay [3-p'd | N sipá] three-legged. 
sēr, v. Sagr. 
se-Sabag [3-spk!] three-night-long, trinoctial. 
seyom [зит | N ~] -third (in compound numerals). 
sëzd [s(y)zd | P syzd, (N séz/agi?)] might, tyranny; tyrannous. 
sézdah [sycdh | M syzdh, N ~] thirteen. 
sézdén [s(y)zdyn! | P syzdyn] mighty, tyrannous. 
si [sy] goose. 
sidig(ar) [styk', -kl | M sdyg, N sidigar] third. 
sih [зо | M syh, N si] thirty. 
~om [-wm] thirtieth. 
sik [HLYA < A hP; sk | N ~] vinegar. 
sisimbar [sysymbl, -nbl | N sisambar] sisymbrium, wild-thyme. 
*Skandar [swkndl | N sikandar) = Aleksandar. 
snāh [sph] blow, strike, violence. 
sneh [snyh] sword. 
snéxr [snyhl] snow. 
snézag [snyck!] snow. 
snóy [snwd] (rain-, snow-)cloud. 
sófistà [swkpst’k'] sophist. 
1s68 [swk'] use, profit, advantage. 
25806 [swk!'] burning, combustion. 
3sõg [swk! | N só(y)] side, direction. 
sógand [swknd | M swgnd, N saugand] oath. 
~ XWardan: take, swear an oath. 
sóhistan, sóh- [swh-stn'] touch, feel. 
~iSn: feeling, sense. 
~iSnig : feeling, sensitive. 
sēr [sz] salty. 
~ag [-k!] salt (land). 
ѕӧзап [swsn! | N ~] lily. 
Só&yans [swkšydns = Av. saošyās] saviour (especially the final Saviour 
who will bring about the frašagird). 
sóxtan, sūz- [swhtn!, swe- | М swxt, swc-, N ~] burn. 
~išn: burning, combustion. 
~išnīg: burning, flaming. 
sūzāg [swo k! | М swe'gyn, N séza] burning. 
sózan [swen' | N ~] needle. 
spāh [sp’h | N sipah] army. 
~bed [-pt! | N -bud] general, commander. 
spandān [spnd”x! | N sip~] mustard seed. 
Spandarmad [spndrmt'] N isfandármuó] Holy Thought, the fourth 
Amahraspand, earth goddess; cal. 12th month; sth day. 
spar [spl | M ‘spr, N sipar] shield. 
spar-, v. spurdan. 
spas [sp’s | M °s-, “р>, N sipas] service, gratitude, thanks. 
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spas dāštan, ~ hangárdan: thank, give thanks. 
spās-dār [sp?sd?] | N sip~] grateful, thankful. 
~ih: gratitude. 
spās|-ešnās [sp’ssn’s] grateful. 
—ómand [-’wmnd] grateful. 
spas [sp = Av. 0Bàsa-] space, atmosphere. 
spaxr [sp?hl | M ‘spxr, N *siparx] merrymaking, revelry. 
spazg [spzg | (M ‘spgj), N sipazg-] slanderous. 
-~ih: slander. 
spéd [spyt! | M ‘spyd, N sapéd] white. 
~ag [-k! | N -a] white (of egg, etc.). 
—bàg [-р?Ё! | N -bā] curd soup. 
--dàr [-?1 | N -dár] white poplar, aspen. 
spenag [sp(y)m?k! = Av. spanta-, cf. $annág] holy. 
~ ménóg : the Good Spirit. 
Spig [spyk' | M ‘spyg, (N sapriy)] т. brilliance; 2. sprout, shoot. 
spihr [spy(y)hl | (M ‘spyr), N sipihr] sphere, sky, firmament, fate. 
~ig [-yk'] heavenly. 
spinjanagih [spne’nkyh] hospitality. 
spiš [spyš | (N šipt$)) louse. 
Spitāmān [spyt?m?^n] of the Spitama family. 
spiz- [spyc- | M “рухіп, *spyz-] 1. shine; 2. sprout. 
—išn: 1. brilliance; 2. sprouting. 
spöxtan, spēz- [spwhtn', spwc- | M *spwxt, N sip~] thrust; overstep, 
disobey; delay, reject. 
~išn: delay, rejection; disobedience. 
SpOz [spwe | N sipóz] disobedience; delay. 
~gar LEIT N ~] disobedient; dilatory. 
sprahm(ag) [splhm(k') | M *sprhm(g), N siparham] flower, fragrant herb. 
spul [spwl] spleen. 
spurdan, spar- [spwiltn', spl- | N sip~] tread, trample. 
spurrig [spwlyk!' | (M ‘spwr), N sipari] entire, complete, perfect. 
~ith: completeness, perfection. 
spurz [*spiz | P “spwrz, N sipurz] spleen. 
srat (sit! | cf. Ar. sirát] street. 
sraw [s/wb'] word, spell. 
srawénidan, srawén- [slwbyn-ytn'] report, broadcast. 
sraxtag [s/htk! = Av. sraxti-] side, part. 
sray [sd | N saray] house, hall. 
Igrāy-, -išn, v. srüdan. 
srāyīdan, ?sráy- [sPd-ytn! = Av. @rdya-] protect. 
~išn: protection. 
srešk [sl(y)£h | (P srsk), N sirifk] drop, tear. 
srištan, *srëš- [s/szn! | P sryi-, N sir-~] mix, knead. 
sri$wadag [s/ystotk! = Av. Oriswa-] a third. 
sréd [s/zvt! | M srwd, N suród] song. 
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Srēš [slw$ | M sros, N surūš] the god Obedience; cal. 17th day. 
~ig [-yk'] obedient. 
srū [slwb' | N suri(n)] horn, nail, prong. 
srub [s/(w)p | N usrub] lead. 
~ën [-yn'] leaden. 
srüdan, sray- [s/wtn', s d- | M sry-, № sur~] sing, recite, play (an in- 
strument). 
~i$n(ih): singing, recitation. 
srüwar [siwbw!] horned. 
srūwēn [slwbyn'] horny. 
stabr [stpl | M stbr, N sitabr] big, coarse, strong. 
7-ih : coarseness; strength, force. 
stabrag [stpik! | Ar. istabrag] shot silk. 
stadan, stán- [YNSBWN-tn' < A ynsbwn, V nsb | M ‘std, *stn-, N 
sit~] take. 
staft [stpt! | M ‘stpt] hard, firm; harsh, tyrannous; very. 
stahm [sthm | N sitam] power, oppression. 
~ag [-k'] strong, oppressive. 
~(ag)ih: oppression. 
stambag [sthmbk! (-h- < stahm) | M ‘stmbg, N sitamba] oppressive; 
obstinate. 
“АҺ: oppression; obstinacy. 
stān-, v. stadan. 
star [sil] = stāraģ. 
stárag [st?/k! | M ‘st?rg, N sitara] star. 
stard [st!/t!] stunned, stupefied, confounded. 
~ih: stupidity, stupefaction. : 
star-Ošmār, -6šmur [stProfm?l, 2wfmwl] astrologer. 
starwan [stlwn' | N sit~] barren, childless. 
stáyIdan [s 'dytim! | M гуд, N sit~] = stüdan. 
stëy [styk! | N. sitéy] erect. 
stëndag [styndk!] standing, erect. 
stér [styl | N sitēr] stater. 
Stézag [styck! | M ‘styz-, N sitéza] quarrel, strife. 
sti [sty(y) = Av. sti-] being, existence. 
Std [stwh! | (P *stwb, N sutdh)] distressed, defeated. 
~wih : distress. 
stör [stzol | P ‘stwr, N sutór] horse, mount; large cattle. 
«bān [-p’n' | N -bàn] (head) groom. 
--ģāh [-g’s] stable. 
*stēš [stw$] the fourth morning after death. 
stówénidan, stówén- [stwhyn-yin'] defeat, overcome, 
Stówih, v. sto. 
stüdan, stāy- [stwtn', st?d- | M ‘stwd, ‘st?y-~~, N sit—] praise. 
~išn: praise. 
~išnīg : praiseworthy. 
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stün(ag) [stwn(k)!' | M 'stwn, N sutūn] column, pillar, mast. 
stir [sżwl] trustee, curator, guardian. 
~ЛЬ : trusteeship. 
sturģ [stwlg | N suturg] fierce, contentious; gross, coarse. 
süd [swt! | M send, N ~] use, profit, advantage. 
sudab [st?*5 | N ~] rue. 
sūd-abģār [swt?fk'/] profitable. 
sūdaģ [swtk!] negligent, indolent. 
~ih: negligence, indolence. 
sidan, sāy- [swtn', s'd- | N ~] rub. 
sūd(ö)mand [swt(?w)mnd | N sūdmand] useful. 
suft [swpt' | N ~] shoulder. 
suftan, sumb- [swptn!, swmb- | N ~] pierce, bore. 
sumb [swmb* | N ~] hoof. 
isūr [sw] | M swr, N ~] meal, feast, banquet. 
*sür [sel] strong. 
sūrāg [swl(?)k'] hole, burrow. 
~ig [-yk'] burrowing (animal). 
««Omand (-'wmnd] holed. 
sūrāx [swPh | N ~] hole. 
sust [swst! | = M, N —] slack, lazy. 
~ih: slackness, laziness. 
Iguš [swš | (N šus)] lung. 
*suš [stw$] degree (of arc). 
suxr [swhl | N surx] red. 
suy [swd | M swy-] hunger. 
*swahistan, swah- [swh-stn' | P swh-] sigh. 
sya [syd? | (P syw, N styah)] black. 
~hag [-hk' | N -a] pupil (of eye). 
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Sab [LYLY A < А Қу); sp | M ib, N ~] night. Bop. NSQ^ 
~ag [ФА | N ~a] 1. jet, obsidian; 2. . . . -nights-long. 
~estan [ipst?n! | N ~] gynaeceum, private apartments. 

Sabig [špyk! | N sabi] (Mazdean's ritual) under-shirt. 

Sabixón [špyhwn'! | N —xün] night raid. 

Sad [P?:! | M £d, N ~] happy, joyful. 
~ih: happiness, joy. 

šādurwān [P?wlw’n! | N ~] dais, platform; basin, pond, fountain. 

šafšēr [!pfyl | M ут] = šamšēr. 

барг [fel | M šgr, N šēr] lion; astr. Leo. 

P šah- [šh- | = P] be able, can. 
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šāh [MLKA < A mlk’; th | M h, N <] king. 
„ān šāh (MLK An MLKA | N ~] king of kings. 
7--balüt [shbiwt' | N ~] chestnut. 
~-дапар [-d’nk' | N —dana] hemp-seed. 
~-esprahm [-splhm | N ~isparam] basil royal. 
Sahigan [лут | M Phyg^n] palace. 
šahr [т | M £r, N ~] land, country; city. 
~estan [MDYNA < A mdyn’; Str'st?n' | M #šhrs Pn, N ~] province; 
capital, city. 
Sahrewar [ушт | N ~] Best Rule, the third Amahraspand, guardian of 
metals; cal. 6th month; 4th day. 
šahryār [ftr'd?] | M shry’r, N ~] lord, sovereign, ruler. 
~ih ; dominion, reign, sovereignty. 
šāhwār [š%w?/ | P ?hw’r, N ~] royal, kingly. 
Sakar [fA] | M šgr, N ~] sugar. 
salwar [071 | N ~) trousers. 
šām [Pm | = P, N ~] evening meal, supper. 
Sambalidag [smblytk' | N šambalīd, -lila] fenugreek. 
šamšēr [smsyl | N ~] sword. 
šan [in' | N ~] hemp. 
&ünag [P?^nk! | N ~a] 1. comb; 2. pitchfork; 3. shoulder-blade. 
šanēn [snyn'] hempen. 
šarm [т | M #m, N ~] shame. 
~-gah [-g*s | N ~] pudenda. 
~gén [-k(y)n! | N ~gin] ashamed. 
&asab [š#sp | (P Shrb)] satrap. 
~igan [-yk’n'] satrapal. 
šast [60| M šst, N ~] sixty. 
šaš [STA < A st | M f, N ~] six. 
šaw-, v. Sudan. 
*Sawag [swb’k'] bat, flittermouse. 
šāyendaģ [^ dyndk!] able, worthy. 
~ih: ability, worthiness. 
šāyistan, šāy- [P?d-stn! | M P?y-, N ~] be able; be worthy. 
šāyēd [P(d)yt' | N šāyad] one can, it is possible. 
šāzdah [cdh | М ?zdh, N sanzdah] sixteen. 
бер [ғур | N ~] declivity. 
šēb- [šyp- | M syb, N ~] move quickly; be confused. 
~&g [PR' | N —à] swift, nimble; viper. 
~išn: confusion. 
šēd [у | N ~] bright; sorrel (horse). 
*šēdā [угу] bliss. 
šēr, v. Sagr. 
šēwan [šywn! | N ~] lament. 
šiftālūg [spi?lwk! | (P šyft ‘milk’), N šaftālū] peach. 
šiftēnaģ [šp:ynk! | (P #yftyn ‘sweet’)] а sweetmeat. 
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šimšār Lë"! | N ~] box tree. 
Sir [HLBA < A hlb’; $1 | M šyyr, N ~] milk. 
šīrēn [5/yn! | M syryn, N ~in] sweet. 
~ih: sweetness. 
&18ар [$У$А! | N fifa) bottle, flask. 
škaft [Ар] = Skeft. 
škāftan, škāf- [sk’p-tn' | M ‘kk’ pt, N fikáftan] split, burst. 
Skarag [skik! | P *škr-] (bird) of prey. 
škarwīdan, škarw- [fklw-ytn' | M ‘fkrw-st, N Sikarfidan] stumble, 
stagger. 
škastan, Sken(n)- [TBLWN-tn' < A N tbr; škstn!, škyn- | M ‘tkn-, 
N stkastan, fikan-] break. 
^ i$n: breaking. 
škēbāģ [fkyp?k! | P kyb-, N #hëba] patient. 
~ih: patience. 
Skeft [škypt! | P “#kyft, N šigift] hard; extraordinary, astonishing; very. 
~ih: hardness; hardship, distress; astonishment. 
šken(n)-, ~išn, v. škastan. 
ških- [fkyh- | N šikth-] be broken. 
Skóf-, v. škuftan. 
škofag [fkwpk! | N šukēfa] flower, blossom. 
Skoft [škwpt'] = škeft. 
1$kóh [ол | M Ай] poor. 
--īh: poverty. 
*§k6h [kwh | N sukdh] dignity, majesty; fear. 
škuftan, &ЕбЇ- [škwp-tn! | N fukuftan] flower, blossom. 
Énàs-, v. Snaxtan. 
šnàsag [fn'sk! | P *$n*sg] knowing, knower; sense. 
~ih: knowledge. 
šnāxtan, $nàs- [fm htn!, fie | M хіп, Чи s-, N fin-] know, recog- 
nize. 
šnāyēnīdan, šnāyēn- [sz dyn-ytn'] please, propitiate. 
~išn: happiness. 
šnāyīdan, šnāy- [fr'd-ytn!] praise, propitiate. 
--i$n : praise, gratitude. 
šnāz [frc | (N šinā(w))] swimming. 
šnāzīdan, šnāz- [fr'c-ytn! | M $2? 2-, (IN šināw-)] swim. 
$nóhr [snwhl | M *fnwhr] gratitude, contentment. 
šnūmaģ [fnwmk! | M *fnwm-] satisfaction, contentment. 
&nó&ag [šnwšk! | N šunoša] sneeze. 
$nüg [šnwk' | M *fnwg] knee. 
šnūman [fnwmn! = Av. xsniimaine] propitiation. 
86n [swn'] kind, manner. 
~ig [-yk!] customary, ordinary. 
šūy-, v. Sustan. 
Sdy [std | N ~] husband. 
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mand [-mnd] married von: 

šubān [sp’n!' | P боря, N ~] shepherd. | 
šudan, šaw- [OZLWN-tn! < А N?sl; šwb- | M #odn, T N ~] go. 
šusar [šwsl = Av. xfudra-] liquid, fluid; semen. 

šustan, šūy- [HLLWN-tn! < A V hill | М #01, šwy-, N ~] wash. 
šuy [#04] hunger. 


tà [OD < A “d | (M 2), N ~] until; so that. 
tab [tp | N ~] fever. 
tab-, —išn, v. taftan. 
tüb- , ~išn, v. tāftan. 
хабар [r5k! | N taba] frying-pan. 
tabāh [tp?% | N ~] ruined, spoilt, destroyed. 
7h : ruin, destruction. 
tabāhīhistan, tabāhīh- [tp’hyh-sin' | J th’hh-] be ruined. 
tabangóg [ipngwk! | N tabangó] box, chest. 
tabarzad [tpizt' | N ~] manna. 
tābestān [P stn! | N ~] summer. 
tábidan [P 5ytn! | N ~] = tāftan. 
tadan, tan- [itn!, tn- | N tan-] spin (thread). 
tadar(w) [ttl | (N tačarw)] pheasant. 
taftan, tab- [tp-tn'] grow hot; shine. 
—išn: heat, fever. 
táftan, tāb- [2°p-tn' | P РЬ-, N ~] heat, burn; shine. 
~išn: burning. 
taftīg [tptyk' | (P tft)] burning, ardent, fervent. 
tag [tk' | N ~] running, attack. 
— kardan abar, ó: attack. 
ар (Pk! | N ta] item, unit; alone, single. 
ңар [Ok | N tā] branch. 
tagarg [tklg | M erg, N ~] hail. 
tagig [tkyk!] swift, strong. 
~ih: speed, strength. 
tah [th | N ~] bottom. 
tak6k [tkwk! | N ~] drinking vessel. 
talag [t/k' | N tala] snare, trap. 
~-€in [-cyn'] fowler. 
tambiir [tm-, tnbwl | N ~] cither, lute. 
~ag [-k'] tambour (?). 
tan [tn' | = M, N ~] body, person. 
tan-, v. tadan. 
*tanāpuhl [tr?pwhl = Av. tanu.parada- | (N tanáfür)] a degree of sin. 
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tan-bahr [żn'Þ’ hl] physique. 
tand [tnd | = P] faint, languishing. 
~ih: faintness, langour. | 
tan-drust [tn'drw(y)st! | N ~] healthy, whole. 
~ih: health. 
tang [ing | = M, N ~] narrow, tight. 
~ih: narrowness; distress. 
tanig [tn'yk! | N tani] bodily, corporal. 
tanigard(ig) [tnykrt(yk)! | M inygyrd] corporeal. ` 
tanīhā [tn'y/? | M tnyP?, N tanhda] alone. 
tanómand [tn wmnd | N ~] corporeal. 
“АҺ: corporeality. 
tan-tdhmag [tn'twhmk'] (sap) of plants. 
tanuk [tnwk! | N ~] thin, shallow, 
tanür [tnw] | M tnwr, N ~] oven. 
tar [LCDr! < A l-sd; tl | M tr] over, through, across. 
~ kardan, ~ menidan: abuse, despise. 
-tar [-z# | (M -dr), N ~] suffix forming comparative adjectives. 
tar [2] | M гу] darkness. 
tarāzēnīdan, tarāzēn- [tcyn-ytn!] weigh. 
tarázüg [tPcwk! | (P tPzwg), N tarazü] balance, scales; astr. Libra. 
targ [tlg | N ~] helmet. 
tarģumān [tigm?n! | M trgwmn] interpreter. 
tarig/k [PIyk! | M гуур, N tárik!] dark. 
~th: darkness. 
tarist [¢/st'] = tar. 
tar-mānīh [t/m’nyh] perversity. 
tar-menišn [tImynin! | N tarmanist] perverse; contemptuous. 
~ih: perversity; contempt. 
tarr [t/, LC Dr (in error, v. tar) | N ~] moist, fresh. 
~ag [tik! | N ~a] vegetable. 
tars [2/5 | M trs, N ~] fear, respect. 
tarsag [ts k! | M trs’g, N tarsa] Christian. 
tarsāģāh [15(?)/?5] respectful, reverent. 
~ih: respect, reverence. 
tarsidan, tars- [tls-ytn' | (M tyrs??dn), N ~] fear, be afraid. 
tarwénidan, tarwēn- [t/zvyn-ytn! | M trw-] overcome, conquer. 
tas [?$ | N ~] die (for gaming). 
tasum [tswm | = M] fourth. 
tāšīdan, tāš- [2s-ytn'] cut, cleave; create. 
taSkanag [tšknk!] under-shirt. 
tašt [tšt' | N ~] bowl. 
tāšt [00] *certainty. 
~ig [-yk'] certain. 
tāwān [1?(d)w’n' | N ~] compensation, obligation. 
taxl [t?% | (M thr), P txl, N talx] bitter. 
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~ih: bitterness. 
taxt [2А | N ~] throne. 
~ag [-#! | N ~a] tablet, plank, (chess) board. 
taxtan, taz- [Phtn', tc- | M rem, tz-] run, flow. 
išnīh : flow. 
tāxtan, taz- [?Аїп!, Рс- | M Рс-, N ~] cause to run, flow; chase; pour. 
taxt-gàh [?hig’h | N <] couch. 
taz-, -išnīh, v. taxtan. 
tāz-, v. tāxtan, 
tazāģ [tc’k'] flowing, running. 
tāzānaģ [t?*c*nk! | N tāz(y)āna] whip. 
tazénidan, tazén- [tcyn-ytn'] = tāxtan. 
tazidan, taz- [tc-ytn'] = taxtan. 
ltšzig [Pcyk! | N tázi] swift, fast. 
"Táüzig [Pcyk! | N tāzi] Arab. 
tēmār [tym] | M tym’r, N ~] sorrow, grief, care. 
ltërag [tylk' | N tēra] dark, turbid. 
*térag [tylk'] (mountain) peak, summit. 
téx [tyh | N téy] sharp edge, ridge; ray. 
Mēz [tye | M tyz, N ~] quick. 
~ih: speed. 
*téz [гус | (P tyj), N ~] sharp. 
~ih: sharpness. 
*tidag [tytk' | (N dida)] pupil (of eye). 
tigr [HTY A < А Шу; tgl | M tygr, N tir] arrow. 
*tihóg [tyh:wk! | N tihi] small grey partridge. 
tir, v. tigr. 
Tir [tyl | M tyr, N ~] a god (confused with Tištar); astr. Mercury; cal. 
4th month; 13th day. 
tis [MNDOM < А mnd‘m; ts | M, J tys] thing, affair. 
«iz [-c | M -yc] (with a negative) по... at all. 
tišn [tyšn!] thirst. 
tišnag [tyfnk! | M tyšng, N ~a] thirsty. 
~th: thirst. 
Tištar [tystl | N ~] astr. Sirius. 
të [LK < A l-k | M tw, N tu] thou, thee. 
*tóf [twp | N to] layer. 
tóhmag [twhmk' | M twhmg, N tuxma] seed; stock, family. 
tom [t(w)m | M tm, N tam] darkness. 
-tom [-twm | (M. -dwm)] suffix forming superlative adjectives. 
tóm [twm | (M twhm, N tuxm)] seed, family. 
tórag [twlk' | N tora] jackal. 
tūšag [twšk! | N tófa] provisions. 
tóxtan, töz- [twhtn', twc- | M twz-, N ~] atone, expiate. 
~išn: atonement, expiation. 
tóz [twe | N ~] bark, skin. 
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tru(f)Š [t/wu(p)$ | (P tryff), N turf] sour. 
truftag [t/wptk'] stolen; intercalary (days). 
tuhig [twhyk! | M twhyg, ЇЧ tuhi] empty, vain. 
~ih : emptiness, void. 
tumbag [twmbk' | N ~a] drum. 
типа [twnd | N ~] sharp, violent. 
^Àh: violence, vehemence. 
Tür [twl | N ~] one of a people inimical to Eran, Turanian. 
~ап [—n! | N ~] (land of) the Turanians. 
Turk [twlk' | N ~] Turk. 
tu&t [twst'] silent. 
tuwān [twb!n! | M twn, N ~] might, power. 
~ (+infinitive): it is possible to, one can. 
~ag [~k' | N —a] mighty, able. 
«gar [-kl | N ~] rich. 
~garih: richness, wealth. 
~ig [-yk'] able. 
~igih: ability, power. 
--sāmān [-s’m’n'] the extent of one’s ability. 
tuxšáé [twhPk! | M їшх?р, N tuxsa] diligent. 
“Аһ: diligence, endeavour. 
tuxšīdan, tux&- [гол у! | (M twxf‘yst), N ~] strive, endeavour. 
~išn: endeavour, striving. 


U 


u- [AP- < А р | M’w-] = ud (when followed by a suffixed pronoun, e.g. 
u-š). 
ud [W < A w | M ?wd, N u] and. 
udrag (^wdlk! = Av. udra-] otter. 
ul (LALA < А I-*P | M” wl] up(wards). 
— āmadan: rise, 
~ih: upward direction. 
ul-āmadān [LALA YATWNPn!',*wl?mt?n") astr. ascendant. 
*ul-drafš, v. xurdrus. 
ummēd Pwmyt! | N ~] hope. 
~war [-w?/ | N ~] hopeful. 
Urdwahišt Pertwhst'] = Ardwahist. 
Urišlīm Pwlyštym | N ~] Jerusalem. 
urmód Puwimwt! | (N amród)] pear. 
*uruspar Pwlwspl = Av. uru0Bar-] intestines, womb; core, essence. 
urwahm(an) [wig hm(n') | M ?wrw’hm-] joyful. 
~ЛЬ : joy, pleasure, delight. 
urwar Pwlwl | M ?wrwr] plant(s), vegetable. 
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*urwüzistan, urwāz- [”wlw?*c- = Av. urwaza-] rejoice. 
~i8n: rejoicing, happiness. 
uskārdan, uskār- [wsk?l-tn' | J ~, (N sigāl-)] think, consider, discuss. 
-išn(ih): consideration, reflection. 
uspurrig (^wspwlyk!] = spurrig. 
us(t)dfrit Pzs(t)wplyt! = Av. usafriti-] offering. 
ušahin Pwšhyn! = Av. ufahina-] the night gah. 
ušnūg Pušnwk!'] = šnūģ. 
uštán ['wit?n! = Av. uštāna-] soul, ghost. 
~th : vitality. 
~отапа [-'wmnd] living, animate. 
uštar [GMRA < А gmD ;^wstl | N uštur] camel. 
7—-$üw-palang Puštlg”plng | № ~) giraffe. 
uzdehig [we-, ^wzdhyk! | M ?wzdh] exiled; foreign. 
~ih: exile. 
uzdés ["wc-,?wzdys | М ’wadys] idol. 
~-parist [-plst' | M -pryst] idolater. 
~-paristignih : idolatry. 
~zar [-c1 | M -c’r] idol-temple. 
uzénag ['wcynk! | N hazina] expense, cost; exit. 
uzérin ['wz())ylyn! = Av. uzayeirina-] the evening gah. 
uzidan [wcytn! | M ?wzyd, *zozyh-] go out. 
uzmüdan, uzmāy- Pwemwtn', ”wzm'd-) prove, test, try. 
~išn: testing. 
uzumburd ['wzmbwit! | N zumurrud] emerald. w 
uzwün [SNA < A If? ;^wzwn! | M ‘zw’n, (N zabdn)] tongue, language Ba ch 
uzwürdan, uzwār- Pwzw’l-tn! | M *zw'rdn] know, understand. 
~išn: understanding; ‘huzwarish’. 


W 


wābar [w’Al | M wbr, (N bāwar)] truth; belief. 
wābarīģān [w?/yk?n' | M wbryg’n) true, trustworthy. 
“Аһ: trustworthiness. 
wabz [wpc, wpz] wasp. 
wačast [wcst! = Av. vwacas-tasti-] strophe (of the Gathas). 
watéag [wck!, (bck!) | N bacca] child, baby, cub. 
wad [SL Y.ÀA < A sry’; wt! | M wd, N bad] bad, evil. 
^ Áh : badness, evil. 
маа [w?t! | M wd, N bad] wind, breath, spirit; cal. 22nd day. 
wadag [wtk'] evil, vile, wicked. 
~ih: evil, vileness. 
wādām [w’t?m | N bádám] almond. 
wādbān [w°tp’n' | N bādbān] sail. 
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wad-baxt [wtP ht! | N badbaxt] unfortunate. 
wad-dil [wtdyl | M wddyl, N baddil] coward(ly). 
wadgarih [wtglyh] evil-doing. 
wād-ģirdaģ [w° tgltk' | (N gird-bād)] whirlwind. 
wad-góhr [wtgwhl | N bad-gauhar] ill-, low-born. 
wad-kamag [wtk’mk'] malevolent. 
~ih: malevolence. 
wadrang [w’ ting | N bādrang] citron. 
~-bby [-bwd | N -boya] lemon balm. 
wad|-tóhm [wttwhm] = wad-góhr. 
~-wazag [-w’ck! | (N gawāža)] abuse. 
~-xém [-hym] ill-natured. 
waf- [wp- | P wf-, (N baf-)] weave. 
~išn: weaving. 
wafr [wp! | M wpr, N barf] snow. 
~énag [-ynk!] а sweetmeat. 
waydān [wy?n! = Av. waydana-] head (ahuric). 
wahāg [wk | M тор, N baha] trading; value. 
~ burdan: value, estimate. 
wahār [wh], (bj?l) | М wkr, N bahar] spring. 
~ig [-уЁ! | N -z] spring, vernal. 
wahig [ZZLA < A Semi (?); whyk' | М whyg, N *bahi] kid; astr. 
Capricorn. 
wahist [ол | M whyst, N bihist] paradise. 
~Ig [-yk! | N -1] (worthy) of paradise. 
Wahman [whwmn' | M whmn, N bahman] Good Mind, the first Amahra- 
spand, guardian of cattle; cal. 11th month; 2nd day. 
wāhmān [*w-n! = whmn' | М?ш?Ат?п, J whmn, N bahman] so-and-so. 
Wahrām [wlhl?’n', whPm | M whr’m, N bahram] god of war, victory; astr. 
Mars; cal. zoth day. 
ātaxš 1~: a major sacred fire. 
wak [wk! | N bak] frog. 
wālan [zo n! | (N barzan)] settlement, community 
walg [wlg] = warg. 
walidan, wāl- [w/-ytn' | N bdlidan] grow, increase, prosper. 
~išn: growth. 
wamidan, wam- [w’m-yin'] vomit. 
wan [wn' | N bun] tree; stock, stem. 
~ i gurg4ni¢: pistachio tree. 
~ 1 was-téhmag: the Tree of Many Seeds. 
wān-, ~išn, v. wanidan. 
wanafSag [zvnpšk! | N bunafša) violet. 
Wanand [wnnd] astr. Vega. 
wandaģ [wndk'] rope, cord. 
wang [KALA < А ql’; wng | = M, N bang] voice, cry. 
wānīdan, wan- [wn-ytn! | M w’n-yst] conquer, overcome, destroy. 
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~išn: conquest, destruction. 
wanigarih [4W BDN-, wny-klyh] waste. 
wany [A(W)BDN' < APbdn | M wny] lost, destroyed. 
wany(b)ūdīh [4WBDN'butyh, -YHWWNtyh | M wny(b)wdyh] 
destruction, ruination. 
iwar [wl | M wr, N bar] breast. 
*war [w/] lake. 
Zwar [wl] oath, ordeal. 
‘war [wl] shelter, enclosure. 
war-, v. waridan. 
warāy [wl”g | J bry] crow. 
waran [win'] desire, lust. 
warān [wi’n'] ram. 
wārān [w’Pn' | M wrn, N bārān] rain. 
waranig [wlnyk'] greedy. 
~ih: greed, lust. 
waranig [ш?РлпуА! | N bárani] rain(y). 
warāz [wl”c | N guraz] boar. 
war-čašm [wicfm] with eye(s) in the breast. 
ward-, v. 'waštan. 
lwardag [witk! | M wrdg, N barda] captive, prisoner. 
~ih: captivity. 
*warda$ [witk'] on heat (female animal). 
~ih: heat. 
*wardānāģ (wi? mk! | N gardana] (roasting) spit. 
wardénidan, wardén- [wityn-ytn! | (N gardànidan)] cause to turn; 
change, alter. 
wardišn [witšn! | M wrdyšn, N дака] turning, change, metamorphosis. 
~ig [-y%!] transient, changeable. 
~(ig)ih : transience, mutability. 
wardyün [wltywn! | P wrdywn, N gardiin] vehicle, carriage, chariot. 
warg [wlg | N barg] leaf. 
wārīdan, wār- [w?l-ytn' | M w’r-yst, N baridan] rain. 
warišn [wilsn'] conduct, behaviour. 
lwarm [шт | N barm] memory. 
~ kardan: learn by heart, memorize. 
*warm [wim | N barm] pool, reservoir. 
wārom [w’lwm] mind. 
warómand [wl’wmnd] doubtful. 
ih: doubt. 
warr [LBWS Y A < A lbw?] wool; garment. 
warrag [КММА < ?; wlk! | M wrg, N barra] lamb, ram; astr. Aries. 
wars [wils] hair. 
lwarz [wle | M wrz, N barz] work, agriculture. 
*warz [wic | М wrc/z] miracle, miraculous power. 
*warz [wlz | N gurz] club, mace. 
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warz-, —išn, v. warzidan. 

warzag [ic k! | (N zvarzāw)] ploughing (ox). 

warzāwand [wle'wnd | M wrewynd] having miraculous power, powerful. 

warz-büm [wlcbwm] cultivated land. 

warzidan, warz- [wlc-ytn' | N ~] work, act, practise; till; beget. 
~išn: work, tillage. 

warzigar [wlcykl | M zorzygr, N barzigar] worker, peasant. 

was [KBD < A kbyr; ws | = M, N bas] much, many, enough. 

P wasnād [wsn'd | = P] for, on account of. ; 

wāspuhr [w’spwhl] principal. 

wāspuhragān [wspwhlk’n'] 1. special, particular; 2. courtier. 
7h : speciality. 

wassad [wst! | N bussad] coral. 

~€n [-ул! | N -in] coralline. 

wastar [wstl = Av. wastra-] clothing, garment. 

wastār [wst'/ | N bistār] wilful, obstinate; over-confident. 
Аһ: obstinacy; over-confidence. 

wāstar [zo?st1] pasture, fodder. 

wastarag [wstlg] = wastar. 

wāstaryðš [w'stlywš = Av. wástryo.ffuyant-] husbandman. 
—-їһ: husbandry. 

was-téhmag [wstwhmk'] having many seeds. 

was-xwüstag [КВ Dhw'stk!] wealthy, rich. 

wasyār [wsy(k)l | N bisyār] much, many. 

P маб [wš | = P] straw, fodder. 

*waSag [wsk! | N ufa?] a kind of beer. 

waStag [wétk'] sick, ill. 
„il: sickness, illness. 

iwaštan, ward- [wétn', wlt- | M wštn, wrd-, N gaštan, gard-] turn, 

return, wander; change. 

~išn, v. wardišn. 

*waštan [wštn'] = wārīdan. 

waštīh [wstyh] = waštaģīh. 

wattar [SL Yti, v. wad | M wtr, N EI worse, bad, evil. 
-īh: evil, wickedness. 

wattom [wttwm] worst. 

waxr [w^ hl | (P wxr-)] crooked, distorted. 

Iwaxš [й | (M w?x$)) spirit. 

2waxS [wh] profit, interest. 

waxš, —išn, v. 1, *waxšīdan, 

waxSendag [zwhšndk! | P wxsyndg] blazing, burning. 

waxšgar [whskl] usurer. 

lwaxšidan, waxš- [zv$-3::1! | P zox£-] burn, blaze, kindle. 

*waxSidan, waxš- [whi-ytn!] grow, wax. 
~išn: growth. 

waxSig [wh£yk!] spiritual. 
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waxšwar [whiwl | N waxtür] prophet. 
~th: prophethood. 
P wāxtan, wāž- (w’hin', wc- | P wxtn, и?с-] say, speak. 
lway [wd = Av. way-] bird. 
*way [wd = Av. wayu- | P шуш] air, atmosphere. 
~ í wattar: a demon. 
~ í weh: a divinity. 
way [wd | M wy, N ~] woe. 
lway- [w*d- | M w’y-] fly. 
~endag [-(y)ndk! | J w|B' ynd?] bird. 
wayidan, *way- [w'd-ytn'] blow (of wind). 
wayūdagān [wydwtk’n! | М *wywdg’n, N bayēgān(ī)] nuptials, marriage 
feast. 
waz-, -išn(-īg), v. wazidan. 
waz [wc | = M, (N bāj)] word, speech; ‘grace’ (before meals). 
~ griftan: say ‘grace’. 
1, 2wüz-, ~iSn, v. b *wāzīdan. 
P wāž-, v. wāxtan. 
wāzag [w’ck'] utterance, saying. 
wazay [wzy| N ~, bazay] frog. 
wāzār [w’c?l | M w?c'r-, N bazar] market. 
wāzāraģān [wlkn! | M wergn, N bazargan] merchant. 
~ih: trade. 
wazidan, waz- [wc-ytn! P wz-, N ~] move, blow (of wind). 
~išn: movement. 
~i$nig : mobile. 
Iwāzīdan, wāz- [wc-ytn'] move, carry away; fly. 
~išn: flight. 
*wazidan, w4z- [w'c-ytn! | N bāzīdan) play. 
wāzīģ [w'cyk! | N Бахт] game, play. 
wazr [шге] = *warz. 
wēd [wyt! | N bed] willow. 
weh [SPYL < А #руғ; wyh | M why, wyh, N bih] better, good. 
~ih: goodness. 
«-dēn [-dyn' | N bih-din] of the good (Mazdean) religion. 
wēhm [*wyyhm | M wyhm] large, wide, broad. 
~ih: width, breadth. 
wém [шут | = P] rock. 
wēmār [wyml | M wym’r, N bēmār] ill, sick. 
«Ih: illness. 
wén [wyn'] breath. 
wén-, ~i5n(-ig), v. didan. 
wēnāb [wyn’p | N bimab] vision. 
~dag [-d’h', -t*k!] visible. 
wënäe [wyr?k! | M ounie, N bind] seeing. 
~īh: seeing, sight. 
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wénig [wynyk! | М wynyg, N bini] nose. 
wēnūf [wynwk' | N bunü] lentil. 
wēš [zoy£ | = M, N béf] more. 
wé&ag [wysR! | N beta] thicket, wood. 
—estàn [-st?n'] woodland. 
~ig [-yk'] silvan. 
wēwag [wdpk! | N béwa] widow. 
1wéxtan, wëz- [NSHWN-tn! < А V nsh; wyhtn', wyc- | P wyxt-, N 
bextan, béz-] sift, select, choose, separate, cleanse, purify, winnow. 
~išn: selection. 
*wēxtan, wēz- [wyhtn!, wyc-] swing, brandish, throw, pour out. 
Wīdadafš [wydtpš = Av. wīdašafšū-| the south-western continent of the 
earth. 
widang [wtng | P wdng] trouble, distress, constraint. 
widār [xt' | N gudár] passage, entrance. 
widarag [wtlg | M wdr, N guàar] path, passage. 
widardan, wider- [wtitn!, wt(y)l- | M wd(y)r-, N guóar-] pass (by, away), 
cross, die. : 
~išn(īh): passage, crossing, death. 
~i$nig : transient. 
widārdan, widār- [xwt?/-tn! | M wyd’r-, N guóárdan] let pass, transport; 
endure, suffer. 
widārīdan [w?lytn'] = widardan. 
widaštan [wtstn' | N gušaštan] = widardan. 
widāxtan, widāz- [wt’hin', wtc- | (P wd’c-), N gudaxtan, gudāz-| melt, 
dissolve. 
widāzīhistan, widazih- [wt’cyh-stn'] be melted, dissolved. 
wider- , -išn(-īģ, -ih), v. widardan. 
widerān [wt(y)?n! | N guóarán) transient, dying. 
widest [zot(y)st! | N bidast] (hand) span (9 in.). 
~ig [-yk'] span-sized, midget. 
widimās [wtym’s | (M wyd’m’s)] wonder, miracle. 
~ig [-уА!] wonderful. 
~ih: miracle. 
widimušt [wtymust | M wd(y)mwšt] astonished. 
~ih: astonishment. 
*widwar [wytwl] contented, resigned, consoled. 
~ih: contentment, resignation, consolation. 
wiftag [wyptk'] passive sodomite. 
wigrad [zogPt! | N bīdār] awake, alert. 
wigradan, wigras- [zog tn, wgl’s- | M wygr'd, wygr’s-] awaken, rouse. 
~i$n(ih): awakening. 
wih-, v. wistan. 
wihan(ag) [zh?n(k)', (b-) | M wl?ng, N bahāna] cause, reason. 
wihēz- [wyhyc- | M twhyz-] move, progress. 
wihéz(ag) [wyhyc(k')] movement, progression. 
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~agig [-yk!] movable; intercalary (year). 
wihir- [whyl- | (M whwr-)] change. 
—išn: change. 
wimand [wymnd | = M] boundary, frontier, limit. 
~ig, —6mand [-yk', 2wmnd] bounded, limited. 
*wiméhgén [wmyhkn! | M wymyh-] *shapely. 
wimustan [uwymwstn! | M wymrz- (< P)] spoil, destroy. 
win [wn'] vina, lute. 
wināh [zs | М zoyz)h, N gunàh] sin, crime. 
winahgar [wsk] | M wwhg’r, (N gunahhar)] sinner. 
~ih: sinfulness. 
wināhīdan, wināh- [wn’s-ytn' | M wyn’h-] spoil, damage, destroy. 
~išn: damage, destruction. 
winastag [wnstk'] spoilt, corrupt. 
windādan, wind- [HŠKHWN-tn' < А ME, V skh; wnd'tn! | M 
wynd'd, wynd-} find, obtain, acquire. 
~išn: acquisition, earnings. 
~ignig : findable. 
winjišk [zvxcšk! | N gunjišk, binjišk] sparrow. 
win(n)ārdan, win(n)àr- [wyx?7-tn' | M wyn’r-dn] order, fix, arrange. 
~išn: arrangement. 
win(n)irdan [wynltn' | M wynyrdn) be arranged, established; stay. 
iwir [wyl | M wyyr] man, hero. 
*wir [wyl | M wyr-, N bir] memory, mind. 
*wir [wyl | N bir] thunderbolt. 
wirāstan, wirāy-, (P wirāz-) [wyl’stn', wyPd-, (wPc-) | M турі, 
tyr y-, (P wyr st, wyr!z-)] arrange, prepare, cultivate, restore. 
—jišn(ih): arrangement, preparation. 
wirég [wlyk! | N guréy] flight, escape. 
wiréxtan, wiréz- [OL YKWN-tn! < А v ‘rq; wlyhtn', wlyc- | P wryxt, 
N guréxtan, guréz-] flee, escape. 
wirdmandih [wy”wmndyh | M wyrwmndyy] memory. 
wirózag [*wiwck! | (P wrwe)] lightning. 
wis [wys | = M] village. 
wisandan, wisān- [ws’n-dn'] separate. 
—išn(ih): separation. 
wisāy- (ws'd- | M wys’y-] rest. 
wisbed [wyspt' | M wysbyd] village headman. 
wisé [wsydy | (Р wsyd), N gusé] despatch. 
~ kardan: send, despatch. 
wisistan, wisin(n)- [wsstn', wsyn- | N gusistan, (gusil-)] break, split. 
wisp [wsp | M wysp] all, every. 
wispurdan, *wispar- [wspwltn'] tread, trample. 
wist [20; wyst! | = M, N bist] twenty. 
wistan, *wih- [SDYTWN-tn' < A V šdh; wstn'] shoot, throw. 
wistar(ag) [wsti(g) | N bistar] bedding, cover. 
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wistardan, wistar- [wstl-tn! | N gustardan] spread. 
wistāx [wst??hw! | M wyst?h, N gustāx, bistāx] confident, bold. 
~ih: confidence, boldness. 
wis [w(y)$ | M wyš, N gus] poison, venom, bile. 
wišād [SLYTWNt', Р! | M wid, N gušād] open, wide, loose. 
wišādan, *wišāy- [SLYTWN-tn! < A У šrh; wPtn! | M шурап, 
(wys?h-), N gušādan, gušāy-) open, loose, free. 
wišād-dar [ŠL Y TWNt! ВВА] hospitable. 
wišād-dwārišnīh [zš?t! dwblšnyh] going about ‘open’, i.e. without 
kustīg, or šabīg. | 
wišān- [w®n- | = P] shake down. 
*wišay-, v. wišadan. 
wiškar [zo£hl | N bisgar(d)] hunting-ground, wilderness. 
wiškīdan, wiškin(n)- [wfkytn!, wékn-] divide, separate. 
~išn: separation. 
wiskofag [wskwpk' | N biškēfa] blossom. 
wiškuftan, wiSk6f- [vvškup-tn! | J guškuftn, gwškwß-] blossom; hatch. 
wišūb-, —išn(-īģ), v. wišuftan. 
wišoūmand [w%wmnd] poisonous, venomous. 
wišūdag [wiwtk' | (M ghwdg)] abortion, daevic creature. 
wišūdan [wswtn'] bear daevic offspring. 
wišuftan, wišūb- (zfwp-tn! | M wiwb-, N *gusuftan] disturb, destroy. 
~isn: destruction. 
~išnīg : destructible. 
*wixSay- [whsd-} forgive, forbear. 
~iSn(ih): forbearance. 
~išnīg : forbearing. 
lwiyaban [20(у) р?п! | Р шуп, N bīābān] desert. 
*wiyābān [wyd’p’n'] astray, wandering; deluded. 
~ih: delusion, deception. 
wiyaban|garih [wyd"Pnklyh] deception. 
~ig [-vk'] wandering, itinerant. 
wiyāftan, *wiyüb- [wd ptn! | M wy’b-] open (the mouth). 
wiyan [wyd?n! | M wy’n, N giyān] tent. 
wiyiz- [wydwe-] loosen, undo. 
*wiyufs- [wdwps-] make merry. 
~išn: merry-making. 
~iìšnīg : merry. 
wizandag [wzndk'] quaking. 
wizandidan, wizand- [wznd-ytn'] tremble, quake. 
-išn: quaking. 
wizar [wc] | M wer] separation; explanation. 
wizārdan, wizār- [wel-tn' | M wyc'rd, wyc^r-, J bz?rd-, N guzardan] 
separate; explain, interpret; perform, fulfil, redeem. 
~išn: decision; redemption. 
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wizürd-wars [шс'Й! wls] with parted hair. 
wizāstan, wizāy- [wyz'stn!, wyz'd- | M wy2’y-, N guzáy-] injure, 
impair, prejudice. 
~išn: injury. 
~išnīg: injurious. 
wizén [wcyn! | N guzin] choice. 
wizend [wz(y)nd | M wzynd, N guzand] hurt, harm, injury. 
wizéngar [wcynkl] chooser; selective. | 
wizidan, wizin- [weytn', wcyn- | M weyd, N guzidan, guzin-] choose, 
select, prefer, discriminate. 
wizihidan, wizih- [w(y)cyh-ytn'] be separated. 
„išn(īh): separation; dawn(ing). 
wizin- , v. wizidan. 
wizir [weyl] decision, judgement. 
wiziristan, wizir- [wcyl-stn! | J bzyr-, N guzir-) be able to dispense 
with, avoid. 
~iSnig : avoidable. 
wizistan [westn' | M weyst] teach. 
wizóstan, wizóh/y- [wewstn', wewd- | (J bzwb-, N pizohidan)] examine, 
investigate. 
-~i§n : investigation. 
wizüdan [wyzwin'] = wizastan. 
wizurd [wewlt'] valid, genuine, true. 
~th: validity, truth. 
Wērūbaršt [w’wklwblst' = Av. wouru.barasti-] the north-western con- 
tinent of the earth. 
Wērūjaršt [w>wklwelft' = Av. wouru.jarasti-] the north-eastern con- 
tinent of the earth. 
wurróyistan, wurróy- [H YMNN-stn! < A hymn, У °тп | M wrwyst, 
(wrw-), J *brwy-, grww-, N brw-, girawidan] believe; choose. 
—išn [wlwdén'] belief. 
wuzurg [LBA < А rb; wc(w)lg | M wzrg, N buzurg] big, great. 
~ith: size, greatness. 
wuzurg-framadar [LBA plm't I) prime minister. 


X 


хак [APLA < А ‘pr’; Pk! | N <] earth, dust. 
хат [/?m | N ~] crude, raw. 
xāmīz [h’myc | N ~] pickled meat. 
xāmēš [/4mwš | N ~] silent. 
ixān [/?z! | P æn, N ~] house. 
~ ud man: house and home, dwelling. 
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2xān [/?п! | P л?п] spring, source. 
хапар [BYTA < A рур; h'nR! | N хапа] = іхап. 
xandidan, xand- (*GHBHWN-yitn' < A V ghk, or У *ghqh; hnd-ytn' | 
(M xnyst), N —] laugh. 
xānīg [/?nyk! | M x?nyg, N xàni] = *xān. 
xar (HMRA < А hmr’; hl | N ~] donkey, ass. 
хаг [P1 | M ær, N ~] thorn. 
xar-buz [hibwe | M xrbwz] oryx. 
xar-g68 [higws | N ~] rabbit, hare. 
хаготапа [/PPwmnd] thorny. 
xār-pušt [/?Ipwst! | N ~] porcupine, hedgehog. 
xastan [hstn' | M xst, N ~] wound, injure. 
xašēn [hsyn' | N хайл] (dark) blue. 
хауар [Pd(y)k! | N xdya] egg. 
~-dés [-dys] oval, egg-shaped. 
xayüg [Ah )dwk! | N xayū] saliva, spittle. 
xaz [hz | N —] marten. 
xém [kym] nature, character. 
xëšm [?yfm, hfm | M xysm, N xifm] anger; the demon Wrath. 
--én [-ya! | M -yn) angry. 
xindag [hyndk' | M xyndg] ill, sick. 
~th: illness, sickness. 
xir [C BW! < А sbw; hyl | M хут] thing, matter. 
xirs [hls | N ~] bear. 
xišt [АЙ! | (P hystyg), N ~] brick. 
хбё [hwk' | N xwk, xóy] nature, character, disposition. 
x6n [DM YA < А dm’; hwn! | M хоп, N хип] blood. 
xormā [TE < A tmryn; hwlm’k' | N ~] date. 
xrad [hit! | M xrd, N xirad] wisdom, reason. 
~ig, ~Omand [-yā!, тиа | N -mand] wise. 
xrafstar [hlpst] = Av. xrafstra-] reptile, noxious creature. 
xridan, xrin- [ZBNN-tn! < A V zbn| M xryd, xryn-, N xaridan, 
(xar-)] buy. 
xróhak [hlwhk' | N ~] coral. 
xrēs [DYLK A < A dkr’; hlws | P xrws, N xurós] cock. 
xróstan [Alwstn! | M xrwst] call, cry. 
xüb [hwp | M xwb, N ~] good. 
~th: goodness. 
xuftan, xufs- [HLMWN-tn! < А У Ыт; hwptn', hwps- | М xwpt, N 
xuftan, xusp-] sleep. 
xūg [HZWL УА < А hzyr; hwk' | N ~] pig. 
xükar(ag) [hwkl(k') | N xūkara] hedgehog. 
xumb [kwmb! | M xwmb, N ~] jug, pitcher. 
xunak [hwnk' | M xwnk, N xunuk] happy; cool. 
xurdruš [kwldlwš, -dlpš = Av. xrwidruf] ‘with a bloody club’ (epithet 
of Xēšm, later misinterpreted as *ul-draff ‘*with raised banner’). 
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xwāb [hw’b | N ~] sleep. 
xwābar [hw’l | M xwbr] beneficent. 
~ig [-yk!] beneficial. 
—ih: beneficence, benefit. 
xwad [BNPSE < A b-nps-h; hwt' | M xwd, N ~] self; indeed. 
САҢ: selfhood, essence. 
xwaday [лору | M xwd'y, N ~] lord. 
~th: lordship, sovereignty. 
~war [-w’/] lordly. 
xwad-dósag [hwtdwsk'] self-indulgent. 
7h : self-indulgence. 
xwah [AH TE < A *hth | N ~] sister. 
1, ?x wüh-, ~išn, v. xwastan, xwāstan. 
xwahar [AH TEL v. xwah ; hw'hl | (M xwr), N xwdhar] sister. 
xwahl [eo hl | (M xwhr), № ~] bent, crooked. 
xwā(h)rīh [hw (h)yh | M xw'ryy] happiness, bliss. 
xwālist [hw’lyst' | (M xw’ryst)] sweetest. 
xwamn [hwmn', hmn' | M xwmn] sleep, dream. 
~-wizar [-wc'/] interpreter of dreams, oneirocritic. 
xwān [hw!n! | M xw’n, N ~] tray, table. 
xwandan, xwān- [KRY TWN-, KLY TWN-tn! < А У д | M xwnd, 
xw'n-, N xwāndan) call, summon. 
Xwanirah [hwnyls = Av. x"aniraüa-] the central, inhabited continent 
of the earth. 
!xwar [kwl | M xwr, N ~] sun; cal. 11th day. 
Zwar [kwl = Av. x"ara-] a degree of sin. 
xwar-, —išn, v. xwardan. 
lxwàr [kw] | M xwr, N ~] light, easy; mean, abject. 
~ih: ease; v. also x wührih. 
*xwar [%w/ | M xwr] food. 
xwür-, —išn, v. xwārīdan. 
xwaran [%w/n! | M xwrn] banquet. 
xwarāsān [hwlsn! | M xwr'?n, N ~] sunrise, east. 
xwār-bār [how?1b?l | M xwr w Pr, N ~] food and drink. 
xwardan, xwar- [OS TEN-tn! < Ath, V fth; hwltn! | M xwrdn, xwr-, 
N ~] eat, consume. 
~išn: food. 
~ignig : edible. 
~išnīh: eating, consumption. 
xwardār [hwit?I] (legally) edible, not murdār. 
xwardig [hwityk' | M xwrdyg, N ~i] food. 
xwārēn [hw’lyn'] edible. 
xwārēn- [hw’lyn-] cause to eat, drink; feed; irrigate. 
xwarģ [wig | J xwwrg] ember. 
xwārīdan, xwār- [heo?1-ytnt] drink. 
—išn: drink, drinking. 
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xwarūfrān [hwl(’)wpl’n' | M xwrwpr'n) sunset, west. 
xwarrah [GDE < A gdh | (M prh, N farr)] fortune, glory, splendour. 
~6mand [-’wmnd] fortunate, glorious. 
xwarséd, v. xwarxséd. 
xwartar [hw ltl] minor (sins). 
xwarwarān [hwlwPn!, -bPn'] = xwardfran. 
xwar(x)8éd [Azl(h)syt' | M xwrxšyd, № xuršēd] sun. 
xwāstag [NKSY A < A nksy’; hw'stk! | M xw’stg, N ~a] property, 
wealth. i 
~õmand [-wmnd] wealthy. 
xwastan, !xwāh- [(Y)PLHWN-tn! < А V plh; hwstn!, hw'd- | J xwh-, 
N xwast] tread, trample; thresh. 
~išn: trampling. 
xwāstan, *xwāh- [BOYHWN-stn! < A МУ Бу; hw'stn!', hwd- | M 
xw’stn, xw'h-, N ~] seek, want, desire; attract, acquire. 
--j&n : desire, attraction. 
xwastüg [hwstwk!' | N xustū] confessing, believing. 
~ih: confession, belief, faith. 
xwaš [BS YM < А bsym; hw | M xw, N ~] pleasant, sweet, nice. 
~ih: pleasantness, pleasure. 
xwēd [Awyt! | M xwyd, N ~] moist, fresh. 
~ih: moisture, freshness. 
xwédódah [hwytw(k)ds, -d^t! = Av. x"aetwada0a-] kin-marriage. 
xwēn-āhan [Ahw(y)n ?syn! = Av. x"aéna- (ayah-)] shining metal. 
xwēš [NP ŠE < А npf-h; hwyš | M xwy(b)s, N ~] (one's) own. 
~ih: possession. 
~awand [kwyš*wnd | N ~] relative, kinsman. 
xwēšēnīdan, xwēšēn- [/nwyfyn-ytn!] appropriate, make one’s own. 
xwēš-kār [леу dutiful. 
~th: proper function. 
xwēš-tan [NPSE m! | N ~] self. 
xwéy [hwyd | N xway] sweat, perspiration. 
xwistan [hwystn'] sweat, perspire. 
xwurd [hwlt' | N ~] small, little. 
xwurdag [hwltk' | N ~a] something small, particle; astr. lunar mansion; 
(horse’s) pastern. 
~ih: smallness. 


Y 


P yad [yt' | P yd] until; so that. 

yak, v. ëk. 

yakand [5^ knd, -nt' | P ykwnd, N ~] ruby. 
yal [57 | N ~] hero. 
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yāsaman [y smn! | N ~] Jasmine. 
yask [ysk! | = M] illness, sickness. 
yasn [ysn' | = M] adoration, worship. 
yašt [yst! | = M) prayer, worship. 
yaštan, yaz- [YDBHWN-tn! < A ydbhwn, V dbh; уйт, yc- | M yz-] 
worship, celebrate, recite. 
~išn: worship. 
yāt [yt! = Av. yáta-] a degree of sin. 
P yāwēd(ān) [5?*wyt(?*n)! | P y'wyd(?n)] always, eternally. 
yaz-, ~išn, v. ya&tan. 
yazd [узан | M узга, N ~] god, divinity. 
yāzdah [y'cdh | M y'zdh, N ~] eleven. 
yazdān [yzd’n'] (pl.) gods, spirits. 
yējdahr [ywid?sl | М ywjdhr] holy, pure. 
~th: holiness, purity. 
yojdahrgar [ywsd’slkl] purifier. 
~ih: purification, sanctification. 
убх [ywc | N ~] cheetah, hunting leopard. 


Z 


zádag [2’tk' | М side, N zāda] born; child. 
zadan, zan- [MHYTWN-tn! < А У mh; ztn!, zn- | M zdn, zn-, N ~] 
hit, beat, strike, smite. 
~išn: blow, smiting. 
zadan, zày- [YLYDWN-tn! < A У yld; z?tn! | M zd, 2y-, N ~] bear 
(offspring); be born. 
~išn: birth. ` 
~iSnig : born, engendered, animal. 
zadār [2t?7] smiter; destructive. 
zadüg [ztwk! | (N Zad)] gum. 
zafar [zpl | N ~] mouth, maw (daevic). 
*zahā [zh?(k')] depth. 
zahabag [zAh'pk! | N zaháb] spring, source. 
1zahag [zhk', (z^ hk!) | М zhg, N zah) child, offspring. 
*zAhag [2’hk'] element (water, fire, air, earth). 
zahagómand [zhk'wmnd] pregnant, gravid. 
zahār [2/7 | N ~] womb. 
*zahih [zhyh] = zahā, 
zahr [zh] | M zhr, N ~] poison, venom. 
zahrag [z()Alk! | N ~a] bile, gall. 
zalüg [zlwk' | N zali] leech. 
zam [zm | P zmg] winter. 
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zamān [ОЮМА < А ‘dw; gwn’, zmn! | M zmn, N ~] time, hour. 
~ag [zm)nk!] = zaman. 
*zamānīģ [zm”nyk'] prescribed. 
zāmēnīdan, zāmēn- [p myn-ytn' | М 22myn-] lead, send. 
zamestān [z7nst?n! | (М dmyst?n), N ~] winter. 
zamīģ [z-, zmyk! | M zmyg, N zami] earth. 
~ig [-yk'] terrestrial, earthly. 
---paymānīh [-pim’nyh] geometry. 
zāmyād [*z?md’t! (misreading of ?myzdt! = zām-yazd?) | M myd, 
N —] cal. 28th day. 
тап [N YŠE < A nth; zn! | = M, N ~] (ĝl. -ān, -in) woman, wife. 
zan-, —i$n, v. zadan. 
1zand [znd | N ~] commentary, explanation, Zend. 
*zand [zzd | = M] district, tribe. 
zandag [zndk! | N zanda] rampant. 
zandbed [zndpt' | M zndbyd] headman of a district, tribe. 
zandik [zndyk' | N ~] heretic, Manichaean. 
rmih: heresy. 
zang [zng] ankle, shank. 
zangig [zngyk! | N zangi] negro. 
zanjir [zncyl | (P zyncyhr), N —] chain. 
zānūg [2”nwk! | P z^nwg, N zānū] knee. 
zard [21 | N ~] yellow. 
~1һ : yellowness. 
zardag [z/tk! | N zarda] (egg) yolk. 
zardak [zltk! | N ~] safflower. 
zard|-alüg [zit?hwk! | N ~ü] apricot. 
~-tdbag [-cwpk! | N —čēba] turmeric. 
Zardu(x)&t [zltw(h)st' | (M zrdrwšt), N Zardust] Zaraduštra, Zoroaster. 
zargon [zlgwn' | P zrgwng, N zaryün] golden, green, fresh. 
^ jh: greenness. 
zarig [zlyk' | M zryg] sorrow, grief. 
~6mand [-’wmnd] sad, sorrowful. 
zarmān [zin?n! | M zrwn-, N ~] old man; old age, decrepitude. 
~ih: old age. 
zarr [ZH BA < А zhb’; DHBA < A dhb | M zr-, N ~] gold. 
~én [ZH B Aua. zlyn! | M zryn, N —in] golden. 
~(i)gar [zlykl | N ~gar] goldsmith. 
zarwan [2/wp?n! | P zrw’n] old age. 
zastan, zāy- [zstn!, z())d-] ask, demand. 
zaxm [ztm, z?hm | (P jxm), N ~] wound. 
zay [zyd$ = Av. zaya-] instrument, weapon. 
ZÁy-, v. zastan. 
zay-, -išn(-ig), v. zádan. 
Zāyč(aģ) [z'yc(k') | N zāyča) horoscope. 
zayistan [2”dstn'] = zastan. 


zayt 99 zür 
zayt [zyt!] olive. 


zàz [2z | = M, (N zaz)] weed, useless plant. 
*zéfan [zyp?n! | (N zif)] wrong, vile. 
izēn [zyn! | = M] weapon, armour. 


žzēn [zyn! | N zin] saddle. 
zēn-abzār [zyn'pe!l | N zinafzár] horse-armour. 
zēnāwand [zy@wnd] alert, vigilant. 
zēndān [zynd?n! | = M, N zindān] prison. 
«bān [-p?*x! | N -ban] jailer. 
~ig [-yk! | N -i] prisoner. 
zënënidan, zënën- [zynyn-ytn!] look after, preserve. 
zēnhār [zyn)?] | N zinhàr] protection. 
zénig [zynyk!] armed. 
*zibāl [zb | N zībāl] swift (horse, etc.). 
21) [zyh | N zih] bow-string. 
zindag [zy(w)ndk! | M zyndg, N zinda] alive, living. 
~th: life. 
zindakkar [zywndkkl | M zyndkr] vivifier, reviver. 
zinénidan, zinén- [zynyn-ytn'] damage, harm. 
zirak [zylk' | M zyr, N ~] wise, clever. 
zistan, v. ziwistan. 
zišt [zyst! | = P, N ~] hateful, ugly. 
ziwénidan, ziwén- [zywyn-ytn! | M zywyn-] vivify, revive. 
zi(wi)stan, zi(w)- [zyz-stn! | M zywystn, zyw-, N zistan] live. 
zi(w)išn [zywšn! | M zyysn] life; livelihood. 
~ih: life, living. 
--6mand [-”xmnd] living, alive. 
ziyānaģ [zyd?nk'] young woman. 
zīyišn, v. zī(w)išn. 
zofāy [zwp'd | M zwp’y] deep; depth. 
*~ih: depth. ` 
zofr [zwpl | M zwwpr, J zwrf, (N Zarf)] deep. 
—šy [2d] depth. 
~-payag [-p'dyk'] deep. 
zóhr [zwhl | M zwhr] libation, offering. 
zor [z())wl | M zwr, N ~] power, strength. Bay ge J 
~ig, ~dmand [-yk!, -wmnd | M -mnd, N —mand] powerful, strong. d у 
zöt [zwt! = Av. zaotar-] first officiating priest. 
~ih: office of 201. 
Zraw-, v. zruftan. 
!zréh [zlyh | P zryh] sea, lake. 
*zréh [ziyh | N zirih] armour. 
zruftan, zraw- [zlwp-tn'] = azruftan. 
zūd [zwt! | M zwd, N ~] quick(ly). 
^h : speed. 
zür [zwl | M z*wr] false, deceitful. 
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zūr-ģuģāy [zw/gwk”dy | M zwrgwg'y] false witness. 
~th: false testimony. 

zurwan [zwlw’n'] time; the god Time, Zurvan. 

zuwān [zwb’n'] = uzwān. 

züzag [zwzk! | (N žūža)] hedgehog. 

zyān [zyd?n! | M zyy?n, N ziyan] loss, harm, damage. 
~par, —-ómand LEI, 2wmnd] harmful. 


ENGLISH-PAHLAVI INDEX 


(a.—adjective; anim.—animate; astr.—astronomy, astrology; av.—adverb; 
cj.——conjunction; n.—noun; pn.—pronoun; pr.—preposition; v.—verb; 


vi.—intransitive; vt.—transitive.) 


a e(w). 

abandon abāz éstádan az, hištan. 

ability čāraggarīb, hunar, šāyendag- 
ih, tuwānīgih; extent of ones — 
tuwān-sāmān. 

abject xwār. 

able abzàrómand, šāyendag, tuwānāg, 
tuwānīg. 

able, be — ayārīdan, šāyistan, P šah-; 


v. can. 

ablution padyab(ih). 

abode šāwarišn,  bunag, 
nišēmag; (daevic) dwārišn. 

abortion wišūdag. 

above azabar. 

abrade randīdan. 

abreast hamwar. 

absolute kāmag-xwadāy, kāmgār. 

abstain pahrēxtan, 

abuse (n.) dušnām, wad-wāzag. 

abuse (v.) tar kardan / menidan. 

accept padiriftan. 

acceptable mehmān. 

acceptance padīrišn. 

acclivity abraz. 

accompany abagénidan. 

accomplish pardáxtan. 

account mar; v. reckoning; on — of 
padisay, P wasnad; on that — ап 
bahrag гау. 

account-book daftar. 

accursed gizistag, nifridag. 

accused pasémal. 

aconite bis. 

acquire ayāftan, handóxtan, wind- 
адап, xwāstan. 

acquired gūšūsrūd. 

acquisition handēzišn, windišn. 

acquisitive ayābag. 

acrobat, pole-~ dārwāzīg. 

across tar, tarist, 


māništ, 


act (v.) kardan, warzīdan. 

action kard, kardag(ān), 
rāyēnišn. 

active kardār, kārīg. 

activity kardārīh, kārīgih. 

adjutant P hámharz. 

admonish āwēnīdan. 

adoration yasn; v. worship. 

adorn ārāstan, azrāy-, payrāstan, 
pēsīdan. 

adornment ārāyišn, payrāyag, pēsišn. 

adult dād-meh, purnāy. 

adulthood mehtarīh. 

advantage bahrwarīh, sēg, sūd; v. 
profit. 

adversary hamba/edig, 
hamémal, hamēstār; 
ébgat, petyārag. 

advice handarz, pand. 

advise handarzénidan. 

advocate jadag-go(w). 

affability huēwāzīh. 

affable nuēwāz. 

affair kar, kard, tis. 

affection grāmīgīh. 

afraid, be ~ tarsidan. 

after fraz az, pas az, pay i. 

afterwards pas. 

again abaz, did, P bid. 

against padirag. 


karm, 


hambāy, 
(spiritual) 


age dad, -sālagīh; old -- pīrīh, 
zarman(ih), zarwan. 
aged pir. 


ageless azarman. 
aggression hénih. 
aggressive mustabarmand. 
agile čābuk. 

agility čābukīh. 

agitate ayārdēnīdan. 
agitated, be — ayārdīdan. 
agitation ayārdēnišn. 
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agreeable ham-dādestān. 

agreement husāzagīh; pašn, past; 
(document) pādixšīr. 

agriculture warz. 

Ahuramazda Ohrmazd. 

air andarwāy, way; of the ~ andar- 
wayig. 

alas ala. 

alert gubrag, wigrād, zēnāwand. 

alien anodag; v. strange, foreign. 

alike ēwsān. 

alive zindag, zīwišnūmand. 

all hamag, hāmist, hamoyén, har(w), 
harwin, harwisp, hambāstag. 

alliance āyēzišn. 

allot handàxtan. 

almond wādām; — sweetmeat lawz- 
énag. 

alms ahlawdad. 

alone ēwtāg, tag, tanīhā, 

aloud borzwāngīhā. 

also ham, -iz. 

alter wardénidan. 

alteration jadag-wihirih. 

always bāstān, hamé, hamēšag, 
hāmwār, Jāwēdān, P yawed(an). 

amass handóxtan. 

amber kahruba(y). 

ambergris ambar. 

among(st) andar(ag), mayan. 

amount čandīh. 

ample fràx. 

anarchy abādixšāyīh. 

ancestor niyāg. 

ancient pir. 

and ud, (u-). 

anemone alālag. 

angel fréstag; guardian ~ frawahr, 
fraward. 

anger débahr, xëšm. 

angry xëšmën. 

animal gyānwar; zāyišnīg; tame ~ 
dam; wild — dad. 

animate gyanwar, ustanómand. 

ankle zang. 

announce niwistan, niwēyēnīdan, 

announcement niwēyišn(īh). 

anoint handüdan. 

answer (n.) passox, (pásox). 

answer (v.) paywaz-. 

ant mor. 

anti- jud- ; anti-demonic jud-déw. 
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antidote anēš, jud-bëš, pādzahr. 

anti-knowledge pas-dānišnih. 

anus kan. 

any, not — ēč. 

anybody kas-iz. 

apart from fraz az, Jud az. 

apartments, private ~ šabestān. 

apology bēzišn. 

apostle fréstag, paygambar; v. pro- 
phet. . 

appear paydagihistan. 

appearance čihr, dés(ag), paydagih. 

appetizer pēšpārag. 

apple séb. 

appoint fraz griftan, gumārdan,hištan. 

appointee gumārdag. 

appointment pāymār. 

apportion baxtan. 

appropriate xwēšēnīdan. 

approval passandišn. 

approve passandidan. 

apricot zardalüg. 

Aquarius Dol. 

aquatic ābīg. 

Arab 'Tazig. 

arch-demon māzandar. 

archer kamāndār. 

architect ráz-kirrog. 

archives déwàn. 

ardent garmog, taftig. 

Aries Warrag. 

ark kēwūd. 

arm baza. 

armed zenig. 

arm-guard bazabanag. 

armour zén, zréh, gurdih. 

armpit kaš. 

army gund, hén, laskar, spāh. 

around përamon. 

arouse guhrayénidan, hangéxtan. 

arousing hangēzišn. 

arrange arastan, payrastan, rayén- 
idan, win(n)ardan, wirāstan. 

arranged, be ~ win(n)irdan. 

arrangement ārāyišn, 
win(n)ārišn, wirāyišn(īh). 

arranger rāyēnāg. 

arrival rasišn. 

arrive rasīdan, 

arrogance abartanih. 

arrogant abartan. 

arrow tigr; ~ shaft Cóbag. 


rāyēnišn, 
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artisan hutuxš, kirrēg. 

artistry nēzūmānīh. 

arts kirrdgih. 

Aryan Eranag; ~ home, land Eran- 
šahr, Eranwéz. 

as (av.) won, čiyēn; (cj.) čē; ~ if 
¿iyon ka. 

ascendant ul-āmadān. 

ascribe to abāz dādan б. 

ashamed Sarmgén; be ~ pafšir-. 

ashen ādurestarēn. 

ashes ādurestar. 

ask pursidan, zastan, (zayistan). 

aspen spéd-dar. 

ass xar; wild — gor. 

assembly hanjaman. 

assignment paymar. 

assist ayaridan, frayadidan. 

assistance abāgīh, dastyārīh, 
frayād(išn). 

assoctation hamīh, nišast. 

assured(ly) éwar. 

astonished widimušt. 

astonishing škeft. 

astonishment Skeftih, widimuštīh. 

astray wiyābān; lead ~ wiyābānēn- 
īdan. 

astrologer 
(-6Émur). 

astrology axtar(a)marih, kundāgīh. 

at 6, pad. 

atmosphere andarwāy, way, spas. 

atmospheric andarwayig. 

atone toxtan; cause to ~ puhlēnīdan. 

atonement puhl, tēzišn. 

attack (n.) hénih, pahikafišn, tag. 

attack (v.) pahikaftan, tag kardan 
abar / б. 

attain abar rasidan б, ayaftan. 

attendant kardespās, P hámharz. 

attention nigah. 

attentive huniyēxš. 

attract xwastan. 

attraction xwāhišn. 

attribute abaz dadan 6. 

audience handēmānīh; 
pēšgāh. 

augur murw-nis. 

auspicious humurwag. 

authoritative радіхха(у). 

authority dastwar(ih), 
sálárih. 


axtar(ājmār,  staró$màr 


e-- chamber 


pādixšāyīh, 
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authorized pādixšā(y). 
autumn pādēz. 

average mayānag. 

avert ānāftan. 

Avesta abestāg. 

avoid pahrēxtan, wiziristan. 
avoidable wizirisnig. 
avoidance ānābišn. 

awake gubrag, wigrad. 
awaken wigradan; v. (a) rouse. 
awakening wigrāsišn(īh). 
aware agah. 

away parrón. 


baby waččag, kédak, kawādag. 

back (av.) abāz. 

back (n.) pušt. 

backgammon nëwardaxšir. 

bad wad, wattar; v. evil. 

badness wadih. 

bag, skin ~ hambān, mask. 

baggage bunag. 

batt čīnag. 

bake poxtan. 

balance tarāzūg. 

ball gēy. 

banana mēz. 

banish pad débahr адап. 

bank, river — bār. 

banker gāhbed. 

banner drafš, nīšān. 

banguet sūr, xwaran. 

barbarity anērih. 

bark post, töz. 

barley jaw; jawén. 

barren starwan. 

base bun, fragàn, рауар. 

baseless abun. 

basil, royal — šāhesprahm; speckled 
~ palangmušk. 

basin šādurwān; v. bowl. 

basis madayan, padisar. 

bastion frawar. 

bat (anim.) šawag. 

bath ābzan, garmābag. 

battle ardīg, hamrānīh, jang, nibard, 
pahikār, razm, P pādrazm; do ~ 
nibardidan; v. fight; doing ~ 
ardikkarih. 

battlefield kārezār, razmgāh. 

bay (horse) bēr. 

be būdan, ēstādan, h-. 
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bead muhrag. 

beam frasp. 

bear (anim.) xirs. 

bear (v.) burdan; ~ offspring zādan, 

(daevic) hunušakēnīdan. 

beard rēš. 

bearer burdar. 

bearing barišn. 

beat kóftan, kóstan, zadan. 

beautiful hucihr, nëk(óg). 

beaver babrag. 

because ќе, ēd гау Ce. 

become büdan. 

becoming (a.) niyabag. 

becoming (n.) bawišn. 

bed gah, baléngah. 

bedding wistar(ag). 

bee magas i angubén. 

beer wašag. 

beestings frušag. 

before handēmān, pēš. 

beget (frazand) warzīdan. 

beginning bunīh, fradomīh, padisār, 
sar. 

behaviour barišn, rawišnih, warišn. 

behind pas. 

being axw, sti; come into — hambüs- 
idan. 

belief āstawānīh, wābar, wurroyiin, 
xwastügih. 

believe wutróyistan. 

believing dēn-āstawān | 
xwastūg. 

bell P darāy. 

belly aSkamb(ag), aškom(b); (daevic) 
mulān. 

below ēr, azēr. 

belt kamar(-band). 

bemused mast(ēg). 

bench bālēngāh. 

beneficence hudā(ha)gīh, kirbakkarih, 
xwābarīh. 

beneficent hudā(ha)g, hugar, kirbak- 
kar, xwābar. 

beneficial xwābarīg. 

benefit xwābarīh. 

benevolence hučašmīh, humānīh. 

benevolent hučašm. 

bent xwahl. 

best pāhlom. 

bestowal baxšišn. 

better weh. 


-burdār, 
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between andarag, mayān. 

bezoar pādzahr. 

bier gāhūg. 

big wuzurg, stabr. 

bile wiš, zahrag. 

bind bastan; — together hambastan. 

binding together nambandišnīb. 

biped dēpāy. 

bird murw, way, wāyendag; little ~ 
murwīzag; ~ of good omen humāy; 
~ Of prey škarag. 

birth zāyišn. 

bishop, v. chess. 

bite gazīdan. 

biting (a.) gazāg. 

biting (n.) gazišn. 

bitter tax]. 

bitterness taxlih. 

black syà. 

blacksmith ahangar. 

blade tex; — of grass giyahizag. 

blame (n.) āwēnišn, érang(ih), nikoh- 


išn. 
blame (v.) āwēnīdan,  éraxtan, 
nikēhīdan. 


blameless anērang. 

blameworthy āwēnišnīg, nikēhišnīg. 

blaze waxšīdan. 

blazing waxšendag. 

blemish āhēg. 

bless āfrīdan. 

blessed farrox, hufraward. 

blessing āfrīn. 

blind kör. 

blinking mēzišn. 

bliss šēdā, xwā(h)rīh. 

blissful kurām. 

blister ābilag. 

blood xón. 

blossom (n.) &kofag, wiškēfag. 

blossom (v.) škuftan, wiškuftan. 

blow (n.) snāh, zanišn. 

blow (v.) daftan, (damīdan); (wind) 
wāyīdan, wazīdan; — flute pazd-. 

blue xašēn; blue-green kāskēnēn. 

boar warāz. 

board taxtag. 

boasting nāzišn. 

boat kaštīg, makēk. 

bodily tanīg. 

body kālbod, kirb, tan. 

bodyguard puštībān. 
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boil (vt.) ayardénidan. 

bold wistāx; v. brave. 

boldness wistāxīh. 

bond band; mihr, pašn, ра& (ар). 

bone ast(ag), astuxàn. 

bonnet kulāf. 

book mādayān, nāmag, nibég. 

boon āyaft. 

bore suftan. 

born zādag, zāyišnīg; be ~ zādan. 

both jomā; of ~ worlds dē-axwānīg. 

bottle šīšag. 

bottom bun, tah. 

bottomless abun. 

boundary kanārag, 
wimand, 

bounded sámánómand, wimandig; v 
delimited. 

boundless akanārag. 

boundlessness akanáragih. 

bountiful abzónig. 

bountifulness abzónigih. 

bow (weapon) drón, kaman, sanwar. 

bowl padišxwar, tašt. 

bowman kamāndār. 

bow-string zih. 

box kēwūd, tabangēg; (tree) šim- 
šār. 

boy, v. lad, page, son. 

brain mazg. 

branch azg, tāg. 

brand drēšīdan. 

branding drēš. 

brandish wēxtan. 

brass brinj, rēy. 

brassard bāzābānag. 

brave čēr, dilēr, marčābuk, mardān- 
ag, nēw. 

bravery čērīh, gurdih, marcabukih, 
mardānagīh. 

brazen brinjën, royén. 

bread nan; daily ~ rēzīg. 

breadth pahnay, wēhmīh. 

break (vi.) wisistan; v. broken. 

break (vt.) škastan. 

breaking šken(n)išn; ~ faith mihrē- 
drujīb. 

breast pestān; sēn(ag), war. 

breath damišn, wād, wēn; short of — 
dujdaft. . 

breathe daftan, (damīdan). 

briar, sweet ~ nastaran, 


marz, sāmān, 


bribe pārag. 

brick xišt. 

bridegroom damad. 

bridge puhl. 

bridle ēwān, padisar. 

brigand rahdar. 

brigandage rāhdārīh. 

bright rēšn, šēd, P niság. 

brighten rdzénidan. 

brightness, brilliance Һат, 
brāzišn, frog, payrég, spig. 

brilliant bamig. 

bring ànidan, āwurdan, rasénidan, 
adén-; ~ about andar āwurdan. 

broad pahn, wéhm. 

broadcast srawénidan. 

brocade dēbāg. 

broken, be ~ ških-; v. break. 

bronze brinj; brinjēn. 

broom gyāg-rēb. 

brother brad(ar). 

brow brig. 

brown, reddish-~ bor. 

bucket dēl, hézag. 

Buddha but. 

buffalo gāwmēš. 

bug sās. 

build dēsīdan. 

builder rāz-kirrēg. 

bull gāw. 

bun kulāčag. 

bunch, bundle dastag. 

burden bār. 

buried nigān. 

burn (vi.) waxšīdan. 

burn (vt) dazidan, sóxtan, tāftan, 
(tabidan). 

burning (a.) sūzāg, taftig, waxšendag; 
ever-~ hamēšag-sūz. 

burning (n.) dazišn, 
tābišn. 

burrow sūrāg. 

burrowing sūrāgīg. 

burst škāftan. 

bustard Carz. 

but bē. 

butter kär, rdyn. 

buttermilk, dried ~ kašk. 

buttock kin. 

buy xridan. 

Byzantine hrómàyig. 

Byzantium Hrom, 


brah, 


зӧр, sēūzišn, 


тоб 


Caesar kësar. 

calculate āmār-; v. reckon. 

calculated ēšmurdīg. 

calculation ēšmārag. 

calf gawdar. 

call xróstan, xwandan. 

calumny dušēwāzih. 

calyx kulāfak. 

camel uštar. 

camp bunag. 

camphor kapür. 

can Sayistan, tuwān, P Sah-; v. able. 

canapé bazmawurd. 

Cancer Karzang. 

cane graw, nay. 

cane-brake nayestan. 

cap kulaf(ak). 

capable adüg. 

capital šahrestān. 

Capricorn Wahig. 

captive dastgir, griftar, wardag; v. 
prisoner. 

captivity dastgraw, wardagih. 

caravan karawan. 

caravaneer kārawānīg. 

care (n.) nigāhdār(išn)ih, pahrēz; 
témár. 

care for pahréxtan. 

cared for pad-nigerišn. 

carpenter durgar. 

carpet bób. 

carriage wardyün. 

carrion taurdār, nasa. 

carry burdan; ~ away wāzīdan. 

carry out hanjaftan. 

case (law) dādestān, jadag, 

cast down hambastan. 

caste pēšag. 

castle, v. chess. 

cat gurbag. 

cattle gēspand, stör. 

catile-stall góstàn, 

cauldron dēg. 

cause (reason) čim, wihān(ag); (case) 
jādag. 

cavity gabr. 

ceiling aškob. 

celebrate ya&tan. 

celebration jain. 

celery karafs. 

cemetery daxmagestān. 

centaur némasp. 
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ceremonies, religious ~ khamāgdēn, 
radpassāg. 

certain a- | abē-gumān, ēwar, tāštīg. 

certainly ēwar. 

certainty abēgumānih, tāšt. 

chaff kāh. 

chain zanjir. 

chalcedony karkēhan. 

chamberlain dar-handarzbed, 

chance (n.) jahišn. 

chance (v.) jastan. 

change (n.) wardišn, wihīrišn. 

change (vi.) waštan, wihir-. 

change (vt.) wardénidan. 

changeable rózward, wardišnīg. 

channel jē(y), kahas. 

chapter dar. 

character &yónih; ragih, xém, xóg. 

characteristic daxšag. 

charge, in ~ abarman. 

chariot rah, wardyün. 

charity ahlawdād. 

charm nérang; v. spell. 

chase (n.) naxčīr. 

chase (v.)  pazdénidan, 
tazénidan. 

chatter (n.) drāyišn. 

chatter (v.) drayidan. 

cheek érwarag. 

cheese panir. 

cheetah yóz. 

cherish parwardan. 

chess Catrang; (pieces) K šah, Q 
frazén, B pil, Kt asp, R mādayār, 
P payādag. 

chest sén(ag); (box) tabangóg. 

chestnut šāhbalūt. 

chew jüdan. 

chicken kark. 

chick-pea naxod. 

chief (a.) mādayān, (daevic) kamālīg. 

chief, spiritual ~ rad. 

child aburnüy(ag), frazand, 
waččag, zadag, zahag. 

childbirth abusih. 

childhood aburnāyīh, rahigih. 

childless apus, starwan. 

choice (a.) pad-wizén. 

choice (n.) wizén. 

choose wéxtan, wizidan, wurróyistan. 

chooser wizéngar. 

Christian tarsāg. 


taxtan, 


rahig, 
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chronicle karnamag. 

circle čambar. 

circular gird. 

circumstance čē-ēwēnagīh. 

circumvallation, citadel parwār; v. 
fortification. 

cither tambūr. 

citron wādrang. 

city šahr, šahrestān. 

claim pahikārdan. 

clarion nāy. 

class mar. 

clay gil; gilēn. 

clean pāk; ritually — pādyāb; v. pure. 

cleanse wēxtan. 

cleansed āsnūd(ag), (āsnīdag). 

clear rēšnag. 

cleave tāšīdan. 

clever zirak; v. wise. 

clime kišwar. 

cloak kabāh. 

clothe nihuftan, (nihumbidan). 

clothing jamag, paymog, wastar(ag). 

cloud abr, теу, snóy. 

clover aspast. 

club gad, warz, (wazr); bearing a — 
gadwar. 

cluster hósag. 

coarse stabr, sturg. 

coarseness stabrih. 

cock xrós. 

coconut anargél. 

coin, small copper ~ pišīz, 

cold sard; ~ region sardsēr. 

coldness sardih, sarmāg. 

collaboration hamkarih. 

collaborator hamkar. 

collapse hambastan. 

collapsed hambastag. 

collect (vi.) 6 gird amadan. 

collect (vt.) hambaridan, harrēb-, P 
amwaštan. 

collection harrēbišnīh. 

colour (n.) gēūn(ag), rang. 

colour (v.) pésidan. 

colt kurrag. 

column stün(ag) ; military ~ karawan. 

comb šanag. 

combat | hamnibardih, 
kē(x)šišn; v. fight. 

combustion sog, sēzišn. 

come āmadan, madan; awar!; 


hamrānīh, 


~ in 
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andar āmadan; ~ to, upon abar 
rasidan; — to an end 6 ham madan. 

comer madar. 

command (n.) framān. 

command (v.) framüdan. 

commander framāndār, 
sástar, spahbed. 

commandment framayišn. 

commentary zand. 

commission gumardan. 

commit abespurdan. 

commonalty amaragān, pāyram. 

community hanjaman; wālan. 

compact hambast. 

companion hambāy. 

company abàgih. 

compelled ačārag. 

compensation tawan. 

complain garzidan, nal-. 

complaining garzišnīg, must6mand. 

complaint garzišn, gilag, must. 

complete (a.) bowandag, hangirdig, 
(u)spurrig. 

complete (v. ) frazaftan, hangirdén- 
idan, hanjaftan. 

completeness hangirdigih, spurrigih. 

completion bowandagih, frazāmišn, 
hanjām. 

complexion gón(ag). 

compose hambastan, haménidan. 

composed hambastag ; be— hambüdan. 

composite bahrómand. 

compositeness bahromandih. 

composition hambawi&n(ih). 

comprehend abar madan. 

comprehension ayabagih; parwand. 

compress afSurdan. 

comprise parwastan. 

comrade hamahl, hamāl. 

conceal nihuftan, (abar) nihumbidan. 

concealment nihàn. 

concetved, be — hambüsidan. 

conception hambūsišn. 

concerning andar. 

conclusion frazam. 

condemn éraxtan. 

condemnation čašmagāhīh, érang(ih); 
v. blame. 

conduct (n.) warišn; v. behaviour 
good ~ érih. 

conduct (v.) franāftan. 

confess āškārāgēnīdan, garzidan. 


kustagbed, 
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confessing āstawān, xwastüg. 

confession āstawānīh, xwastigih; 
āškārāgīh. 

confidence wistāxīh. 

confident wistāx. 

confounded stard. 

confused āhīd; be — šēb-. 

confusion āhīdīh, šēbišn. 

congregation hanjaman. 

connect paywastan. 

connected hamband. 

connection hambandih, paywand. 

conquer tarwénidan, wanidan. 

conquest wanisn. 

conscious д$уйт. 

consciousness 68(ih). 

consecrate niwistan, niwéyénidan. 

consecrated bread drēn; ~ drink 
parāhēm. 

conserve ambag. 


consider abar nigerīdan, pad ēd 
dāštan, handēšīdan, hangārdan, 
ēšmurdan, uskārdan. 

consideration amar,  hangārišn, 


ēšmārišn, uskārišn(īh). 

consign abespurdan. 

consolation widwarih. 

consoled widwar. 

constellation axtar. 

constitution passazišn. 

constraint widang. 

consubstantial hamgóhr. 

consult pahikardan. 

consultation hampursagih. 

consulting hampursag. 

consume xwardan. 

consumption xwarišnīh, 

contain parwastan. 

contained, be — in andar büdan. 

container kabarag. 

contempt tarmenišnīh. 

contemptuous tarmeni&n. 

contend with pahikar-. 

content(ed) abémust, hunsand, hu- 
šnūd, widwar. 

content(ment) hunsandih, hušnūdīh, 
Énómag, šnēhr, wīdwarīh. 

contentious sturg. 

contiguous hamsaman. 

continent ki$war; v. Appendix (vi). 

continually paywastag. 

continue éstadan, 


contract mihr. 

contract-breaker mihrdrēz, 
druj. 

contrary abārēn, mih. 

conversion hàzišn. 

convert haxtan. 

cook poxtan. 

cool (a.) xunak. 

cool (v.) afsárdan. 

cool down afsardan. 

cooling afsarišn. 

cope with abar madan. 

copper roy; (a.) rūyēn; v. coin. 

copulate gadan, marzidan. 

copulation māyišn, marzišn(īh). 

copy pa(č)čēn. 

coral wassad, xróhak. 

coralline wassadén. 

cord wandag. 

core mādayān, uruspar. 

coriander gļkišnīz. 

corn Jorda. 

corner gūšag. 

corpor(e)al astómand, astwand, kāl- 
bodómand, tanig, tanigard, tan- 
ómand. 

ун ty astómandih, tanómand- 
ih. 

corpse ristag, nasa. 

corrupt gannag, winastag; v. rotten. 

corruption gannagih, nasrušt(ih), 
pēhišn. 

corvée bēgār. 

cost uzēnag. 

costume brahm(ag). 

costus kust. 

cot gahwarag. 

cotton pambag; (a.) pambagén. 

couch baléngah, taxtgah. 

counsel pand; taking ~ hampursag. 

count ēšmurdan. 

counter- padirag. 

counterpart bradaród. 

countless amar(ag), anēšmār, авар. 

country büm, deh, šahr. 

countryman dahigān, (dehgān). 

couple juxt. 

courier payg. 

courtier wāspuhragān. 

cover (n.) wistar(ag). 

cover (v.) nihuftan, (nihumbidan), 
pēšīdan. 


mihrē- 
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covering рО$18п. 

cow gāw. 

coward wad-dil. 

cow-shed gostan. 

crab karzang. 

cradle gahwarag. 

craftsman kirróg. 

craftsmanship kirrogih. 

crane kulang. 

create af(u)ridan, (frāz) brēhēnīdan, 
dādan, tāšīdan; (daevic) kirrén- 
idan. 

creation āfurišn, brēhēnišn, (bun-) 
dahišn; dám. 

creator dadar, Day. 

creatorship dadarih. 

creature dim; noxious ~ xrafstar. 

crime āgrift, winah. 

crimson karmir. 

crooked waxr, xwahl. 

cross widardan, (widaštan). 

crossing widerišn(īh). 

crow waray. 

crowd gróh. 

crown abesar. 

crucifixion dārgardīh. 

crude xam. 

crush afSurdan, kóftan. 

cry (n.) wang. 

cry (v.) xréstan; (weep) griyistan. 

crystal abgénag, bélür. 

crystalline abgénagén. 

cub waččag. 

cubit ārešn, frārāst. 

cultivate wirāstan. 

cultivated ābādān; — land warzbüm. 

cultivation abadanih, 

cup paygal. 

cup-maker paygālgar. 

curator stür. 

curds mast. 

cure bēšiz(ēn)-. 

curls gës, 

currency rawagih. 

current rawag. 

curse nifrin. 

curtain pardag. 

cushion balén, Бап. 

бео аа (of stray animals) apédag- 

йг. 
custom dastwarih, ëwën(ag). 
customary šūnīg. 


cut (n.) brin. 

cut (v.) b(u)ridan, tāšīdan. 
cutting (a.) burāg. 

cutting (n.) burišn. 
cypress sarw. 


daevic creature wišūdag; v. noxious. 

dagger čēlān, dašnag. 

daily rozwārag. 

dais šādurwān. 

dakhma daxmag, dādgāh. 

damage (n.) wināhišn, zyàn; v. harm. 

damage (v.) wināhidan, zinénidan; 
v. hurt, injure. 

damask, monochrome — piring; poly- 
chrome = parnagān. 

damn ēraxtan. 

damp naft; v. moist. 

danger sēj; free from — asēj. 

dangerous sēļāmand. 

dare ayārīdan. 

dark tārīg/k, térag; ~-coloured dabr. 

darkness tar, tarig/kih, tom. 

date xormā. 

date-palm muy. 

daughter duxt(ar). 

dawn bāmdād, бё, ūš(e)bām. 

dawning wizīhišn(ih). 

day rēz; ~ and night rēz-šabān. 

daytime tēzgār. 

dead rist. 

deaf karr. 

dear dēšag, grāmig. 

death marg(īh), ēš, widerišn(īh), P 
murd; moment of — gyān kandan; 
deserving — margarzān; risk —, 
fight to ~ anēš xwardan. 

deathless ahōš, amarg; v. immortal. 

deathlessness amargih; v. immortality. 

debt abām. 

decay põhišn. 

deceased anōšagruwān; v. blessed. 

deceit dawāl, drē, fréb, pa(č)čībāgīh. 

deceitful dēsaxwan, zūr. 

deceive druxtan, frēftan, pa(č)čībāy-, 

deceived fréftàr. 

deceiver dabr; fréftar. 

deception fréb, wiyābān(gar)īh. 

decide fraz griftan. 

decision wizarišn, wizir. 

decisive bringar. 
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declination брта. 

declining nišēbīg. 

declivity nišëb, šëb. 

decrease (n.) kahišn, nirfsišn. 

decrease (v1.) nirfs-, kastan. 

decrease (vt.) kahenidan, Казїап. 

decree, v. destiny. 

decree (v.) bréhénidan. 

decreeing brēhēnāg. 

decrepitude zarman. 

deed kar, kunišn; v. good, evil. 

deep zofāy, zofr(-payag); 
naydag. 

deer gawazn. 

defeat pahikar-, stówénidan. 

defeated sto, 

defecate ridan. 

defence  pahréz, 
pasēmālīh. 

defend pādan. 

defendant pasēmāl. 

deficiency abēbūd(īh), frēdmānd. 

defile 4hégénidan, alüdan. 

defiled ālūdag. 

defilement ālūdagīh; v. pollution. 

degree (of arc) suš. 

dejection (astr.) nišēb, past. 

delay (n.) spëz(išn). 

delay (v.) spóxtan. 

delicate dārmag. 

delight huniyāgīh, urwahm(an)ih. 

delightful huniyag. 

delimitation brin. 

delimited brinédmand; 
limited. 

deluded wiyābān. 

delusion wiyābānīh. 

demand zastan, (zàyistan). 

demolish nambāstan. 

demolition hambāhišn. 

demon déw, druz; female ~ eh; v. 
Appendix (ii). 

demonic déwanag. 

denying nakkīrā, 

depart franaftan. 

deprivation appārīh. 

deprived abahr. 

depth nigünih, zaha, zahih, zofay(ih), 
zofray. 

deputy gumardag. 

descendant naft. 

desert wiyaban. 


(water) 


pasbanih; (legal) 


v. bounded, 
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design nigàr-. 

desire (n.) árzóg, kam(ag), waran, 
xwāhišn. 

desire (v.) abāyistan, 
kāmistan, xwāstan, 

desirous kàmagómand. 

desist from abaz éstádan az. 

desolate awérag, awērān. 

desolation drošag. 

despatring anummed. 

despatch (n.) wisé; (v.), v. send. 

desperate gyan-abespar. 

despise tar kardan / menidan. 

destiny bréh, brëhënišn. 

destroy abesihénidan, (afsénistan), 
gugān-, kandan, murnjénidan, 
wanidan, wimuštan, wināhidan, 
wišuftan. 

destroyed ānāst, mūdag, tabah, wany; 
be — abesīhīdan, 

destroyer, destructive kastār, zadār. 

destructible wišēbišnīg. 

destruction abesīhišn(īh), afsēnišn, 
ānāstīh, kastārīh, tabāhīh, wānišn, 
wany(b)ūdīh, wināhišn, wišēbišn. 

detail, in ~ gówizàr. 

detailed gēkānīg. 

details gēkān. 

determined brin. 

determiner bringar. 

detriment (astr.) petyarag. 

devil dew. 

devil-worship dēw-ēsnīh | -ézagih. 

devoted gyan-abespar. 

devour ēbārdan; (daevic) jüdan. 

dew mizné. 

dexterous nēzūmān(īg). 

diagram nigārag. 

diamond almas(t). 

die (gaming) gardanag, tas. 

die (v.) murdan, widardan, (widaš- 
tan). 

difference judàgih. 

different jud, judāg, juttar. 

difficult duškar, duš(x)war, garan, 

difficulty dus(x)wàrih. 

dig kandan. 

digest gugar(i)dan. 

digestible hugugār. 

dignified hukóh. 

dignity huškēhīh, škēh. 

dilatory spēzgār. 


grāyīdan, 
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diligence tuxšagih; v. endeavour. 

diligent tuxšag. 

diminish kastan. 

diminisher kastar. 

diminution kāhišn, nirtsišn. 

dinar dēnār. 

dip ogra. 

direct (a.) rast. 

direct (v.) rāyēnīdan. 

direction kust(ag), némag, rón, sēg; 
downward — nigünih; upward — 
ulih; v. organization. 

dirt rém. 

dirty réman. 

disagreeable du&(x)war ; Jud-dadestan. 

disappear abaydāgīhistan. 

disappointment ērēb(īh). 

disbelief anāstawānīh. 

disbelieving anāstawān. 

disciple hašāgird, hāwišt. 

disciplehood hāwištīh. 

discord anāštīh. 

discriminate wizidan. 

disengage from abàz kardan az. 

dish padišxwar. 

dishonour anàzarmih, dusrawih. 

dishonoured anàzarm(ig), dusraw. 

disk girdag. 

disobedience aburdframānih, 
spēzišn. 

disobedient aburdframān, spēzgār. 

disobey spēxtan. 

dispense with wizīristan. 

disperse pargandan. 

disposition menišn, ragih, xóg. 

dispute (n.) pahikār. 

dispute (v.) éraxtan; v. fight. 

disquiet anāštīb. 

dissatisfaction ahunsandih. 

dissatisfied ahunsand. 

dissolve widaxtan. 

dissolved, be — widāzīhistan. 

distant dür. 

distorted waxr. 

distress stowih, 
widang. 

distressed ranjwar, sto. 

distribute baxtan, pargandan. 

distribution baxšišn. 

district awestàm, kust(ag), pāygēs, 
réstag, zand. 

disturb āyozīdan, wišuftan, 


spūz, 


Skeftih, tangīh, 


disturbance āšēb. 

divide wiškīdan. 

divinity abargar, yazd; v. 
dix (1). 

divisible bahtomand. 

division bazišn, brin, kardag. 

do kardan. 

doctor bizešk. 

doctrine āfrāh, čāštag, poryotkésih. 

doer kardār, kunišngar. 

dog sag. 

dogma kēš. 

dog-rose nastaran. 

dome gumbad. 

domestic ādehīg; kadagig. 

dominion šahryārīh; of long ~ 
dagrand-xwadāy. 

don paymēxtan, pēšīdan. 

donation dahišn. 

done, be ~ kirīh-; Бе ~ with pardaxtan 
az; not — akard. 

donkey xar. 

door dar. 

double dēgānag. 

doubt gumān(īh), warēmandih; cast- 
ing — gumangar. 

doubtful gumānīg, warómand. 

down ёт, fród. 

downwards nigūnsār. 

dowry kābēn, 

drachm drahm. 

dragon az, Azdahag; (astr.) Gozihr. 

draught šhang. 

draw (pull) kešīdan; (picture) nigār-; 
~ out, ~ water āhixtan, hixtan. 

dread ahr. 

dream būšāsp, xwamn. 

dress paymēzan; v. garment. 

drink xwarišn; alcoholic — hur. 

drink (v.) xwaridan; cause to — 
xwārēn-. f 

drinking xwārišn; ~-vessel takok. 

drop passing, paššinjag, srešk. 

drug dārūg. 

drum tumbag. 

drunken mast(ēg). 

drunkenness mastógih. 

dry husk. 

dry up hēšīdan. 

dumb agowag, gung. 

dung gah, sargēn. 

dung-worm pazüg i gühgard. 


Appen- 
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duration drang. 

dust gard, xak. 

dutiful xwēškār. 

duty bär, frëz, harg; fulfilling duties 
frézb/wànih. 

dwell bunag dāštan, mān-. 

dwelling éstián, màn, mānišn, maništ, 
хап ud man; — of demons gilistag. 

dye rang. 

dying purr-gah, widerān. 


each harw. 

eagle āluh, dalman, humāy. 

ear gēš; ~ of corn hēšag. 

earnings windišn. 

ear-ring gošwār. 

earth büm, xàk, zamig. 

earthly zamigig. 

earthquake büm-Candag. 

ease āsānīh, rāmišn, xwārīh; at ~ 
rāmišnīg. 

east OXastar, xwarāsān. 

easy asan, sabuk, xwār. 

eat xwardan; cause to ~ xwürén-. 

eating xwarišnīh; (daevic) jēyišn. 

ebb ogàr. 

ebony abnüs. 

edge kanar(ag), karán; sharp — téx. 

edible xwarišnīg, xwārēn, xwardār. 

educate frahixtan, parwardan. 

educated frahixtag. 

education frahang, parwarišn. 

effort harg. 

egg Xāyag. 

egg-shaped xāyagdēs. 

eight hašt. 

eighteen haštdah. 

eighty haštād. 

elbow aranj. 

elder dadmeh, mehtar. 

element āmēzišn, rastag, záhag. 

elephant pil; —-driver pilban. 

eleven yazdah. 

eloquent gūwāg. 

embassy bayaspanih. 

embers xwarg. 

embrace āgēš, kanar. 

emerald uzumburd. 

emptiness tuhigih. 

empty tuhig. 

enchant afsüdan. 

encircle hambastan. 


enclose parwastan. 

enclosure parwand, parwast, war. 

end abdomih, frazam, hanjām, karan, 
Sar; come to an — 6 ham madan; 
v. finish; from ~ to ~ sarasar. 

endeavour (n.) āyēzišn(īh), tux&agih, 
tuxšišn. 

endeavour (v.) kē(x)šidan, tuxšīdan; 
v. strive. 

endless asar. 

endowed bahrwar. 

endurance pattügih. 

endure burdan, pattüdan, 
(i)dan. 

enduring pattüg. 

enemy dušmen. 

energetic kā(x)šišnīg. 

engendered zāyišnīg. 

enlarge fraxénidan. 

enmity anāštīh, dušmenīh. 

enough was. 

enter andar āmadan | šudan. 

entertainer huniyāgar. 

entertainment huniyāgih. 

enthroned, be ~ abar nišastan. | 

entire bowandag, (u)spurrig; v. 
complete. 

entrails rodigàn. 

entrance widār, 

entrust abespurdan, gumārdan. 

entry adén. 

entwine pēčīdan. 

envious areškēn, čašmarešk, duščašm. 

envoy bayaspān. 

envy arešk, čašmareškīh, duščašmīh. 

epistle frawardag. 

equal (a.) hamēg. 

equal (n.) hamahl, hamal, hamtag. 

equivalent gēhrīg. 

Eranian Ērānag. 

erect stéy, sténdag. 

ermine kakom i spéd. 

erring aband, abērāh. 

error abandih, érang(ih). 

escape (n.) rastarih, wirég. 

escape (v.) rastan, wiréxtan. 

especial mādagwar; v. special. 

especially (pad-)nāmčišt, 

essence ¢éih, čihr(ag), gēhr(ag), 
mādag, mādayān, xwadih, uruspar. 

essential gohrig, madagig, madagwar, 
madayan. 


widar- 
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establish nihadan. 
established, be — winnirdan. 
estate dastagird. 

estimate wahāg burdan. 


eternal dagrand-xwaday, haméig, 
fawed. 

eternally haméiha, jāwēdān(ag), P 
yāwēdān. 


eternity haméSagih, hamē-rawišnīh; 
Of — frašagirdīg. 

evening ēbārag; previous — dēš. 

ever hagriz. 

every harw, wisp. 

everyday rézwarag. 

evident āškārāg, nigerišnīg. 

evil (a.) akēmand, апар, druwand, 
wad(ag), wattar, duš-; ~ deed 
dušxwaršt; ~ eye aš, dujdoys?rih; 
~ rule dušpādixšāyīh; ~ ruler 
dušpādixšā(y); — speech dušēwāz- 
ih, dušhūxt; — spirit Ahreman, 
gannág mēnēg; ~ thought duš(hu)- 
mat; of ~ behaviour duškunišn; 
of — religion agdén, dujdén; of — 
speech duš-gēwišn; of — thought 
dušmenišn. 

evil (n.) ak, anāgīh, bazag(ih), 
dušīh, petyárag, wad(ag)ih, wat- 
tarih; onslaught of ~ ébgat(ih), 
petyāragīh. 

evil-doer anāg-kardār. 

evil-doing wadgarīh. 

evil-minded dušwīr. 

evil-natured dušxēm. 

ewe més, 

exaltation (astr.) bālist. 

exalted bālistīg. 

exaltedness bàlistih. 

examine wizostan. 

excellence pāhlomīh. 

excellent čābuk, pāhlom, pāšom. 

except bē . . . (enyā), jud az. 

excess frehbūd(īh). 

excrement gūh, hixr, muhrišn. 

execrable nikóhisnig. 

execrate nikóhidan. 

exempt pargüd. 

exile uzdehigih. 

exiled uzdehig. 

existence (h)astih, axw(an), sti. 

exists (h)ast. 

exit uzénag. 
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expansive abzónig. 

expel ēgārdan. 

expense uzénag. 

experience kārāgāhīh. 

experienced karagah, nibardag. 

expiate tóxtan. 

expiation puhl, tēzišn. 

explain paydagénidan, wizardan. 

explanation wizàr, zand. 

explicit gowizar. 

exposition nigëz(išn). 

expound nigéxtan. 

express (juice) hunidan. 

expulsion pazdagih. 

extend, cause to — rawénidan. 

extinguish afsardan. 

extinguished, be ~ (a)zruftan. 

extract ahixtan; (juice) hunidan. 

extraordinary &keft. 

exudation paššing. 

eye байт, dēys?r; 
dujdēysārīh. 

eye-lash, -lid mij(ag). 


evil ~ aš, 


Jable afsān. 

face čihr, гбу. 

faint tand, 

faintness tandih. 

faith këš, xwastügih; breaking ~ 
mihródrujih. 

faithful dēn-āstawān | -burdār. 

falcon bāz. 

fall kaftan, óbastan, ēftādan, pad-. 

fall down (collapse) nambastan. 

fall on pahikaftan. 

fallen hambastag. 

false mih, zūr; — judgement drē- 
dadwarih; ~ testimony — zür- 
gugayih; ~ witness zūr-gugāy. 

falsehood dtózanih, mihóxt. 

fame husrawih, nàm. 

family düdag, nàf, tūmag, tóm. 

famous husraw, nāmčištīg, nāmīg. 

fan daménag. 

far dür. 

farmer dahigān, (dehgān); v. hus- 
bandman. 

farthing pišiz. 

fashion (fraz) bréhénidan, passáxtan. 

fast (a.) tazig; v. quick, swift. 

fast (n.) rózag. 

fasting pādrēzag. 


II4 


fat (a.) frabih. 

fat (n.) čarbišn, pīh. 

fate bast, bréh, spihr. 

father pid(ar). 

fathom judnay. 

fattiness čarbih. 

fatty čarb. 

fault āhēg, mandag. 

favour ayaft. 

fear (n.) bim, škēh, tars; ahr. 

fear (v.) tarsidan. 

fearful bimgén, bimémand. 

fearfulness bimgénih. 

fearless abébim, abim. 

fearlessness abébimih. 

feast bazm, sir. 

feather parr. 

feeble nizar; v. weak. 

feed xwārēn-. 

feel mārdan, sóhistan. 

feeling (a.) sóhisnig. 

feeling (n.) sēhišn, pahrmahišn. 

felling hambahišn. 

felon mar. 

felt namad. 

female dénódag, mādag. 

femininity madagih. 

fence parzin. 

fervent garmēg, taftīg. 

festival gahanbar; jašn. 

fever tab, tabign. 

few andak, éand, 
nihang, ēzārak. 

fewer kem. 

fibre rēšag. 

fickle nāzuk, r6zward. 

field ki$w(an)zàr. 

fierce sturg. 

fifteen panzdah. 

fifty panjāh. 

jig anjīr. 

fight (n.) Jang, nibard, pahikafišn; 
v. battle, combat. 

fight (v.) éraxtan, nibardidan, pahi- 
kār-, P гап-; make ~ pahikaftan. 

fill āgandan, hambaridan. 

filter pālūdan. 

filth rëm, rémanih. 

filthy réman. 

final(ly) abdom, pasén. 

finality abdomih. 

find windādan. 


éwéand, kam, 
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findable windišnīg. 

fine bārīg/k, darmag, P naxšag. 

finger angust. 

finger-guard angustbàn. 

finger ring angustarig. 

finish frazaftan, hanjaftan. 

finished, be ~ frazaftan, hanjaftan. 

finite kanàragomand ; v. limited. 

fire adur, ātaxš; form of ~ āsrēkerpa; 
sacred ~ ádarog, Burzénmihr, 
Farrobág, Gušnasp, ātaxš i Wah- 
ram. 

fire altar ādurgāh. 

fire-stand ādišt. 

fire temple dadgah, gumbad. 

firewood és/zm. 

firm awestwar, Ost, Ostigàn, staft. 

firmament spihr. 

firmness awestwarih. 

first ahy, fradom, naxust, nazdist. 

fish mahig. 

fist mus/št. 

fitness sazišn, sazagih; v. suitability. 

fitting abāyišnīg, niyābag, passazag, 
sazāg(wār); be ~ abāyistan, saz-. 

five panj. 

fix win(n)ardan. 

fixed (star) awiyābānīg. 

flask šīšag. 

flautist nāy-srāy. 

flavour čaxšišn. 

flea kayk. 

Лее wirēxtan. 

flesh gēšt, pid. 

Slight parwāz, wāzišn ; (escape) wirēg. 

flock čarag, ram(ag). 

flour ard; browned ~ pist. 

flourish, make ~ padéxénidan. 

flourishing padéx; v. prosperous. 

flow (n.) rēzišn, tazišnih. 


flow (v.) āšixtan, réxtan, taxtan, 
(tazidan); cause to ~ tüxtan, 
tazénidan. 


flower (n.) gul, sprahm, škēfag. 
Slower (v.) škuftan. 

flowing tazāg. 

fluid šus*r. 

flummery pālūdag. 

flute nāy. 

Лу (n.) magas, maxš. 

fly (v.) wāy-, wāzīdan. 

foal kurrag. 
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foam kat, 

fodder wastar, P wāš. 

following (household) gal. 

Jolly halagih. 

food čāštag, nan, pih, xwār, xwardig, 
xwarišn; ~ and drink xwār-bār. 

foolish dušāgāh, halag. 

foolishness dušāgāhīh. 

foot pay, рау; on — payādag. 

foot-soldier payadag, payg. 

footstep pay. 

for (cj.) ёё; (pr.) гау, P wasnad. 

forbear wixšay-; v. forgive. 

forbearance sāxtārīh, wixšayišn(ih). 

forbearing wixšayišnīg. 

force must, stabrih; vital ~ axw. 

forehead anig, pēšānīg. 

foreign anódagig, uzdehig. 

foremost pāhlom, pēšēnīg; ~ seat 
pëšgah. 

forest razür; v. wood. 

forget frámustan, az daxšag Шап. 

forgive abaxSayidan, āmurzīdan, 
wixSay-. 

forgiveness abaxšāyišn, āmurzišn. 

forgiving abaxšāyišnīg. 

forgotten anayād, frāmēš. 

form (n.) brahm(ag), čihr, dēs(ag), 
éwén(ag), gēn(ag), jadag, kālbod, 
kirb; of the same — hamdēsag. 

form (v.) čihrēnīdan, hambastan. 

formed hambastag. 

former pēšēnīg. 

fornication marzišn(ih). 

forth frāz. 

fortification drubuštīh. 

fortress diz, drubušt. 

fortunate farrox, hangad, jahišnayār, 
xwarrahómand. 

fortune bayēbaxt, baxt, farroxih, 
hangadih, jahišn, xwarrah. 

forty čehel. 

forwards fraz. 

foster parwardan, parwāl-. 

foul gandag, gannag, püdag. 

found nišāstan. 

foundation bun, buništ, fragān, nihā- 
dag, nišāyišn; lay —s fragandan. 

fountain šādurwān. 

four čahār. 

fourteen čahārdah. 

fourth tasum. 
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fowler talag-Cin. 

fox róbàh. 

fragrance huboyih. 

fragrant hubóy. 

francolin kabkanjīr, por. 

frankincense kundur. 

free (a.) abēzār, āzād, harzag, kām- 
zīwišn; ~ from pargüd az. 

free (v.) wišādan; — oneself from 
pardāxtan az. 

freed, be — of pardaxtan az. 

freedom āzādīh, pardazišn. 

freeze atsārdan. 

fresh sabz, tarr, xwēd, zargón. 

freshness xwēdīh. 

friend ayür, dëst, ērmān, 

friendliness ayarómandih. 

friendly ayàrómand, mihrbān. 

friendship ayürih, dēstih, ērmānīh, 
mihr. 

frighten pazdēnīdan. 

frog wak, wazay. 

from az. 

front anīg. 

frontier wimand. 

fruit bar, bar, mēwag. 

fruitful barómand. 

fruitless abébar. 

frustrate anàftan. 

frying-pan tabag. 

fuel és|zm. 

fulfil wizārdan. 

full purr. 

fuller ратат. 

fullness purr-rawišnīh. 

function rāyēnišn; proper — xwēš- 
karih. 

furrow (n.) kiš. 

furrow (v.) kištan. 

further did; v. hence. 

furthermost bëdom. 

fury ahr. 


gain handoxtan. 

gaining one’s ends kamag-hanjam. 

gall, v. bile. 

gallows dar. 

game Кадар, wāzīg; (quarry) naxčīr. 

garden bày ; (flower) ~ bēyestān. 

gardener boyestanban. 

garment jàmag, kabàh, paymog, 
paymózan, warr, wastar(ag). 
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gate darband. 

Gatha раһ; 
gāhānīg. 

gather (vi.) (6) gird āmadan, 6 ham 
madan. 

gather (vt.) čīdan, gird kardan, ē ham 
kardan, harrēb-, Р amwaštan. 

gathered gird. 

gathering  čīnišn,  harrēbišn(īh); 
(group) gund, hanjaman. 

gazelle áhüg. 

Gemini Dē-pahikar. 

general (a.) amaraganig. 

general (n.) spāhbed. 

generally, їп general amaragānīhā. 

generality amaragan. 

generation awadag. 

generosity rādīh. 

generous rad. 

genesis bawišn. 

gentle Carb, nazuk. 

gentleness čarbīh. 

genuine wizurd. 

geometry zamig-paymanih. 

ghost (soul) gyān, uštān; give up the — 
gyan kandan. 

gift āyaft, dāšn, pārag, das?r. 

gigantic māzandar. 

giraffe uštar-gāw-palang. 

girdle kamar; sacred ~ ēbyānghan, 
kustig. 

girl kanig, 
maiden. 

give dadan. 

giving dahiin. 

glass abgénag, jam. 

glazed (pottery) dēsēn. 

gleam brāzidan. 

glorious bamig, xwarrahomand. 

glory abrang, bam, xwarrah. 

gnat paxSag. 

go franaftan, raftan, Sudan; cause to 
~ rawénidan. 

go forth abàz raftan. 

go out uzidan; (fire) (a)zruftan. 

goat buz. 

goblet jām(ag), paygal. 

god abargar, bay, yazd. 

goer raftār. 

going rawiin. 

gold zarr. 

golden zarrén; (colour) zargón. 


relating to the ~s 


kanizag; v. daughter, 
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goldsmith zarr(i)gar. 

good (a.) huda(ha)g, nēk(ēg), new, 
weh, xūb, hu-, P naxšag; ~ char- 
acter huxémih; — deed huwatršt, 
kirbag; — repute husrawih; — rule 
hupādixšāyīh; ~ ruler hupádix- 
šā(y); ~ speech hüxt; ~ spirit 
spenag mēnēg; ~ thought humat; 
of ~ behaviour hukunišn; of ~ 
character huxém; of — religion 
hudén; of — repute husraw; of — 
speech hu-éwaz, hu-gówisn; of ~ 
stock pad-góhr(ag); of ~ thought 
humenišn. 

good-mindedness humānīh. 

good-natured huxém, nēk-gēhr. 


goodness huih, nékih, nékgóhrih, 
wehih, xübih. 

goose Si. 

gorget grīwbān. 

grace (prayer) waz; say ~ waz 


griftan. 

grain čīnag, dān(ag); jorda. 

grandfather niyag. 

grandson nab. 

grape angūr. 

Brass giya(h). 

grate randidan. 

grateful burdešnēhr, huspās, spās- 
dār, spāsešnās, spāsūmand. 

gratitude āzādīh, spas, spāsdārīh, 
šnāyišn, šnēhr. 

gravid zahagómand; v. pregnant. 

grazing багар. 

great meh, wuzurg. 

Great Bear Haftoring. 

greatest ayre, mahist. 

greatness wuzurgih. 

greed āz, āzwarīh, ruzdih, waranigih. 

greediness āzkāmagīh. 

greedy āzkāmag, 
waranig. 

Greek hrómayig. 

green sabz, zargón. 

greenness zargónih. 

greeting ērkaš. 

grey-blue kabēd. 

grief čēhag, tēmār, zarig; v. sorrow. 

grieve Cidan; v. lament. 

grind ardan. 

groan nāl-. 

groom, head ~ axwarr-salar, stórbàn. 


āzwar,  ruzd, 
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gross sturg. 

group dastag, groh, gund. 

grow rustan; (increase) abzüdan, 
walidan, waxSidan. 

growing aroyiánig. 

growth ārēyišn, rēyišn; (increase) 
abzāyišn, abzón, wālišn, waxšišn. 

gruel kamag. 

gryphon baškuč. 

guard рапйр, pas; nigāstār; keep ~ 
pās dāštan. 

guarded pad-nigerišn, pad-pānag. 

guardian pāsbān; (legal) star. 

guest mehmān. 

guidance parwanagih. 

guide (n.) parwānag, pēšār, rāhnimāy. 

guide (v.) hāxtan, nimüdan. 

guild pēšag. 

guilty, be — of pēšār būdan. 

guinea-worm pazüg. 

gum dós; zadüg. 

gummy dēsēn. 

guts rodig(an). 

gynaeceum Sabestan. 

gypsum gač. 


habitation mehmānīh. 

hag duškanig. 

hail tagarg. 

hair móy, wars; (a.) moyen. 

hairless ambarag. 

half ném(ag). 

hall srày. 

halter padisār. 

hammer čakuč, potk. 

hand dast, panjag; (daevic) gaw; 
right ~ dašn. 

hand-guard abdast. 

handiwork dastkarih. 

hang (up) āgustan. 

Haoma Hēm. 

happen jastan. 

happiness farroxīh, huramih, hun- 
sandih, hušnūdih, šādih, šnāyēn- 
išn, urwāzišn, xwa(h)rih. 

happy farrox, huram, 
hušnüd, Sad, xunak. 

hard saxt, staft, 3keft. 

hardness, hardship Skeftih. 

hare sahóg, xargēš. 

harm (n.) ak, anāgīh, azarm, bei, 
bēšišn, wizend, zyàn. 


hunsand, 
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harm (v.), v. hurt, damage. 

harmful pad-zyàn, rëškën, zyāngar, 
zyanomand. 

harmfulness rēškēnīh. 

harmless abes, abéwizend, judbēš. 

harmlessness abëših. 

harmony hamih. 

harp čang, kennār. 

harpist čang-srāy, kennār-srāy. 

harsh društ, staft. 

harshness društīh. 

harsh-spoken društ-āwāz | -ēwāz. 

haste nixwārišn. 

hasten awištāftan, nixwār-. 

hatch wiškuftan, 

hate kēn. 

hateful gizistag, zišt. 

haughty abarmenišn. 

haunch haxt, 

have dāštan. 

hawk bāz. 

hazelnut bistag, pondik, 

he ап, бу, P ho. 

head sar, waydān; (daevic) kamāl. 

headman (district, tribe) zandbed, 
(village) wisbed. 

heal bēšāz(ēn)-. 

healing (a.) bēšāz. 

healing (n.) bēšāz(ēn)išnīh. 

health drod, drustih, tandrustih. 

healthy drust, tandrust. 

hear ššnüdan, niyē(x)šīdan. 

hearing (a.) āšnawāg. 

hearing (n.) āšnawāgīha, āšnawišn, 
nivyē(x)šišn. 

heart dil. 

heat (n.) garmāg, garmih, tabišn; 
о wardagih; on — war- 

a 

heat di ) táftan, (tabidan). 

heaven asmān. 

heavenly ménóg, spihrig. 

heaviness garānīh. 

heavy garan. 

hedge parzin. 

hedgehog xārpušt, xūkar(ag), züzag. 

heel pašnag. 

height balay. 

heir nāmburdār; énóken. 

held griftar. 

hell dušox, dwārišn. 

hellish dušoxīg. 
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helmet targ. 

help (n.) ayārīh, dastyārīh, frayād, 
frayādīšn. 

help (v.) ayārīdan, frayādīdan. 

helper ayār, dastgīr, dastyār. 

helpful ayarómand, frayādišnīg. 

helpfulness ayàrómandih. 

hemp šan. 

hempen Sanén. 

hempseed šāhdānag. 

hen kark. 

henbane bang, mang. 

hence parrón. 

herb marw, rürag ; fragrant ~ sprahm. 

herd ram(ag). 

here édar. 

heresy ahlomoyih, dušwurrēyišnīh, 
judristagih, zandikih; v. hetero- 
doxy. 

heretic ahlomoy, judristag, zandik. 

hero ёт, gurd, wir, yal; befitting a ~ 
črwār, gurdwar. 

heroism gurdih. 

heterodoxy agdénih; v. heresy. 

hide (n.) Carm, post. 

hide (v.) nihuftan, (nihumbidan). 

hideous duščihr. 

high borz, buland; on ~ bālistīg. 

higher abar(dar). 

highest abardom, ayre, balist. 

hill griwag, kof. 

hip haxt. 

hire mizd. 

hireling mizdwar. 

hit pahikaftan, zadan. 

hither órón; awar! 

hold dāštan, griftan. 

hold by, to рад... dāštan, 

hole may, sūrāg, sütàx. 

holed sürágómand. 

holiness pakih, yējdahrīh. 

hollow gabr. 

hollowness gabrih. 

holy abézag, pak, spenāg, ydjdahr; 
~ word màns?rspand. 

homage, pay — namaz burdan. 

home āwarišn, mëhan; (daevic) gilis- 
tag. 

homogeneous haméwénag, 

homomorphous namdēsag. 

honest frárón; v. righteous. 

honesty frarónih. 


honey angubén; ~-bee magas i 
angubén. 

honour (n.) āzarm, āzarmīgīh, burzišn. 

honour ( v.) burzīdan. 

honoured àzarmig. 

hoof sumb. 

hoop éambar. 

hope ēmēd, ummēd. 

hopeful ummēdwār. 

hopeless anumméd. 

horn srū; (trumpet) gāwdumb. 

horned srūwar. 

horny srūwēn. 

horoscope zāyč(ag). 

horrible aryand; v. terrible. 

horse asp, bārag, stor. 

horse-armour zēnabzār. 

horseman aswāt. 

horsemanship aswarih. 

hospitable wišād-dar. 

hospitality aspinj, mehmānīh, spin- 
jānagīh. 

host mēzdbān. 

hostile bēšburdār. 

hostility ех; bear ~ $ burdan. 

hot garm; grow — taftan. 

hour zamān(ag). 

house Кадар, mān(d), srāy, xān(ag); 
v. lady, master; — and home хап 
ud man. 

household (retinue) gal; ~ member 
manig. 

householder kadagxwadāy. 

how čiyēn, čē-ēwēnag. 

how many, much čand. 

human being dēpāy, mardómzàdag. 

humanity mardémih, | mardóm- 
zadagih. 

humble ērmān(ag), értan, narm. 

humility ērmenišnīh, értanih. 

hump kat, 

hundred sad. 

hunger gursagih, suy, Suy. 

hungry gursag, gušnag. 

hunting-ground wiškar. 

hurt (n.), v. harm. 

hurt (v.) bištan, (bēšīdan), rēšīdan. 

hurtful vēškēn. 

husband gādār, mérag, Soy. 

husbandman wāstaryēš; v. farmer. 

husbandry wāstaryēšīh; v. agricul- 
ture. 
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‘huzwarish’ uzwārišn. 
hyena haftār. 

hymn gah. 

hypocrisy pa(č)čībāgih. 


1 az, man. 

ibex pāzen. 

idol but, uzdés. 

idolater uzdésparist. i 

idolatry déw-ésnih / -ézagih, uzdés- 
paristišnīh. 

tdol-temple uzdēs-zār. 

if agar, ka; — only kāč. 

ignobility anērīh. 

ignoble anër. 

ignorance adanih, pas-dānišnīh, 

ignorant адап, dujdānāg, dušāgāh. 

ill du&- ; v. sick. 

ill-born wad-gohr | -toóhm. 

ill-breathing dujdaft. 

ill-doing duškunišn. 

illegal adad. 

illegality adadih. 

tll-natured wad-xēm. 

illness wašt(ag)īh, wēmārih, xindagih, 
yask. 

ill-spoken duš-gēwišn. 

ill-thinking dušmenišn. 

illuminate abróxtan. 

illumination abrēzišn(īh). 

illuminator rēšngar. 

ill-will duškam. 

image nigārag, pahikar. 

immaculate anahid, awinast. 

immediately hamzamān. 

immobile arawāg, awazišnīg. 

immoderate apaymān; v. 
deficiency. 

immoderation apaymānīh. 

immortal ahēš, amarg, anēš(ag). 

immortality ahēšīh, amargih, anēša- 
gīh. 

immutability awardišnīgīh. 

immutable awardišnīg. 

impair  wizüstan, (wizūdan); v. 
damage, injure. 

impalpable agriftir. 

impatient apattüg. 

impede padiran(én)idan. 

imperfect anuspurrig. 

imperishability asazišnih. 

imperishable afrasawand, asazišn(īg). 


excess, 
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impotence agārīh. 

impotent hušk-kün. 

improper anabay. 

imprudent halag. 

impurity ahid. 

in andar(ag), pad. 

inability anabzārīh. 

inactive agar, armēšt. 

inactivity agàrih. 

incantation afsón, nérang. 

incapable anabzàr, anādūg. 

incline grayidan. 

incorrigible kordil. 

incorruptible apēhišn. 

increase (n.) abzón, abzāyišn, fra- 
dahišnih, mehēnišn. 

increase (vi)  abzüdan, wālidan, 
waxšīdan; (vt.) mehénidan. 

increasing abzūnīg. 

indeed xwad. 

indemnity gohrig. 

independent kāmag-widār / -xwadāy 
kām-zīwišn. 

indestructible anafsēnišn. 

India Hindūgān. 

Indian hindūg. 

indigenous ādehīg. 

indigo nil. 

individual ēwtāg, ēwāzīg. 

indolence ajgahānīh, sūdagīh. 

indolent ajgahān, sūdag. 

inevitable ačār, awizīrišnīg. 

inexpiable anābuhlag. 

inferior aziškeh. 

infidel agdēn; v. heretic. 

infinite anagr; — Light anagrān, 
anagr-rūšn(īh). 

infirm anēst; armēšt. 

tnfirmity armēštīh. 

inform āgāhēnīdan, azdēnīdan. 

ingratitude anespāsīh. 

inhabitant mehmān. 

inheritance abarmānd. 

inimical hambasānīg. 

iniguity kastārīh. 

initiate dahm. 

injunction handarz. 

injure āzārdan, (āza/urdan), wizastan, 
(wizüdan), xastan. 

injurious wizayišnig; v. harmful. 

injury āzārišn, azarm, wizāyišn, 
wizend. 
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injustice adadih, adadestanih. 

inn aspinj. 

innocent awināh, abēwināh. 

innumerable amar, anēšmār, азар. 

insert passāxtan. 

inside andarēn. 

insight, spiritual ~ ménégwénih; 
having ~ ~ méndgwén. 

insolvency anadanih. 

insolvent anadan. 

install abar nišāstan. 

instantly hamzaman. 

instruct frahixtan. 

instrument abzar, zay; (stringed) réd. 

insult dušnam. 

intangible agriftār. 

intelligence frazanagih, ēš(īh). 

intelligent frazānag. 

intend grayidan. 

intention menišn. 

intercalary (days) duzidag, truftag; 
(year) wihézagig. 

intercession jadag-gówih. 

intercessor jadag-gó(w). 

interest, v. profit. 

intermediary mayānjīg. 

interpret wizardan. 

interpreter targuman; ~ of dreams 
xwamn-wizar. 

intertwine hambastan. 

intertwining hambandišnīh. 

intestine(s) ródig, uruspar. 

intimate hamdam. 

intoxicated mast(og). 

intoxication mastēgīh. 

introduction handémangarih. 

introducer handémangar 

inverted nigün. 

investigate wizóstan. 

investigation wizoh|/yisn. 

invisibility abaydāgīh. 

invisible abaydāg, awēnišnīg. 

invocation azbāyišn. 

invoke azbāy-. 

invulnerability abēšīh. 

invulnerable abēš, abēwizend. 

Iran(ian), у. Eran(ian). 

iris hērīg. 

iron āhan; (a.) āhanēn. 

trresponsible apursišnīg. 

irrigate xwarén-. 

zs (h)ast; ~ not nést. 
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issue abāz raftan. 
item tag. 
itinerant wiyābānīg. 


jackal tērag. 

jailer zēndānbān. 

jasmine yásaman. 

javelin sel. 

jaw ērwārag. 

jealous areškēn. 

jealousy arešk. 

Jerusalem Urišlīm. 

jet šabag. 

Jew jahūd. 

jewel gēhr. 

jewelled pad-gēhr. 

join abyóxtan, āyēxtan, (āyēzīdan), 
paywastan. 

joined ēwkard(ag). 

Joke Кадар. 

joy farroxih, šādīh, urwahm(an)ih. 

Joyful šād, urwahm(an). 

Judge (n.) dādwar. 

Judge (v.) handāxtan. 


judgement dādestān,  dādwarīh; 
handāzišn, wizīr. 
Jug xumb. 


Jupiter (astr.) Ohrmazd. 
Justice dad, dādestān. 


Reep daštan, nigah daštan. 

keeper daštar. 

keeping nigāhdār(išn)īh. 

key kilēl. 

kid wahig. 

kidney gurdag. 

kill kuštan, ózadan. 

Rin, next of — nabānazdišt. 

kin-marriage xwēdēdah. 

kind (a.) mihrbān. 

kind (n.) gón(ag), sàn, sardag, šēn; 
of the same — hamēwēnag. 

kindle (vi.) waxšīdan; (vt.) abrēxtan. 

kindness nāzišn. 

king šāh; — of kings šāhānšāh. 

kingly šāhwār. 

kinsman xwēšāwand. 

kiosk ko&k. 

knead srištan. 

knee (u)šnūg, zānūg. 

knife ката. 

knight, v. chess. 
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Rnot grih. 

know danistan, šnāxtan, uzwārdan, 

knowing āgāh, dānāg, dānišnēmand, 
šnāsag. 

knowledge āgāhīh, danagih, dānišn, 
frahang, šnāsagīh. 

known āšnāg, azd. 

koumiss hur. 


labour, forced ~ bēgār; v. work. 

lad rēdak. 

ladder pillagān. 

ladle kafč. 

lady bànüg, nārig; — of the house 
kadagbānūg. 

lair āšyān. 

lake war, zrēh. 

lamb warrag. 

lament (n.) šēwan. 

lament (v.) čīdan, hangrāyīdan. 

lamentation brāmag, čēhišn, gilag, 
móyag. 

lamenting hangrüdag. 

lammergeyer dālman. 

lamp čirāy. 

lance nēzag. 

land bam, deh, šahr. 

lane kóy. 

langour tandih. 

language uzwàn, (zuwān). 

languishing tand. 

lapis lazuli kāskēn; (a.) kāskēnēn. 

large frax, wéhm; v. big. 

lark čakēk. 

last (a.) abdom, pasén. 

last (v.) pattüdan. 

lasting ëstišn. 

late (deceased) anūšagruwān, hufra- 
ward. 

laugh xandidan. 

lavatory čamišn. 

law dad, dādestān. 

lay (down) nibastan; ~ foundations 
fragandan. 

layer tof. 

laziness ajgahánih, sustih. 

lazy ajgahàn, sust. 

lead (n.) arziz, srub. 

lead (v.) anidan, franāftan, haxtan, 
nidan, rāyēnīdan, zaménidan, 
adēn-; ~ up ahrāftan. 

leaden arzīzēn, srubēn. 


leader parwānag, 
sālār. 

leadership parwānagīh, pēšēbāyīh. 

leaf wal/rg. 

lean grāyīdan. 

learn hammēxtan; — by heart warm 
kardan. 

learner hammóxtár. 

learning hammēxtārīh, 

learnt gēšēsrūd, 

least kahist, kamist, nidom; at — pad 
kamistih. 

leather Carm, дауа]. 

leather bag paywāsag; v. skin bag. 

leave hištan. 

leech déwok, zalüg. 

leek gandanāg. 

left(-hand) héy(ag). 

leg pay, padištān. 

legal dadig. 

lemon balm wādrangbēy. 

length dra(h)này. 

lentil mijüg, wénóg. 

Leo Sagr. 

leopard palang; hunting ~ yēz. 

leper, leprous pēs. 

less keh, kem. | 

lessen kāhēnīdan, kastan. 

lesser kehtar. 

lest ma agar. 

let histan. 

letter frawardag, nàmag. 

level hāmēn, hamwar. 

liar drēzan. 

libation zóhr. 

liberal гад. 

liberality rādīh. 

Libra Tarazig. 

lie (n.) dro. 

lie (v.) druxtan. 

lie down nibastan. 

life zindagih, zi(w)i&n(ih). 

lift abrastan. 

light (a.) rēšn; (weight) sabuk, xwār. 

light (n.) payrēg, rošn(ih). 

lighten rēzēnīdan. 

lightning тохар, wirozag. 

like (a.) ēwsān, hamóg, hamsardag, 
hawand, manag. 

like (pr.) &iyon, handāzag i, hangēš- 
idag i, О... homānāg. 

like (v.) dēšīdan, passandidan. 


pēšār, pēšōbāy, 
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likeable passandišnig. 

likeness ëwsanih, hangēšīdag, hawan- 
dih, homanagih, mānāgih. 

likewise ham&dón, hamgonag. 

liking dēšišn, passand(išn). 

lily sēsan. 

limb handām, (hannām), pēšag. 

limbo hammistagàn. 

lime Carag; (a.) čārūgēn. 

limit kanarag, karan, saman, wim- 
and. 

limited brin, kanáragomand, wiman- 
dig, wimandómand; v. bounded, 
delimited. 

line kiš, radag. 

lineage gohr(ag). 

link band. 

lion šagr. 

lip lab. 

liquid šus?r. 

little andak, kam, ēzārak, xwurd; 
à = čegām-iz-ē(w). 

live zi(wi)stan; v. dwell. 

livelihood zī(w)išn. 

liver jagar. 

living (a. uštānūmand, 
zī(w)išnūmand. 

living (n.) zī(w)išnīh. 

lizard karbaS, karbunag. 

load bar, puštag. 

loan abam. 

locks gés. 

locust kullag, mayg. 

logic čimgēūwāgīh. 

long дарт, dagrand, drāz. 

long-lasting dagr-pattay. 

long-lived dagr-zī(w)išn. 

look (n.) nigah. 

look (v.) nigeridan, nigāh kardan. 

look after zenénidan. 

loose (a.) harzag; wišad. 

loose (v.) wišadan. 

loosen wiyoz-. 

loosing hilišn. 

lord аху, bay, šahryār, xwadāy; ~ of 
the land dahibed. 

lordly xwadāywār. 

lordship xwadayih. 

loss apparih, zyàn. 

lost wany; (stray) apédag. 

lot bahr. 

lotus nilopal. 


zindag. 
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loud borzwang. 

louse spiš. 

love (n.) dóstih, dēšagīh, dēšāram, 
mihr. 

love (v.) dēšīdan. 

loving dēšag. 

low ёт, past. 

low-born wad-gohr | -tóhm. 

lowland garmsér. 

lucerne aspast. 

lunar mansion xwurdag. 

lunch čāšt. 

lung su8. 

lust arzog, àz, waran, waranigih. 

lute tambür, win. 

lying drēzan; (prostrate) nibém. 

lyre barbut, kennàr; v. harp. 


mace gad, warz, (wazr). 

mad dēwānag. 

madder róyan. 

made, be — kirīh-. 

magic jādūgīh, kundāgīh. 

magician jādūg, kēd, kundāg. 

magnify mehénidan. 

magpie kaskén(ag) murw. 

Magus moymard; v. priest. 

maid kanig, kanizag, paristar. 

maiden dēšīzag. 

maidenhood dēšīzagīh. 

maintenance dārišn, jadārīh. 

majestic rayómand. 

majesty škóh; s.v. bay. 

make kardan, saxtan. 

male gušn, nar. 

maleficent anag-kardar. 

malevolence duškām, wadkāmagīh. 

malevolent wadkāmag. 

malice kēn. 

malicious kēnīg. 

man mard, wir; (—kind) mardēm; the 
First ~ Gayómart; old ~ zarmān; 
young — mērag. 

manager kārframān. 

mane bašn, buš, 

manger āxwarr. 

Manichaean zandik. 

manifest nīgerišnīg; v. obvious, visible. 

mankind mardóm. 

manliness mardanagih. 

manly mardānag, nar. 
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manna tabarzad. 

manner brahm(ag), éwen(ag), handa- 
zag, hangošidag, ristag, san, Son, 
ēdēnīb. 

manure sargēn. 

many was, wasyār; so -- and, čand. 

march (border) marz; ~ warden, 
margrave marzoban. 

mare mādīyān. 

marigold namēwahār, 

marjoram marzangēš. 

mark daxšag, drēš(om), nišān. 

marked daxšagūmand. 

market wāzār, 

marking-nut balādur. 

marriage zanīh; — feast wayēdagān. 

marriage portion kābēn. 

marrow mazg. 

Mars Wahrām. 

marten xaz. 

marvel abd sahistan. 

marzipan lawzēnag. 

mask padam. 

mast frasp, stün(ag). 

master awestād, rad, salar; ~ of the 
house kadagxwadāy, mānbed. 

mastery abarēzīh. 

material astwand, astūmand. 

matter xir, kard ; (physical) mādišt. 

maturation pazzāmišn. 

mature pazzām-, О payman madan, 
rasīdan. 

maw zafar. 

Mazdaism māzdēsnīh. 

Mazdean māzdēsn, 
scriptures abestāg. 

meadow ray; v. pasture. 

meal bazm, čāšt, mézd, sir; evening 
~ Sam. 

mean pen; xwār. 

meaning Cim. 

meanness penih. 

means abzar, ar. 

measure (n.) handazag, payman(ag); 
(time, length) hās*r, v. Appendix 
(vii); grain — griw, kabiz. 

measure (v.) paymüdan. 

meat gost, pid; pickled ~ xamiz; 
potted ~ halam. 

mediation mayānjīgih. 

mediator mayànjig. 

medicament dārūg. 


wehdēn; ~ 
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medicinal bēšāz, bijagān; ~ plant 
rürag. 

medicine darmàn. 

meek narm; v. humble. 

meet, come to ~ б padirag madan. 

meeting padiragih. 

melody niwāg. 

melt widaxtan. 

melted, be ~ widazihistan. 

member handām, (hannām), pēšag. 

memotr ayādgār. 

memorize warm kardan. 

memory ayād, ayāsišn(īh), daxšag, 
warm, wir, wirómandih. 

menstrual cycle daštānmāh. 

menstruation daštān. 

menstruous da’tan(6mand). 

merchant wāzāragān. 

merciful abaxšāyišnīg. 

merciless anamurzid. 

mercilessness anāmurzišn. 

Mercury Tir. 

mercy abaxšāyišn, amurzišn; have — 
abaxSayidan, amurzidan. 

merry wiyufsišnīg; v. happy; make ~ 
wiyufs-, 

merrymaking spaxr, wiyufsišn. 

message paygām. 

vidi aštag, bayaspān, paygām- 

ar. 

metal ayOxSust, xwēn-āhan. 

metallic ayēxšustēn. 

metamorphosis wardišn; v. transfor- 
mation. 

midday nēmrēz; heat rabih. 

middle mayan; némtan. 

middling mayanag. 

midget widestig. 

might sézd, tuwan. 

mighty kardagār, sēzdēn, tuwānāg; 
v. powerful. 

migrant kārdāg. 

milch dēnēdag. 

mild čarb. 

milk (n.) jiw, pém, Sir; sour ~ mast. 

milk (v.) dóxtan, (dēšīdan). 

mill (n.) āsyāb, asyag. 

mill (v.) ardan. 

millennium hazirag. 

millet alum, arzan; giant ~ gahl, 
gawars. 

millstone āsyāg. 
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mind axw, manag, warom, wir. 

mindful, be — of ayásidan, (ayastan). 

minister dastwar; prime — wuzurg- 
framádar. 

minor (sins) xwartar. 

minute (of arc) lipi. 

miracle warz, widimas(ih). 

miraculous power, having — warz- 
awand. 

mirror ēwēnag. 

miserly pen. 

misery niyaz. 

misfortune ^ astànag, 
duš(x)wārīh, petyārag. 

misrule dušxwadāyīh; v. evil rule. 

mission aštagīh, bayaspanih. 

mist méy, mizné. 

mistress kadagbānūg. 

Mithra Mihr. 

mix abyóxtan, améxtan, guméxtan, 
srištan. 

mixing, mixture āmēzišn, gumēzišn, 
gumēzag(īh), gumēg. 

mobile wazišnīg. 

mocker afsosgar. 

mockery afsēs, riyahrih. 

moderate paymānīg. 

moderation paymān(īgīh). 

modesty nang. 

modtus grīw. 

moist naft, tarr, xwēd. 

moisture nam, xwédih. 

monkey kabig. 

month mah, māhīgān. 

moon āyišm, mah; full ~ purrmah; 
new ~ andarmāh, 

more fray, freh, wēš. 

moreover enya. 

morning bamdad. 

morocco leather saxtag. 

mortal anēšxwar, géhanig, marg- 
ómand, 686mand, sazišnīg, 

mortar hawan; (lime) агар. 

mosque mazgit. 

mosquito paxsag. 

most frahist. 

mother mad(ar). 

motion jumbāgīh, Jumbisn, rawišn; 
set in — rawagenidan. 

mottled pēs. 

mount bārag, stor. 

mountain gar, КОЁ. 


dušfarragīh, 


mourn čīdan. 

mournful čehišnīg. 

mouse mušk. 

mouth dahān; (daevic) zafar. 

movable wihézagig. 

move ēwarzīdan, jumbidan, raftan, 
wazidan, wihēz-; — quickly šēb-; 
cause to — jumbēnīdan, wāzīdan. 

moved, be — jumbīhistan. 

movement čandišn, éwarz, jumbišn, 
wāzišn, wihēz(ag). 

moving éwarzig. 

mow drūdan. 

much abēr, frāy, freh, was, wasyār; 
as — as, however — and čand; so — 
and, čand. 

mud lajan. 

music niwāg. 

musician huntyagar. 

musk mušk. 

mussuck mašk; small ~ maškīzag. 

must (n.) bādag. 

must (v.) abāy-. 

mustard seed spandān. 

mutability wardisn(ig)ih. 

muzzle pēz(ag). 

myriad bēwar. 

myrobalan halilag. 

myrtle mērd. 

mystery rāz. 


nail mēx; (finger) nāxun, srū. 

naked brahnag. 

name nām. 

naphtha naft. 

narcissus nargis. 

narrow tang. 

narrowness tangīh. 

natural čihrīg, góhrig. 

nature čihr(ag), góhr(ag); Ciyonih; 
xēm, xog. 

navel nāfag. 

navigable nāydāg. 

near nazd(ik). 

necessary abāyišnīg; be — abāyistan. 
(andar) abāy-. 

necessity abāyišn. 

neck gardan, griw. 

neck-guard griwbàn. 

need astānag, niyāz. 

needle sēzan. 
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needy astánagómand, driyēš, niyüz- 
ómand. | 

negligence südagih. 

negligent südag. 

negro zangig. 

neighbour hamsayag. 

nest āšyān(ag). 

net dám. 

never hagriz. 

new nog. 

new-born nūgzād(ag). 

New Year's day пӧвгӧг. 

news, good ~ niwé. 

nice xwa$. 

niggardly pen. 

night Sab; last ~ dos. 

night raid $abixón. 

nimble čābuk, šēbāg. 

nine nē. 

nineteen nēzdah. 

ninety nawad. 

ninth nohom. 

no në; ēč. 

nobility ērīh. 

noble abarmanig, āsnūd(ag), (āsnī- 
dag), āzād, āznāwar, ēr, pēšēnīg. 

nobody kas-iz. 

node of the moon Gēzihr-dumb / -sar. 

noise pattān; v. sound 

поп- Aryan anēr. 

Hon-essential Jadišnig. 

non-existence anastih, nëstih. 

non-existent anast. 

non-Mazdean kēšdār; v. heretic. 

noon rabih. 

north abāxtar. 

nose wenig. 

not né, ma; ~ any ēč; — at all 
hambun, tis-iz. 

notice mardan, ēšmurdan. 

notoriety čašmagāhīh, dusrawih. 

notorious čašmagāh, dusraw. 

nourish parwardan, parwal-. 

nourishment parwül(i$n), parwarišn. 

now nian; had. 

noxious creature xrafstar. 

number mar(ag), sag. 

nuptials wayddagan. 

nurse, (wet-) dayag. 

nursing, nurture dayaganih. 


oath sógand, war. 
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obedience ēkānagīh. 

obedient ēkānag, framanburdar, 
srósig. 


obligation fréz, tawan. 

obligatory frézb/wanig. 

observation nigerišn. 

observe nigeridan, niš-. 

obsidian šabag. 

obstinacy stambagih, wastürih. 

obstinate stambag, wastār. 

obtain ayāftan, windādan. 

obvious āškārāg, CaSmagah, čašmdiīd, 
paydāg, rōšnag. 

occasion bar, jar, hangām. 

occur jastan. 

offence agrift. 

offering mézd, pārag, us(t)dfrit, zēhr. 

offspring frazand, paywand, zahag; 
(daevic) hunušak, 

often bāstān. 

oh! alā. 

ой čarbišn, rēyn. 

ойу čarb. 

old kahwan, meh, pīr; v. age. 

oleaginous čarbišnūmand. 

olive zayt. 

omen jadag, jahišn, murwāg. 

on abar, pad. 

onager gor. 

once ēwbār. 

one ēk, ēw. 

oneirocritic xwamn-wizār. 

only ēwāz. 

open (a.) wišād. 

open (v.) abāz kardan, wišādan; (the 
mouth) wiyaftan. 

opinion, of the same ~ hamdādestān. 

opponent hamba/edig, hambasān, 
hamémil, hamēstār. 

opposing hambasanig, Jud-dadestin. 

opposite mih; Juttarih. 

opposition hamémalih, hamēstārīh, 
padiragih. 

oppress awištāftan. 

oppressed handraxtag. 

oppression awištāb, handraxtagih, 
pazd, stahm, stahm(ag)ih, stam- 
bagih. 

oppressive stahmag, stambag. 

оғ ayāb. 

orchard bày. 

ordeal war; heat ~ garmówat(ih). 
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order (n.) framān, framāyišn. 

order (v.) framūdan; win(n)ardan. 

ordinary šūnīg. 

organization rāyēnīdarīh. 

organize tayénidan; v. arrange. 

origin čihr(ag), fragàn. 

ornament payrayag. 

Orontes Arwand. 

oryx xarbuz, 

ossuary astodàn, hazzān. 

other abārīg, any, (anī-z). 

otherwise enyā, juttar. 

otter udrag. 

outcome hanjām. 

out(stde) bē(rēn). 

outstrip andar widardan. 

oval xāyagdēs. 

oven tanür. 

over abar, tar, tarist. 

overcome stowénidan, 
wānīdan. 

over-confidence wastārih. 

over-confident wastār. 

overflow āšixtan. 

overseer kārframān. 

overstep spēxtan. 

owl büf/g. 

own xwēš; make one’s ~ xwēšēnīdan, 

ox gaw. 


tarwénidan, 


pace gam. 

pact pašt(ag); v. bond, treaty. 

page (boy) rédak, rahig. 

Pahlavi pahlawig. 

рай hézag, dol. 

pain bēš, dard, pim. 

painless adard. 

paint (picture) nigār-. 

pair juxt. 

palace dar, darbās, kēšk, šāhīgān. 

palace superintendent darīgbed. 

pang pīm. 

paradise  garódmàn, (garasmān), 
wahišt; (worthy) оў ~ garēdmānīg, 
wahištīg. 

paragraph darak. 

parasang frasang. 

pardon (n.) hilišn. 

pardon (v.) histan. 

part bahr, bazišn, 
sraxtag. 

Parthian pahlawig. 


pārag, pēšag, 
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particle xwurdag. 

particular ēwāzīg, waspuhragan; in ~ 
pad nàméist. 

partner hambāy, hambaz. 

partridge kabk, tihog. 

pass sazistan, widardan, (widaštan); 
let ~ widār(ī)dan. 

passage widār, widarag. 

passing sazišn, widerišn(ih). 

pastern xwurdag. 

pasture čarag, wāstar. 

path pand, widarag. 

patience bārestānīb, burdīh, bur- 
dārīh, pattūgīh, škēbāgīh. 

patient bārestān, burd, 
škēbāg. 

pavilion kēšk, mašk; royal ~ mašk- 
abarzēn. 

paw panjag. 

pawn v. chess. 

pay mizd. 

peace āsānīh, āštīh, drod, rām(išn); 
give — rüménidan. 

peaceful isin, hammist, rāmišnīg. 

peach &iftalüg. 

peacock fra&(a)murw. 

peak balën, bašn, čagād, tērag. 

pear urmod. 

pearl morwarid. 

peasant warzigar. 

peck (measure) griw. 

peer hamahl, hamal, hamtag. 

peg méx. 

penance petit. 

penis ker. 

penitence petitigih, pašēmānīh. 

penitent petitig, paséman. 

penniless арап). 

bentad panjag. 

people mardóm, payram; other — kar. 

perceive mārdan. 

perception boy, mārišn. 

perceptive mārāg, mārišnūmand. 

perch nišēm. 

perennial sālwār. 

perfect (a.) bowandag, hangirdīg, 
(u)spurrig. 

perfect (v.) frazāftan. 

perfected, be — frazaftan. 

perfection spurrigih. 

perform frāz griftan,kardan,wizārdan. 

performer kunišngar; v. entertainer. 


pattūg, 
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perfume boyénidan. 

perhaps ma agar. 

period drang, paymün(ag). 

perish abesihidan. 

perishable frasāwand, sazišnīg. 

permanence asazišnīh, ēstišn. 

permanent asazišnīg. 

perpetual jāwēdānag. 

persecution pazd. 

perseverance pattügih. 

persevering pattüg. 

Persian parsig; v. Eranian. 

person kas, tan, P keé. 

perspiration xwéy. 

perspire xwistan. 

persuade hàxtan. 

persuasion hāzišn. 

perverse tarmenišn. 

perversity tarmanih, tarmenišnih. 

pheasant tadar(w). 

philosopher filāsēfā. 

phlegm drém. 

physician bizešk, drustabed. 

physicist gēhrag-dānag. 

physics čihr-šnāsīh. 

physique tanbahr. 

pickled meat xámiz. 

picture pahikar, nigārag. 

piece  pürag; (backgammon, 
muhrag. 

pierce suftan. 

pig xüg. 

pigeon kabēd, kabótar. 

pile up čīdan. 

pillar stün(ag). 

pillow balén, bāliš. 

pious dahm, kirbagig; v. righteous. 

Pisces Mahig. 

pistachio nut pistag; ~ tree wan i 
gurgānīg. 

pit čāh, may. 

pitcher xumb. 

pitchfork Sanag. 

pity āmurzīdan. 

place(n.) gah, gyāg; proper ~ dādgāh. 

place (v.) nihadan. 

plain dašt, ray. 

plaintiff pēšēmāl. 

plan handāxtan. 

plane (tree) &inàr. 

planet abaxtar; the 
haftün. 


etc.) 


7) planets 
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plank taxtag. 

planner handāxtār. 

plant (n.) urwar; medicinal ~ rürag; 
useless — züz. 

plant (v.) nišāstan. 

plaster (n.) dos, gat; (a. dēsēn, 
gacén. 

plaster (v.) handüdan. 

platform šadurwan. 

play (n.) wazig. 

play (v) wāzīdan; 
srüdan, (flute) pazd-. 

pleasant xwa&. 

pleasantness xwaših. 

please šnāyēnīdan. 

pleasing hudēšag. 

pleasure dēšišn, passand, rāmišn, 
urwáhm(an)h, xwašīh; give ~ 
raménidan. 

pledge graw(ih), graw(a)gàn. 

plenty fraxih. 

plough ēš. 

ploughing (ox) warzāg. 

pluck (hair, etc.) rüdan. 

poison zahr, wis. 

poisonous wi$ómand. 

Polaris Méx i gàh. 

pole (measure) này. 

polish abrēxtan. 

poll-tax gazidag. 

pollute ālūdan. 

polluted alüdag. 

pollution āhīdih, nasrušt(īh). 

polo, —-stick čaw(la)gān. 

pomegranate anār. 

pond šādurwān. 

pool warm. 

poor driyēš, škēh. 

poplar spēd-dār. 

populous ābād. 

porcupine xārpušt, 

portico dahlīz. 

portion bahr, jād(ag), kardag, pārag. 

portionless abahr, 

possessions grāmag, xwēšīh; v. pro- 
perty. 

possible, it is — šāyēd; tuwān. 

post-(horse) bayaspānīg. 

posterior nišēm. 

pound kēftan, késtan. 

pour āšixtan, réxtan, tüxtan, tazén- 
idan; ~ out wéxtan. 


(instrument) 
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poverty driyūšīh, тїуа2бтапаїһ, 
škohih. 

power abzār, amāwandīh, néróg, 07, 
stahm, tuwān, zor. 

powerful abzār, amawand, kāmgār, 
nérógomand, ózómand, pādixšā(y), 
pādyāwand, warzāwand, orig, 
zóromand. 

powerless abādixšā(y), abādyāwand, 
agār; become — agārīhistan; render 
— agārēnīdan. 

powerlessness abādixšāyīh. 

practise warzīdan. 

praise (n.) afrin, burzišn, niyāyišn, 
stāyišn, šnāyišn. 

praise (v.) āfrīdan, burzidan, stūdan, 
(stāyīdan), šnāyīdan, 

praiseworthy burzišnīg, stāyišnīg. 

prayer namāz, niyāyišn; ahunawār, 
āfrīnagān, hūmāst. 

precisely gókànig. 

prefer wizidan. 

pregnancy ābusīh. 

pregnant abestan, abus(tan), zahag- 
отапа. 

prejudice wizastan, (wizüdan). 

preparation passāzišn, wirāyišn(īh). 

prepare ārāstan, passāxtan, sāxtan, 
wirāstan. 

prescribed zamānīg. 

presence handēmānīh; in the — of 
handēmān. 

present frawārdan. 

preservation дагі&п. 

preserve (n.) ambag. 

preserve (v.) dāštan, zēnēnīdan. 

preserver dāštār. 

press afSurdan. 

prevent abāz dāštan. 

prey, v. guarry; (bird) of — škarag. 

priest āsrē, asrén, dastwar, hérbed, 
mowbed, māns?rbar; ~ hostile to 
Zoroaster karb; first officiating ~ 
zēt; second officiating ~ rāspīg. 

priestly office āsrēih, hérbedih; ~ 
school hérbedestin; ~ studies 
hérbedestanih. 

prime minister wuzurg-framādār, 

principal mādagwar, wāspuhr. 

principle buništag. 

prison zēndān. 

risoner wardag, zēndānīg; v. captive. 
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privilege abarmānd. 

proceed franaftan, raftan. 

process (law) dādestān. 

produce (n.) bar. 

produce (v.) andar āwurdan. 

profess (faith) franāftan. 

professing astawan. 

profession franāmišn; v. belief. 

profit bar, nirmad, sóg, süd, waxš. 

profitable nirmadómand, sūdabgār. 

profitless abësüd. 

profitlessness abësüdih. 

progress (n.) frādahišnīh, 

progress (v.) wihēz-, 

progression rastag; wihëz(ag). 

prolific barómand. 

promise (n.) padist(āg). 

promise (v.) padist (abar) burdan, 
padistādan. 

promote franāftan, abgār-. 

promotion franāmišn. 

prong srū. 

propagate franāftan, rawāgēnīdan. 

proper, be — saz-; seem — sahistan. 

properly pad ēwēn. 

property jadag, jadišn; (possessions) 
xwastag. 

prophecy kédigih. 

prophet waxšwar; v. apostle. 

prophethood waxšwarīh. 

propitiate 8nay(én)idan. 

propitiation šnūman. 

proportion paymānag. 

propriety ēwēn(ag). 

prosecution pēšēmālīh. 

prosper walidan; make ~ frāxēnīdan, 
padéxénidan. 

prosperity ābād(ān)īh, bahrómandih, 
drod, frāxīh, padéxih. 

prosperous abad(an), 
frax, padéx. 

prostrate nibém. 

prostration namaz. 

protect pàdan, pahréxtan, srāyidan; 
(by spell) afsüdan. 

protected pad-pānag. 

protection magind, pānāgīh, panāhīh, 
pāsbānīh, pušt, puštībānīh, srāy- 
išn, zēnhār. 

protector pānāg, panāh, nigāstār. 

protoplasm mādišt. 

proud abarmenišn. 


bahrómand, 
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prove uzmüdan. 

provide abgar-. ` 

provided bahrwar. 

providence bayābaxt. 

province awestám, nahang, pāygēs, 
réstag, šahrestān. 

provision bahrwarih; tóšag, xwārbār. 

provoke sárénidan. 

proximity nazdikih. 

public čašmagāh. 

pudenda šarmgāh. 

pull (n.) āhang. 

pull (v.) kešidan; ~ out, v. pluck; ~ 
up āhixtan. 

pulse māš. 

punishment drēš, pādifrāh, puhl. 


pupil hašāgird, hāwišt; (of eye) 
syahag, tidag. 
pure abézag, agumég, āsnūd(ag), 


(asnidag), pak(izag), yójdahr. 

purification yojdahrgarih; ritual ~ 
baršnüm. 

purified āsnūd(ag), (āsnīdag). 

purifier yējdahrgar. 

purify pālūdan, wēxtan. 

purity abēzagīh, agumégih, pākīh, 
yojdahrih. 

purple argawàn. 

purpose &im, kam(ag). 

purposeful čimīg. 

purulence rëm. 

purulent тётап. 

put nihādan; ~ on pēšīdan, paymóx- 
tan. 


quadruped čahārpāy. 

quail karak. 

quake čandīdan, wizandidan. 
quaking wizandag; wizandišn. 
quality (accidental) jadišn. 
quantity čandīh. 

quarrel stëzag. 

quarry (prey) naxčīr. 

queen bāmbišn; v. chess. 
question frašn, pursišn. 

quick ray, téz, züd. 

quiddity čēih, 

quince b&h. 

quiver kantigr. 


rabbit xargēš. 
C BBRA 
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race-course asprés. 

radiance brāzīšn; v. brilliance. 

radiant brāzišnīg. 

raid, night ~ šabīxēn. 

rain (n.) waran. 

rain (v.) wārīdan, waštan. 

rainy wārānīg. 

raise abrāstan, ahrāftan. 

ram waran, warrag. 

rampant zandag. 

rank гадар; without ~ agāh, 

rat mušk. I 

raw хапа. 

ray tëx. 

raze kandan. 

razor awestarag. 

reap drüdan. 

rear pasih. 

rearrange abaz wirāstan. 

reason čim, wihān(ag); xrad ; without 
— abēčim. 

rebellion abazsarih. 

rebellious abāzsār, mustgar. 

receive padiriftan. 

recent nog. 

reception padīrišn. 

receptive ayabag. 

recitation sršyišn. 

recite srüdan, yaštan, 

reckless gyānabespār. 

reckon àmàr-, handāxtan, hangārdan, 
ó$murdan. 

reckoner āmārgar. 

reckoning āmār(išn), hangārag, mar, 
óámárag, ūšmārišn. 

recognize $naxtan. 

record kārnāmag. 

rectitude ardāyīh. 

red karmīr, suxr. 

reddish-brown bēr. 

redeem bóxtan, wizārdan. 

redemption wizārišn; v. salvation. 

reed nay, nayizag. 

reed-bed nayestàn. 

reflect handéSidan. 

reflection handēšišn, uskarišn(ih). 

refrain pahréxtan. 

refreshment parwal. 

refuge abestam/n, panah; take ~ with 
pad рапаһ griftan. 

region kišwar; v. district. 

register daftar. 
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regret abaxš; у. repentance. 

regretful abaxšāwand. 

reign šahryārīh; v. sovereignty. 

reject anaftan, spóxtan. 

rejection spūzišn. 

rejoice urwüzistan. 

rejoicing urwāzišn. 

relationship brādarēdih. 

relation, relative hamtohmag, xwēš- 
awand; bradarod. 

reliability awestwarih, ēstīgānih. 

reliable awestwar, ēstīgān. 

religion dén; v. Mazdaism, heresy; 
good, evil. 

religious dénig. 

remain (abaz) mandan, (manistan), 
padan, pattüdan ; ~ over parréxtan. 

remedy Car; darman. 

remember ayad kardan, ayasidan, 
(ayāstan), pad daxšag dāštan, 
ó$murdan. 

remiss māndag. 

remote dür. 

removal appārīh, franāmišn. 

remove franāftan, ēgārdan. 

removed appār. 

rend kirrēnīdan. 

renown nāmīgih. 

renowned nāmīg. 

repentance abaxšīh, pašēmānīh, 

repentant abaxš, pašēmān. 

reply paywāz-. 

report srawēnīdan. 

repose, v. rest. 

reproach āwēnišn. 

reptile xrafstar. 

repudiating nakkīrā. 

repudiation nakkirayih. 

repute, good — husrawīh. 

reguest pahikārdan; v. ask. 

resemblance mānāgīh. 

resemble mān-. 

resembling mānāg. 

reservoir warm. 

residence nišēmag; v. dwelling. 

resignation bārestānīh, widwarih. 

resigned barestan, widwar. 

resonance pattàn. 

resonant pattànómand. 

respect āzarm, àzarmigih, gramigih, 
tars, tarságáhih. 

respected āzarmīg. 
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respectful tarsigāh. 

response paywazag, paywāzišn. 

responsible pursišnīg. 

rest (n.) asanih, āsāyišn, haspin. 

rest (v.) āsūdan, wisāy-. 

Restoration fraš(a)gird. 

restore wirastan. 

restrain аһа 
pádiran(én)idan. 

restrained padiran. 

resurrection ristāxēz. 

reticence paduzwanih. 

reticent pāduzwān. 

retreat for menstruous women daš- 
tanestan. . 

retribution pādāšn, pādifrāh.. 

return waštan. 

reveal āškārāgēnīdan, paydāgēnīdan. 

revealed paydāg; be — paydāgīhistan. 

revelation āškārāgīh. 

revelry spaxr; v. merrymaking. 

revenge kēn. 

reverence namāz, tarsāgāhīh. 

reverent tarsāgāh. 

reverse juttarīh. 

revive zīwēnīdan. 

reviver zīndakkar. 

revolution gardišn. 

revolve gardīdan. 

reward mizd, pādāšn, dās*r. 

rhinoceros karg. 

rib pahlūg. 

rice brinj. 

rich hangad, rāyūmand, tuwāngar, 
was-xwāstag. 

richness tuwāngarīh; v. wealth. 

rider aswār. 

ridge griwag, téx. 

riding aswarih. 

right drust. 


даап, griftan, 


righteous аһа, ahlaw, ardā, ašē, 
frārēn. 
righteousness  ahlawīh,  ahlāyīh, 


ardayih, frārēnīh. 

right-hand dašnag. 

right-mindedness bowandag-menišn- 
īh. 

rightness drustīh. 

ring, v. finger. 

ripen pazzām-; cause to — pazzāftan, 
pazzāmēnīdan. 

ripening pazzāmišn. 
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rise abar āmadan, abar àxistan, ul 
āmadan. 

rival brādarēd. 

rivalry brādarēdīh. 

river ród; ~ bank ródbür; ~ bed 
rostag. 

roar yarrānīdan, 

roaring yarrānišn. 

roast brištan. 

rob rubüdan; v. steal. 

robber apparag; highway ~ rāhdār, 

robbery appar, rob. 

rock sang, w&m. 

Roman hromàyig. 

Rome Hróm. 

roof aškōb. 

roof-tree frasp. 

rook, v. chess. 

root rēšag. 

rope arwés, rasan, ristag, wandag. 

rose gul. 

rotten püdag; v. corrupt. 

rottenness püdagih. . 

rough društ. 

round gird(ag). 

roundness girdih. 

rouse wigradan, (gubrās-). 

row radag, rastag. 

royal šahwar. 

rub rauštan, sidan, rób-. 

ruby yakand. 


rue sudab, 
ruin(ation) abesīhišn(īh), tabāhih, 
wany(b)ūdīh. 


ruined awērag, awērān, tabāh; be ~ 
tabāhīhistan. 

ruler dahibed, pādixšā(y), šahryār. 

rump kūn. 

run dawīdan, (dawistan), póy-, tax- 
tan, (tazīdan); (daevic) dwāridan, 
(dwāristan); cause to — tāxtan, 
tazēnīdan. 

running (a.) pēyišnīg, tazāg; (n.) tag. 


sable samór. 

sacrifice hādēxt. 

sad andāg(g)ēn, andóhgén, zarig- 
ómand; v. sorrowful. 

saddle kófag, zén. 

saddle-bag barjamag. 

safe abéwizend. 

safflower zardak. 
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saffron kurkum. 

Sagittarius Ném-asp. 

sail wādbān. 

sake, for the ~ of padisay, ray. 

saliva xayüg. 

salt namak; (land) sórag. 

salty sor. 

salutation ērkaš, 

salvation bēxtagīh, bóxtürih, bēzišn. 

same ham-. 

sanctification yojdahrgarih. 

sand тёр. 

sandalwood čandal. 

sapling nihal. 

sated, satiate sagr. 

satiety sagrih. 

satisfaction hupassandagih, sahišn, 
šnēmag. 

satrap šasab. 

satrapal šasabīgān. 

Saturn Kēwān. 

save bēxtan. 

saved bēxtag. 

saviour béxtar, Sóšyans. 

say guftan, P wāxtan. 

saying мазар. 

scales tarāzūg. 

scatter afšāndan, pargandan. 

scent (n.) boy. 

scent (v.) boyénidan. 

scented boyag, boydar. 

schismatic jud-ristag; v. heretic. 

school dibīrestān, frahangestān, 
hērbedestān. 

scorch dazīdan. 

scorn afsēs, riyahrīh. 

scorpion, Scorpio gazdum. 

scoundrel mar. 

scratch randidan. 

scribe dibir. 

scribeship dibirih. 

scriptures nibëg; abestāg, 
hādamāns'r, dad. 

sea draya(b), zréh. 

seal (n.) muhr. 

seal (v.) awištan. 

seam darz. 

sea-shore drayà(b)-bàr. 

season awam. 

seat (n.) nišēm; foremost — pēšgāh. 

seat (v.) (abar) nišastan. 

second didom, dudigar. 


gahan, 
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secrecy nihan. 

secret (a.) nihānīg, razig. 

secret (n.) raz. 

sect ristag. 

sectary kēšdār; v. heretic. 

section kardag; darak, had. 

security graw(ih), graw(a)gàn. 

sedentary maniStag. 

see didan, nīš-. 

seed čihr(ag), dan(ag), tóhmag, tóm; 
having many ~s was-tóhmag. 

seeing (a.) wēnāg, 

seeing (n.) wēnāgīh, wēnišn. 

seek xwastan, 

seem, ~ proper sahistan. 

seemly abāyišnīg. 

seethe ayārdīdan. 

select (a.) pad-wizēn. 

select (v.) wēxtan, wizīdan. 

selection wēzišn. 

selective wizēngar. 

self grīw, xwad, xwēštan. 

selfhood xwadīh. 

self-indulgence xwad-dēšagīh. 

self-indulgent xwad-dēšag. 

sell fróxtan. 

semen šus?r. 

send — fréstá/idan, 
zaménidan. 

senior mehtar. 

sense böy, sēhišn, šnāsag. 

senseless abébóy, aboy, abéds. 

senselessness abēbēyīh, 
abéó&ih. 

sensitive mārāg, sūhišnig. 

separate (a.) jud(āg). 

separate (v.) wēxtan, 
wiškīdan, wizārdan. 

separated, be — wizīhīdan. 

separation judāgīh, wisānišn(ih), 
wiškin(n)išn, wizār, wizīhišn(īh). 

sepulchre astēdān. 

series rastag. 

serious garān. 

serpent garzag, kirm. 

servant bandag, kadagīg, kardespās, 
paristag, pēškār. 

serve paristīdan; --( food) frawardan. 

service paristagīh, paristišn, spās, 

sesame kunjid. 

set hištan, nišāstan; (sun) andar 
Sudan, 


wisé kardan, 


abēyīh, 


wisāndan, 


set about pardaxtan б. 

settle bunag dāštan. 

settled māništag. 

settlement wālan. 

seven haft. 

seventeen haftdah. 

seventy haftad. 

sever b(u)ridan. 

severe(ly) društ, saxt. 

severity društīh, saxtīh. 

sewer kahas. 

shade, shadow sāyag. 

shake down wišān-. 

shallow tanuk. 

shame (n.) nang, pafšīrišn(īh), šarm, 

shame (v.) pafšār-. 

shank zang. 

shape čihr, kālbod. 

shapely wimēhgēn. 

share bahr, jād(ag). 

sharp burāg, tēz, tund. 

sharpness tēzīh. 

shave awestardan. 

she = he. 

sheep mēš, pah. 

sheepfold, -pen pahast. 

sheet čādur. 

shell post, 

shelter war. 

shepherd pānāg, šubān. 

shield magind, spar. 

shine brāzīdan, drafšīdan, frēgīh- 
istan, tāftan, (tābīdan). 

shining brāzišnīg; v. bright. 

ship kaštīg. 

shiver larzidan. 

shoe kafš, még, mozag. 

shoe-maker kafsgar. 

shoot (n.) spig. 

shoot (v.) wistan. 

shore bar. 

short gišnag, kik. 

shortcoming fródmànd; v. deficiency. 

shoulder dēš, suft; ~-blade frég, 
šānag. 

show nimūdan. 

sick, v. ill. 

sickle das. 

sickness, v. illness, 


"side ālag, karan, kust(ag), némag, 


; pahlüg, sog, sraxtag. 
side-dish āmiz, 
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sift wëxtan. 

sigh swahistan. 

sight wēnāgīh, wēnišn, didàr. 

sign daxšag, nišan. 

silent tust, xamos. 

Silk abrēšom; shot — stabrag; v. 
damask. 

silken abréSomén. 

silvan wēšagīg. 

silver (a)sém; (a.) asémén. 

similar hawand; v. like. 

similarity hāwandīh; v. likeness. 

similarly hamédón. 

simurgh sén-murw. 

sin abārēnih, āstār, bazag(ih), mān- 
dag, wināh; degrees of — āgrift, 
anābuhlag, arduš, bāzāzanišnih, 
framān, ēyrišt, tanápuhl, xwar, 
yāt; cause to — āstārēnīdan. 

since (cj.) čē, éd тау &, ka; (pr.) 
az... ӧгӧп. 

sinew pay. 

sinful abārēn, bazakkar, druwand. 

sinfulness wināhgārīh. 

sing srūdan. 

singing srāyišn. 

single ēwtāg, tāg. 

sinner bazakkar, dabr, wināhgār. 

Sirius Tištar. 

sissoo tree jay. 

sister xwah(ar). 

sisymbrium sisimbar. 

sit (abar) nišastan. 

six šaš. 

sixteen šāzdah. 

sixty šast. 

size wuzurgih, zahā, zahih. 

-sized -masay. 

skilful hudast, nēzūmān(īg). 

skill abzar, hunar, hunarāwandīh, 
kārāgāhih, kirrēgih, nēzūmānīh. 

skilled — abzarómand, frahixtag, 
hunarāwand, hunarómand, kār- 
āgāh, kirrēg. 

skimmer kafč. 

skin Carm, dawāl, pēst; tēz; (a.) post- 
ën;—bag hambān, mašk; — 'table- 
cloth' maškīzag. 

skull mastarg. 

sky asmān, spihr. 

slack sust. 

slackness sustih, 


slander spazgīh. 

slanderous spazg. 

slave anšahrīg. 

sledgehammer potk. 

sleep (n.) xwāb, xwamn; būšāsp. 
sleep (v.) xuftan, nibastan, 
sleeping-platform bālēngāh. 
sleepless axwamn. 

slime kat, lajan. 

slope, v. acclivity, declivity. 


sloth būšāsp. 

small giínag, kam, keh, kédak, 
kūč(ak), Как, nihang, ēzārak, 
xwurd; ~ thing xwurdag. 

smaller keh(tar). 

smallest nidom. 

smallness xwurdagih. 

smear handidan. 

smell(n.) boy; hambēyāgīh, hambēy- 
išn. 

smell (vi.) Ъбуїдап; (vt.) hambēy-. 

smite zadan; v. hit, beat. 

smiter zadār. 

smiting zanišn. 

smoke düd. 

snake garzag, mār; (viper) šēbāg. 

snare dām, talag. 

snatch rubūdan. 

sneeze šnošag. 

snout pūz(ag). 

snow snëxr, snezag, wafr. 

so édón, hamgēnag, öh, ówón. 

so-and-so wāhmān. 

so many and, čand. 

so that (ka) tà, P yad. 

sodomite kūnmarz, wiftag. 

sodomy künmarz. 

soft narm. 

sojourn manišn. 

soldier laškarig; v. warrior. 

soldiering laškarīgīh. 

sole ēwāz. 

sole-created ëkdad. 

solvent адап. 

some cand, ēwčand. 

somebody kas, P keč. 

son frazand, pus(ar). 

son-in-law damad. 

song Cegamag, niwāg, sród. 

sonship frazandih. 

soon(est) ahy. 

soothsayer kéd, kundāg, mur w-ni&. 
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soothsaying kédigih. 
sophist sofista. 
sorcerer jādūg. 

sorcery jadügih. 

sore res. 

sorghum gahl, gāwars. 
sorrel (horse) šēd. 


Sorrow andag, andoh, bēš, pim, 
tëmar, zarig. 
sorrowful andag(g)én, andēhgēn, 


bēšūmand, pimgén, zarigómand. 

sort gón(ag), sardag. 

soul frawahr, fraward, griw, gyan, 
ruwan, uštān. 

sound Awaz. 

soup катар; spēdbāg, ābkāmag. 

sour tru(f)&. 

source bunxān, 
zahābag. 

south nēmrēz, rapihwin. 

southern rapihwintar. 

sovereign šahryār; v. king, ruler. 

sovereignty pādixšāyīh, šahryārīh, 
xwadayih. 

sow afšāndan, kištan, 

space spāš. 

spacious fràx. 

spade bél. 

span (hand-) widest. 

span-sized widestig. 

Sparrow winjišk, 

speak dranjidan, guftan, P wāxtan; 
(daevic) dawidan, drayidan. 

speaker gowag, guftar. 

spear fraš, sel. 

special waspuhragan. 

spectality wāspuhragānīh. 

speckled parš. 

speech dranjišn, gēwišn, guftārīh, 
saxwan, waz; v. good, evil. 

speechless agowag. 

speed tagigih, tézih, züdih. 

spell afsón, mārīg, nérang, sraw, 
māns?r. 

sphere (heaven) spihr. 

spice abzār. 

spindle dók. 

spirit mēnēg(īh), wad, waxš; ~s 
yazdān; v. good, evil. 

spiritual gyānīg, menógig, ruwānīg, 
waxšig. 

spirituality ménóg(ig)ih. 


čašmag, xān(īg), 
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spit (roasting) wardānāg. 

spittle xayūg. 

spleen spul, spurz. 

splendid huškēh, P nisāg. 

splendour abrang, bam, 
xwarrah. 

split darridan, škaftan, wisistan. 

spoil wimuštan, wināhīdan. 

spoilt ānāst(ag), mūdag, tabāh, 
winastag. 

spoon kafčag. 

spotted parš. 

spread atšāndan, wistardan. 

spring, v. source. 

spring(time) wahār, afsālān, mēdyē- 
zarm; (a.) wahārīg. 

sprinkle paššinjīdan. 

sprinkling paššinjišn. 

sprout spīg. 

stable āxwarr, stērgāh. 

stagger škarwīdan. 

stagnant hammist. 

stain аһа. 

stalk ēwan. 

stand awištādan, ēstādan, pādan: ~ 
up āxistan. 

standing stēndag. 

star axtar, star, stārag. 

starch-jelly pālūdag. 

stater (coin) stér. 

station payag. 

stature balay, bain; of the same ~ 
hambašn, hamtan. 

stay abaz padan, mandan, (mānistan), 
pattüdan, win(n)irdan. 

steal appurdan, duzidan. 

stealing apparišn. 

steel almàs(t), polawad ; (a.) pēlāwad- 
én. 

stem wan, (bun); v. stalk. 

stench gand, gandagih, dujgandih. 

step gam. 

step up abar Áxramidan. 

steps pillagan. 

steward mādayār. 

stick čēb. 

still ahanüz. 

stimulate hangéxtan. 

sting gazidan. 

stinking gandag, dujgand. 

stir up hangéxtan. 

stoat kākom. 


brah, 
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stock góhr(ag), tóhmag; v. good, stem. 

stolen duzidag, truftag. 

stomach kumig; v. belly. 

stone sa(n)g; fruit ~ ast(ag). 

stony sagen; — place sangsār, 

store hambār, hamābēr, 

story afsān. 

stout frabīh. 

straight rast. 

strain ( filter) palüdan. 

strange(r) anūdag, bēgānag. 

straw kāh, P wāš; giyáhizag, nāyizag. 

stray apēdag; v. astray. 

stream jē(y). 

street Кбу, srat, 

strength amāwandīh, 
padyawandih, 
tagigih, zor. 

stride (n.) gam. 

stride (v.) āxrāmīdan. 

strife ayGzišn(ih), kē(x)šišn, stézag. 

strike (n.) snāh. 

strike (v.) pahikóftan, zadan. 

string ristag, wandag. 

strive āyozīdan, kē(x)šidan, tuxšīdan. 

striving tuxšišn; v. endeavour. 

strong amawand, nérogómand, ēstī- 
gan, ózómand, pad-nérég, pādyā- 
wand, saxt, stabr, stahmag, sūr, 
tagīg, zorig, zóromand. 

stronger abaróz. 

stronghold awahan; v. fortress. 

strophe wačast. 

struggle (n.) Jang, nibard, pahikār. 

struggle (v.) āyēzīdan, kē(x)šidan; v. 
fight. 

strut āxrāmīdan. 

study (n.) ēšmārišn. 

study (v.) 68murdan. 

stuff āgandan. 

stumble škarwīdan. 

stunned, stupefied stard. 

stupefaction stardih. 

stupid dušāgāh. 

stupidity dušāgāhīh, stardih. 

subject dar. 

submission ékanagih. 

submissive ēkānag, framānburdār. 

subordinate aziškeh. 

substance gūhr(ag); of the same — 
hamgēhr. 

substitute góhrig. 


пёгӧр, 62, 
saxtih, stabrīh, 


subtle barig/k. 

suburb parwār, 

success kāmag-hanjāmīh. 

successful kamag-hanjam / -widār, 
kāmrawāg. 

suck mēzīdan. 

suffer widar(i)dan; v. endure, 

suffering (a.) dardómand. 

suffering (n.) čēhag, handraxtagih. 

sugar šakar. 

suitability niyabagih, passazagih. 

suitable niyabag, passazag; v. fitting. 

sulphur gēgird. 

sulphurous gēgirdūmand. 

summarize hangirdénidan. 

summary hangirdig(ih). 

summer hàmin, tābestān ; (a.) haminig. 

summit bālist, čagād, sar, térag. 

summon xwandan. 

sun mihr, xwar. 

sunrise xwarāsān. 

sunset xwar6fran, xwarwarān. 

superfluous, be ~ parréxtan. 

superior ` abar(ag)  abaragān(ag), 
abarīg(ān); azi&meh. 

superiority abardomih ; pádyawandih. 

supper šam. 

suppliant labakkar. 

supplication labag, labakkarih. 

support abestam/n, pušt, puštībānīh. 

supporter puštībān. 

sure Ostigan. 

surround parwastan. 

surroundings parwār. 

suspend āgustan. 

sustenance rozig. 

swallow (n.) paristog/k. 

swallow (v.) obárdan. 

swear (oath) sogand xwardan. 

sweat (n.) xwēy. 

sweat (v.) xwistan. 

sweep muštan, rob-. 

sweet Sirén, xwaš. 

sweetest xwālist. 


sweetmeat royn-xwardig; afrōšag, 
gēzēnag, lawzénag, Šiftēnag, 
watrēnag. 


sweetness šīrēnīh. 

sweet-smelling hubēy. 

swell up, cause to — pēmēnīdan. 

swift arwand, ray, šēbāg, tagīg, 
tüzig, zibal. 
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swiftness arwandih. 

swim snāzīdan. 

swimming snāz. 

swing wéxtan. 

sword sneh, šamšër, (šafšēr). 
swordsmith čēlāngar. 


table xwān; ‘table-cloth’ maškīzag. 

tablet taxtag. 

tail dum(b). 

tailed dum(b)omand. 

tailor darzig. 

take burdan, griftan, stadan; — for 
pad... daštan. 

taken griftar. 

taken away appar. 

tallow pih. 

tamarisk gaz. 

tambour tambirag. 

tangible giriánig, griftarómand. 

taste čāšnīg, čaxšāgīh, “axšišn, 
mizag(dārīh). 

tasteless abēmizag. 

tasty mizagómand. 

Taurus Gàw. 

tax bàj. 

teach čāštan, frahixtan, hammēxtan, 
wizistan. 

teacher  hammēzgār; 
(priest) hérbed. 

teaching āfrāh, čāšišn, hammēzišn. 

tear (n.) ars, sreški%v? 

tear (v.) darrīdan. 

ten dah. 

tend pahrēxtan. 

tender nāzuk. 

tendon pay. 

tent mašk, wiyān. 

tenth dahom. 

term (astr.) marz. 

terrestrial zamīgīg. 

terrible bimgén, sahmgēn. 

terribleness sahmgénih. 

terror bim, sahm; v. fear. 

test (n.) passaxt. 

test (v.) passāxtan, uzmüdan. 

testament handarz. 

testicle gund. 

testimony gugayih; false ~ zūr- 
кирау. 

testing uzmayišn. 

than az, kū. 


pēryētkēš; 


thank āzādīh, spās + dāštan, hangār- 
dan, etc. 

thankful burdešnēhr, spāsdār. 

thanks āzādīh, spās; v. gratitude. 

that (cj.) čē, kū (tā). 

that (pn.) an, oy, P ho; ~ of àn i; 
~ ts (to say) ay, had. 

theft appar(išn), duz(d)ih. 

then à, did, ég, hàd, pas. 

there ànoh]y. 

thereupon ég. 

they awēšān. 

thicket wēšag. 

thief duz(d), gég. 

thigh haxt, ran. 

thin bārīg/k, tanuk. 

thing tis, (čiš), xir. 

think handēšīdan, menidan, uskār- 
dan; v. consider. 

third sidig; -seyom; (n.) sri8wadag. 

thirst tīšn, tišnagīh. 

thirsty tišnag. 

thirteen sēzdah. 

thirtieth sihom. 

thirty sih. 

this ëd, ën, im. 

thorn xàr. 

thorny xarómand. 

those awēšān. 

thou tó. 

thought handēšišn, menišn; v. con- 
sideration. 

thoughtful handēšīdār, menišnīg. 

thousand hazār. 

thread rištag. 

three së. 

three-legged sepāy. 

three-night-long se-šabag. 

thresh xwastan. 

thriving ābād(ān). 

throat galēg, griw. 

throne gāh, taxt, P parwāngāh. 

through tar, tarist. 

throw abgandan, wēxtan, wistan; 
~ down ēsān-; ~ forward fraz 
abgandan; — on pahikāftan. 

thrust spēxtan. 

thunder (n.) yarrānāg. 

thunder (v.) yarránidan. 

thunderbolt wir. 

thus ēdūn, oh. 

thyme, wild — sisimbar. 
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tie bastan. 

tiger babr. 

tight tang. 

till kistan, warzidan. 

tillage kištār, ki$wan; warzišn. 

time амат, bar, gah, hangām, jar, 
zamān(ag), zurwán. 

timely hangamig. 

tin arziz; (a.) arzizén. 

tired mandag. 

tiredness mandagih. 

to 6, pad. 

toe angust. 

together āgenēn; ~ with az... 
hammis, jomā. 

toil ranj. 

tolerate sāxtan. 

toleration sāxtārīh. 

tomb aspānūr, dādgāh, daxmag, 
hazzān. 

tomorrow fradāg. 

tongue uzwān, (zuwān). 

tooth dād, dandān. 

top bālēn, bašn, sar; v. summit. 

torment (n.) āzār(išn), bēšišn. 

torment (v.) āzārdan, (āza/urdan), 
bištan, (béSidan). 

tortoise kašawag. 

totality hamagih. 

touch (n.) pahrmahagih, pahrmāhišn 


touch (v.) pahikaftan, pahrmāh-, 
sóhistan. 

toward(s) andar, б... rón, padirag. 

tower burg. 

track pay. 


trade pēšag; wāzār(a)gānīh. 

trading wahāg. 

trained frahixtag. 

trample spurdan, ēspurdan, wispur- 
dan, xwastan. 

trampling xwāhišn. 


transformation jadag-wihīrīh; v. 
metamorphosis. 

transience frasāwandīh, sazišn, ward- 
18n(ig)ih. 


transient frasawand, sazišnīg, ward- 
išnīg, wideran, widerišnīg. 

transport widar(i)dan. 

trap dam, talag. 

travel éwarzidan. 

traveller kardag, kārawānīg. 

tray xwan. 
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tread, v. trample. 

treasure gan). 

treasured gramig. 

treasurer gahbed, ganjwar. 

treasurership gahbedih. 

treasury ganj. 

treaty padixSir, payman; v. bond, 

tree dar, draxt, wan; self-planted ~ 
nihal; ~ of many seeds wan i was- 
tohmag. 

tremble Candidan, drafšīdan, larz- 
idan. 

trembling čandišn; v. quaking. 

tribe zand. 

tribute baj, harg, sak. 

trickery dawal; v. deception. 

tried nibardag. 

trinoctial se-Sabag. 

triumph (n.) abarwézih; v. victory. 

triumph (v.) čērīhistan. 

triumphant abarwéz, Cer. 

troop gund. 

trouble (n.) duš(x)warih, 
widang. 

trouble (v.) āyēzīdan, ranjénidan. 

troubled ranjag, ranjwar. 

trousers Salwar. 

true rast, wabarigan, wizurd. 

trumpet gawdumb. 

trunk ëwan; v. stem. 

trust abestām/n. 

trustee stür. 

trusteeship stürih. 

trustworthiness wabariganih. 

trustworthy wābarīgān. 

truth rastih, wabar, wizurdih. 

truthful arda; v. righteous. 

try uzmüdan. 

tube nay. 

Turanian Tùr. 

turbid tërag. 

Turk Turk. 

turmeric zard-Cóbag. 

turmoil āšēb. 

turn (vi) gardidan, waštan; (vt.) 
gardánidan, wardénidan; ~ into 
abāz waštan б. 

turning gardišn, wardišn. 

twelve dwāzdah. 

twenty wīst. 

twin dóganag. 

twinkling mēzišn. 


ranj, sēj, 
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twist pēčīdan. 

two do. 

two-tongued dó-saxwan. 
Lyrannous sézd(én), statt, 
tyranny sāstārīh, sēzd, 
tyrant sāstār, 


ugly duščihr, zist. 

unaging azarmān. 

unassailed apetyārag. 

unatonable anābuhlag. 

unavoidable awizīrišnīg. 

unaware anāgāh. 

uncomplaining abémust. 

unconfessed apetitig. 

unconscious abēčš. 

unconsciousness abéosih. 

uncultivated anabadan. 

undefiled anahóg, analüd; v. immacu- 
late. 

under azér, ér. 

undershirt Sabig, ta$kanag. 

understand āšnūdan, uzwardan. 

understanding uzwārišn. 

undertake abar burdan, fraz griftan, 
pardaxtan 6. 

undertaking pardazišn. . 

undeviating awardag. 

undo wiyóz-. 

undone akard. 

undutiful axwēškār. 

undying amarg; v. immortal. 

unenvious hučašm. 

unfeeling asēhišn. 

unfitting anabāy, asazág. 

unfordable nāydāg. 

unfortunate dušfarrag, wadbaxt. 

ungrateful anespas, aspas. 

unhappiness axwürih, axwaših, duš- 
rámih. 

unhappy ахмаќ, dušrim, mustómand. 

unharmed abēbēš, abes, awinast. 

unhonoured anāzarmīg. 

uniform ēwsān. 

uniformity ēwsānīh. 

uninformed adištag. 

uninitiated adahm. 

union āyēzišn, hamih, hambawišn(īh). 

unit tag. 

unite haménidan. 

united ēwkard(ag); be ~ hambüdan. 

universality hamagih. 
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universe hāmkišwar, 

unjust adad. 

unlike ahomanag. 

unlimited akanárag. 

unmixed agumég. 

unpleasant axwaš. 

unreliable anēst. 

unrepentance anabaxSawandih, a- 
petitigih. 

unrepentant anabaxšāwand, apetitig. 

unrest anaštih; v. turmoil. 

unspecified anāmčištīg. 

unsuitable asazag. 

unthinking amenidar. 

until ta, P yad. 

untilled awarzid. 

untruth arast. 

unwanted anabēdān. 

unwilling akamagomand. 

unwitting anāgāh. 

unworthy anarzanig. 

up abar, ul. 

up to frāz б. 

upland sardsér. 

upside down ér ud abar, nigün. 

upward ul; ~ direction ulih. 

urinate góméz-, mistan. 

urination čamišn, mēzišn, pēšārwār. 

urine mēšag, pēšyār; bull's — gūmēz, 
dastšēy. 

use sög, süd; of ~ abēdān; put to ~ 
kar framádan. 

useful sūd(ē)mand. 

useless anabēdān. 

uselessness anabédanih. 

usurer waxŠgar. 

utterance éwaz, wazag. 


vain tuhig. 

valiant arwand, marčābuk; v. brave. 

valid wizurd. 

validity wizurdih. 

valour arwandih, marčābukīh; v. 
bravery. 

valuable arzán, arzómand. 

value (n.) arz, arzānīgih, arzišn, 
arzómandih, wahág. 

value (v.) wahāg burdan. 

vanguard pēšūbāy. 

Vega Wanand. 

vegetable aroyisnig, tarrag, urwar; 
~s ümiz. 
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vehemence tundih. 

vehicle wardyūn.. 

veil čādur, pardag. 

vein rag, rahag. 

vengeful kénig, kénwar. 

venom wii, zahr. 

venomous wišoūmand. 

Venus Anāhīd. 

vernal waharig. 

vertebra muhrag. 

very abēr, saxt, staft, Skeft. 

vessel jām(ag), kabārag, takók. 

vetch mas, 

viceroy bidaxš. 

victorious abarwéz, Cér, péroz(gar). 

victory abarwézih, pērēz(gar)īh; final 
~ frazām-pērēzīh. 

victuals pih. 

vigilant gubrag, zēnāwand. 

vile wadag, zéfan. 

vileness wadagih. 

village deh, wis. 

vina (lute) win. 

vindictive kénwar. 

vindictiveness kēnwarih, 

vine raz. 

vinegar sik. 

vineyard raz. 

violence must, snah, tundih. 

violent mustgar, tund. 

violet wanafšag. 

viper šēbāg. 

virgin doSizag. 

virginity dēšīzagīh. 

virtue hunar, hunarāwandīh, hu- 
waršt, kirbag, nék-góhrih. 

virtuous даһа, hunarāwand, kir- 
bagig, nék-gohr. 

visibility paydagih. 

visible čašmdīd, (pad) didàr, paydāg, 
wēnābdāg, wēnišnīg. 

vision wēnāb; v. sight. 

vital gyānīg. 

vital force axw. 

vitality uštānīh. 

vivifier zīndakkar. 

vivify zīwēnīdan. 

voice āwāz, wang. 

void (n.) tuhigih. 

void (v.) ridan. 

vomit wamidan. 

vow (n.) padist(ag). 
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vow (v.) padistadan. 
vulture kargas. 


wagon rah. 

waist kamar. 

wait padan. 

waken guhrayénidan; v. awaken. 

wall dēwār. 

wallet paywāsag. 

wallflower hérig. 

walnut giz; ~ sweetmeat gēzēnag. 

wand Cobag. 

wander waštan. 

wanderer kardag. 

wandering wiyaban(ig). 

wane nirfs-. 

want (n.) niyaz. 

want (v.) abáyistan, kāmistan, xwās- 
tan. 

wanted abédàn. 

warding off anàbišn. 

warlike ardikkar. 

warm garm(6g); ~ region garmsér, 

warmth garmag, garmih. 

warrior ardikkar, artēštār, ēraxtār, 
kārīg; v. soldier. 

warriorhood artēštārīh. 

wash šustan. 

washerman ратат. 

wasp wabz. 

waste wanīgarīh. 

watch (n.) pās. 

watch (v.) nigāh dāštan, pādan, pās 
dāštan. 

watchdog mānbān. 

watcher pāsbān. 

water āb. 

watercourse ābtazan; v. channel. 

water-holder ābdān. 

water-lily nīlēpal. 

watery abig. 

wax waxšīdan. 

way, v. path, manner. 

we amā. 

weak kamzēr, nizār; become ~ nizār- 
ih(istan). 

weakness kamzērīh, nizārīh, 

wealth ādān(īh), grāmag, hangadīh, 
tuwāngarīh, xwastag. 

wealthy ādān, was-xwāstag, xwāstag- 
ēmand; v. rich. 

wean abāz kardan az. 
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weapon zay, тёп. 

wear paymoxtan, pēšīdan. 
weasel rasüg. 

weave waf-. 

weaving wafišn. 

weed Zaz. 

week haftag. 

weep brām-, griyistan. 
weeping brāmag. 

weigh saxtan, tarazénidan. 
weight garanih. 

well (a.) drust. 

well (n.) čāh. 

well up, cause to ~ péménidan. 
well-being drēd. 

well-born pad-góhr(ag). 
well-grown hurust. 
well-known nāmčišt. 

west dēšastar, xwarófràn, xwarwarān, 
what ёё, kadam. 

whatever Cegam-iz-e(w). 
wheat gandum. 

when čiyēn, ka, kay. 
whenever hamé ka. 

where kū (gyāg). 

which ёё, kadam, kadār, ke. 
whichever kadām-iz-ē(w). 
whip aštar, tāzānag. 
whirlwind wād-girdag. 
white spēd, arus; (n.) spēdag. 
who kē, kadār. 

whoever kadār-iz-ē(w). 
whole tandrust. 

whore jeh, rēspīg. 
whoredom rēspīgīh. 

why čē rāy, čim (rāy). 
wickedness dušīh, wattarih. 
wide frax, pahn, wéhm, wišād. 
widow wéwag. 

width pahnāy, wéhmih. 
wife narig, zan; Cagar. 
wild kófig. 

wilderness wiškar. 

wilful wastar. 

will axw, kam(ag). 
willing(ly) kāmagēmand. 
willow wed. 

wind wad. 

window rózan, roz(b)anag. 
wine badag, may. 
wine-press karxēš. 

wing bālag, parr(ag). 
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winged parragig, parrwar, 

zvinnow wēxtan. 

winter zam, zamestān. 

wipe awestardan. 

wiping awestarišn. 

wisdom danagih, frazānagīh, xrad; 
innate ~ àsn-xrad. 

wise dānāg, frazānag, 
xradēmand, zīrak. 

witch parīg. 

with abāg. 

wither hēšīdan ; cause to ~ hūšēnīdan. 

withhold abāz dāštan. 

within andarón. 

without abé-, bē az. 

witness gugāy; false — zūr-gugāy. 

woe wāy. 

wolf gurg. 

woman nārīg, тап; married ~ šūy- 
mand; young ~ ziyanag. 

womb a$kamb(ag), aškom(b), burdār, 
gabr, grāb, pusyān, uruspar, zahār. 

wonder abdih, widimās. 

wonderful abd(-sahist), widimāsīg. 

wood čūb, dar; wēšag. 

wooden dārēn. 

woodland wēšagestān. 

wool pašm, wart, 

woollen pašmēn. 

word ēwāz, mārīg, saxwan, sraw, 
waz; holy ~ máàns?r(spand). 

work (n.) harg, kār, warz(išn). 

work (v.) warzīdan. 

worker kardār, warzīgar. 

world axw(an), gēhān; material ~ 
gētīg, gumēzagīh. 

worldly géhanig, gétig(ig). 

worm kirm. 

wormwood dramanag. 

worse wattar. 

worship (nj  éziin,  paristagih, 
paristišn, yasn, yašt, yazišn. 

worship (v.) paristīdan, yaštan. 

zvorst wattom. 

worth atz, arzānīgīh, arzišn, arz- 
ēmandih; be ~ arzidan. 

worthiness arzānīgīh, sahīgīh, sazā- 
gih, sazišn, šāyendagīh. 

worthless dušarz. 

worthy arzān(īg), arzómand, sahig, 
sazāg(wār), šāyendag; be — saz-, 
šāyistan. 


xradīg, 
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would that kāč. 

wound (n.) rëš, zaxm. 

wound (v.) rëšidan, xastan. 

wrath xëšm. 

write nibištan. 

writing nibëg; collected ~s dēwān, 
wrong abārēn, zēfān. 

wrongdoer kastār. 


yard gām. 

year sal; -years-old -salag. 
yellow zard. 

yellowness zardih. 

yet ahanüz. 


yoke (n.) juy. 

yoke (v.) āyēxtan, (āyēzīdan). 

yolk zardag. 

you ašmā. 

young juwün, keh, kawādak, kodak. 
younger keh(tar). 

youth Juwan; juwānīh. 


Zaratustra, v. Zoroaster. 

Zend zand. 

zodiac dwazdahan; sign of the ~ 
axtar. 

Zoroaster Zardu(x)št. 

Zoroastrian, v. Mazdean. 


Ohrmazd 

Amahraspandan 
Wahman 
Ardwahišt 
(Urd-, Ašwahišt) 
Šahrewar 
Spandarmad 
Hordād 
Amurdād 

Ādur 

Anāhid 


Ahreman 
Akóman 
Arzür 
Astwihad 


I Frawardin 
II Ardwahišt 
III Hordad 
IV Tir 
V Amurdad 
VI Sahrewar 

VII Mihr 


r Ohrmazd 

2 Wahman 

з Ardwahist 
4 Sahrewar 

5 Spandarmad 
6 Hordad 

7 Amurdad 

8 Day pad Ádur 
9 Ádur 

ro Aban 

II Xwar 
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(i) Divinities 


Ard (Ahrišwang) 
Aštād 

Burz 

Ērmān 

Mihr 

Rašn 

Srēš 

Wahrām 

Way ī weh 
Zurwān 


(ii) Demons 


Jeh 
Way i wattar 
Xēšm 


(iii) Months 


VIII Abin 
IX Adur 
X Day 
XI Wahman 
XII Spandarmad 
+ Frawardīgān 


(iv) Days 


12 Mah 

13 Tir 

14 Gēš 

15 Day pad Mihr 
16 Mihr 

17 Srds 

18 Rašn 

19 Frawardin 
20 Wahrüm 
21 Ram 

22 Wüd 
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23 Day pad Dén 27 Asman 
24 Dén 28 Zamyad 
25 Ard (Ahrišwang) 29 Māraspand 
26 Aštād зо Anagran 
(v) Gāhs 
Hawan—morning Ēbsrūsrim—sunset to midnight 
Rapihwin—afternoon Ušahin--midnight to dawn 
Uzérin—evening 


(vi) Continents 


Central—Xwanirah Western—Sawah 
Eastern—--Arzah North-western— Worübartt 
South-eastern— Fradadaf North-eastern—Wērūjaršt 


South-western— Widadafš 


(vil) Measures of length 


1 angust = Z іп. ‘finger’ 
1 widest (12 a.) = 9 in. ‘span’ 

т pay (16 a.) = 12 in. ‘foot’ 

1 frārāst (24 a.) = 1 ft. 6in. ‘cubit’ 

1 gām (48 a.) = 3 ft. ‘yard’ 

1 gam i dē pay (80 a.) = s ft. ‘pace’ 

1 Jud-nay (96 a.) = 6 ft. ‘fathom’ 
I nay (160 a.) = 10 ft, ‘pole’ 

1 hās*r i. = 1,000 ‘paces’ ‘mile’ 

ii. = frasang 


r frasang == 4 ‘miles’ ‘parasang’ 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


22 


30 
40 
50 
60 
70 
8o 
9o 

100 


200 


1,000 


C 6684 
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[134] 5 
— y 


e YEE Ё еее ил 


tazidan 
tazišnīh 
not 
taškanag 
tašt 
tadan 


tadar 


Numerals 


[183] 
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tarságáh 
tarsāg 
tarsīdan 
tarsagāh 
tarsagāhīh 
tarist 

set 

tom 
tambür 
ünóh! 
tab 

tab- 
tabāh 
tabāhīh 
tabahih- 


tabahihistan 


tabangog 
tabarzad 
tabišn 
taftīg 
taftan 
taz- 
tazàg 
tazén- 


tazēnīdan 


PAHLAVI KEY 


e 
942) 
EE F 
45543» v 


AD 419 ү 


ve» е 
De 
sY 
See 
«sr 

or 

-0P 
My’ as 
мӯ» o ү? 
~~ ар р 


Musu» 0530 


13710 p 
eD ae 
vu vot 
145 000 
Mor 
-Qr 
(9с 
-rar 
ute» rar 


tagīg 

tag 

takēk 
tagarg 

-tar 

tar, tarr 
tarazén- 
tarāzēnīdan 
tarāzūg 
piht 

targ 

tars 

dat 
targumān 
tarwēn- 
tarwēnīdan 
trufš 
truftag 
truš 

talag, tarrag 
talagčīn 
tarmānīh 
tarmenišnīh 
tarmenišn 


tars- 


[181] 


ves v p үө 
шее 

rod 

PP 


tanómandih 
tanbahr 
tund 
tundih 
tanīhā 
tandrustīh 
tandrust 
tandrust 
tanīg 
tanuk 
tanūr 
tantūhmag 
Tür 
'Тйгап 
tórag, Turk 
-tom 

tom, tom 
tumbag 
tof 

toz 

töz- 
tõzišn 
töšag 

tušt 


tagigih 


PAHLAVI KEY 


[180] 
MY (6 t^ tt? 


Say jue 
we 

^07 ug 

NJU VE 
A132? qt up 
We»? үр HIP 
МС qt ue 

\ 25110 

эи 


Sur 


ISS iy? ur 


tuhig 
tohmag 
tanapuhl 
tuxš- 
tuxšagih 
tuxšag i 
tuxšīdan 
tuxšišn 
tēxtan 
tuwānāg 
tuwānīgīh 
tuwānīg 
tuwāngar 
tuwāngarīh 
tuwān 
tuwānsāmān 
tambūr 
tambūrag 
did!, tand, tang 
tandih, tangih 
tanigardig 
tanigard 
tan 

gaw! 


tanómand 
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[179] 
1947 1 


iw 


Nose 


Ay” 10 
AS АЗУ” 1v 
WO” | 
Were ve 
ne 117 
пе» е 
elle 
A533 ур 
IDE ye 
mu 
we 


vw 
we t»? уур 


“ую 
rye 
ай 
3210 
145121 45 197 
1021 ase 
м? 


„ur 
"rv nv 
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tastig 
кам 
Sken(n)+ 
&kastan! 
nëw! 
xormat 
tex 
tihdg 
ahiigt 
tis 
tasum 
gilt 
gilēnī 
tigr, Tīr 
1%tērag 
tēmār 
1%tēz 
tēzīh 
tišn 
tišnagīh 
tišnag 
Tištar 
tīdag 
tan- 


tuhīgīh 


PAHLAVI KEY 


[178] 
145 tU ү? 


zur 
-We 
we N je 


taxt 
taxtan, tāxtan 
taxtag 
tēx 

tās 
tūwān 
tawan 
аг-ї 
ardant 

1 tag 
tir 
tarig/kih 
tātīg/k 
rūbāh' 
tāb-, tāz- 
tāzānag 
1tūzīg 
tābīdan 
tābag 
tābestān 
tābišn 
tāftan 
tas- 
tāšīdan 


tāšt 


[177] 

were 
WOU’? 
\Steny р 
— 

X» 

w vor? 

\\ gr 
iv 
uri 


weh! 
wehīh! 
šabag 

> šabestān 
šafšēr 
šiftālūg 
šiftēnag 
šaš! 

ālag! 
šahrewar 
šahr 
frést-t 
šahryār 
šahryārīh 
fréstidan! 
šahrestān 
frēstādanī 
álag! 


kün! 


-(i)t 
tah 
taxl 
taxlih 


taxtgih 


PAHLAVI KEY 


[176] 


“QO OVP 


pādixšāyīh! 
wišāy-! 
wišādī 
wišād-dar' 
wišādan! 
šalwār 
šarm 
šarmgāh 
šarmgën 
šarmgen 
nim! 
Sambalidag 
kunjid! 
nāmčištīg! 


nāmčišt! 


šasabīgān 
wih-1 
wistanī 
šab 
šubān 
šabīxēn 


šabīg 
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^O^ ye) 
пећ 
момо 
25) wes 
wv eo 

> So 


[175] 


W^ 40539 
-e2290 
weur 
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salag! 
škaf- 
škāftan 
nibay-! 
nibastant 
ških- 
šken(n)- 
šken(n)išn 
škēbāgīh 
škēbāg 
škeftīh 
škeft 
1*$kķēh 
&kohih 
škūf- 
škūfag 
škoft 
škuftan 
hur!, šakar 
škarw- 
škarwīdan 
škarag 
škastan 
škaft 


pādixšāy? 
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[174] 
iPr ry 


~a PU 

М o» sy 
- 123590 
мю v" узду 
= “990 
-P SO 
vO SA 
мэ 9» a” YU 
1%” ау? Aa 
^O роу PU 
Wey su 
2454 

у^ Vn, 
~ Wiss 
1300134 
(t? ad 194 
(Le DE al 


šnāsagīh 
šnāsag 
šnāyišn 
šnāyīdan 
šnāz 
šnāz- 
šnāzīdan 
šaw- 
šawāg 
Soy, Suy 
šanēn 
šūymand 
-išn 

šan 
šnēhr 
šūnīg 
šūn 


šnūg 


šnūman 


šnūmag 
šnūšag 
drūdī 
šusīr 
salt 


sálagih! 


173] 


Jaw: 
Jawēnī 
šēwan 
frēst-Ī 
frēstādan? 
hil-t 
hilišnī 
hištanī 
šagr, šīr 
šīrēnīh 
šīrēn 
šēb 
šēb- 
šēbāg 
šēbišn 
šīšag 
šēdā 
šēd 
uzwānī 
šnāxtan 
šnāy- 
šnās- 
šnāyēn- 
šnāyēnīdan 


šnāyēnišn 


PAHLAVI KEY 


[172] 


мо» 
-tbo 
We rou 
bei UE Kei 
IPO aD 
we 112 U 


So 
^o no 
wo 


MO ro y 
VU fee” ro 


see also ? (5 
-(i)š 

šāh 

šah- 

dēwī 
dew: |! 
dēwēsnīhī 
déwézagiht 
šahbalüt 
šāy- 
šāhdānag 
šāyendagīh 


šāyendag 


šāhesprahm 
šāyēd 
šāzdah 


šādurwān 


ISI 
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čarbīh 


PAHLAVI KEY 


[17e] 
135014 


үте» эс, 


мэ Q 


Carbiánómand — f6 vu o S 


čarbišn 
čim 
čambar 
čamišn 
sang! 


čašm 


Wd g 
+8 
У 
16-68 
ANS 
“SUG 


čašmareškīh “49 ~~ -euq 


čašmarešk 
čašmagāh 
čašmagāhīh 
1 ģašmag 
čašmdīd 


catrang 


Ven Än сос 
C 4602 
“O” 6С 
ISU 
wes O ©, 
Pee 


1-2čīnag 
čīnišn 
čegāmag 
čegām-iz 
Cer 
čēlāngar 
čēlān 
Celangar 
čērīh 
čērīh- 
čērīhistan 
čim 
čim-gūwāgīh 
čimīg 
1%īdan 
čand, čang 
Cand- 
éandih 
éandal 
Čang-srāy 
čandišn 
LZertwi 
éandidan 
cob 


čaw(la)gān 


[169] 


O14 
w*3o01q 


Vevey 


čāšišn, čaxšišn 


1%čāštag 
čādur 

xir! 

беһ- 
čēh-widarag 
čēhag 
1-2čihr 
čihrēn- 
čihrēnīdan 
čihrīg 
cihrag 
čihr-šnāsīh 
čēhišnīg 
čēhišn 
ет! 
&yónih 


čiyēn 


jīw 


činwad 


PAHLAVI KEY 


[168] 


wurrd 
туо? с, 


nk, 
WOU*e, 
191000, 
uere, 


w 
"(o)wv C 


paymānag 
paui 
paymog 
paymoz- 
paymozan 
paymüdan 
padisay 
padist 
padiš 


padišxwar 


-(i)z 

čāh 
čahār 
čahārdah 


. čahārpāy 


саг 
čārūgēn 
Čārūg 
čāraggarīh 
Čārag 
čābukīh 
čābuk: 
čāš- 
čaxšāgīh 


ave 


čāšīdan 
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[167] 


16 Yo 
We? Ero 
15r6vo 
-Q Ero 
WEE Ou 
UY rere 
«DV 
RD Was 


N youre 
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pattügih 
pattüg 
paywastan 
paywastag 
pattüdan 
pahikar 
1-2pahikar- 
pahikardan 
pahikāf- 
pahikāftan 
pahikob- 
pahikoftan 
pahikar 
pahikaf- 
pahikafián 
pahikaftan 
payrastan 
payrog 
pahrmāh- 
pahrmāhāgīh 
pahrmāhišn 
paymāy- 
paymānīgīh 
paymānīg 


pavmān 
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[166] 
45451170 
13100 


ureas 100 
19 $2.2) 1020 
№2170 


Ale DE ре 
Soro 

-V03 }20› 
IUO 310 
1117 o» 3 105 
read 1903 
15? vo 

- vro 
AS POUR Po 
HOUND O 
-—— Po 
ASD ^6 120› 
14) 6 Ро 
\^© We 


pattānūmand 


pattān 
padēxīh 


padēxēn- 


padēxēnīdan 


padēx, [error for 


pih iva ] 


padir- 
padiragih 
padirag 
padiriftan 
padirign 
12радіѕаг 
padist- 
padista(g) 
padistadan 
padistán 
-bed 
pid 
paywasag 
paywiz- 
paywazag 
paywāzišn 
paywand 


paywand- 


[165] 


эгет” v vo 
www 

дэ FU YO 
-r Pore 
WS y Oreo 
irūro 


-Ypo 
453» 0 
> réi 
wee Ya 


wo Po 
Shas? Pe 

- №22? Yo 
Байы w 
МҮСУ 97 20; 
\ OW a) 
112% — 

ие) 
1*0" IP oO 
-r ira 
150» 1120 
ће» Rei 


“Wwe 
= INPO 


pafšir- 
pafširišnih 
pafširišn 
paz- 
pa(č)čēn 
pa(č)čībāy- 
pa(č)čībāgīh 
pašēmānīh 
pašēmān 
pišīz 
paššing 
pašn 
pašom 
paššinj- 
paššinjīdan 
paššinjag 
pašm 
pašmēn 
pašt 
paštag 
pad- 
petyārag 
pattāy- 


pattāyistan 
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[164] 5 
- oo 
^o EVO 
19400 0 
-QV 
IPOD 
- “MOC a) 
A3 3°” ез с, о) 
AS GOVO 
ELU O 
09-450» 
> vm 
VO) 
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-QPrve 
wes c roo 
13 Crea 
IOO PUA 
6% 0 
iev 0 
мое 
Lä nix 
-PU 
\ ro 
- 2-0 PU 
A md we) 


frašn 
frašagirdīg 
frašagird 
frašamurw 
fradāg 
fradom 
fradomīh 
pardag 
pambagén 
pambag 
passaxt 
passáxtan 
passox 
passáz- 
passāzišn 
pasen 
pasēmāl 
pasēmālīh 
brin-t 
bridan™ 
passazagih 
passazag 
past, pist 
pistag 


pafšār- 
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[163] E 
145 ai DT 
19%) о 
Pree 
9o 
ewéi o 
мує 
va @ 

\ эў о 
\%убо› 
YOUU V 
NEARY O) 
TEE 

- ve 
YO OCO 
iro» a 


guo 
Aso 


~ 114320 
We 1 429 0) 
14590359 0 

\3 22 оу 

We as 

\Stes O 


- М.х ухуоуа» 
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[162] 

framošidan тез) 2 o 
framustan WE D Ф 
framüdan we e o 
frasawand 214 tu» o 
frasāwandīh AY jeu» о 

frasp Q3» o 
parist- - юз? o 
paristār ` тез? Ф 
paristidan ure» e» o 
paristog/k 181 tea 
paristagih ASS dv 
paristag ES TR o 
paristišn TOUR o 
frabih ^ > v 

frazānagīh ^3» > O° 
frazanag 13 d o 
frazām $ à o 
frazám- -S à оу 

frazāmēn- - "edo 
frazāmēnīdan WO rā à o 

frazām-pērēzīh va eye à оу 
frazaftan we” у Q 
frazēn, parzin w Ф Q 

frazaftan we à o 


fraš, pars 


o 


parwar- 
parwarisn 
Frawardin 
Frawardīgān 
fraward 
parwardan 
frawardag 
franam- 
parwast 
parwastan 
franaftan 
frušag 

frēd 

fródmand 
fragan, pillagan 
parrag 

fragan-, pargan- 


fragandan, 
pargandan 


framāy- 


i isn 


framān 
framādār 
framēš 


framēš- 


[161] 


Уз 
HO PO 

WD PO 
v PO 
NODO 
woo 
yay po 
--6 Po" 
ve» Gei 
ies vo 
woo o 
iso po 
uo 
>v bo 
и” Do 
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frawahr - PO o 
parwāngāh 595 ep o 
parwanagih A43 $ e» Ф 
parwanag 13 ? o 
frawār, parwāl M o 
frawār-, parwāl- ANN CH 
parwališn wa Än У O 
frawārdan wed > оу 
franàm- - PO v 
franāmišn Irv’ > vo 
parwāz о» ro 
franāftan мү оу \ o 
Farrobag Yo 
(read pin-) 
Farróbag | 23 » a) 
piring E N a 
palang 3 М оз 
рагпарап w as» Q 
palangmušk VU re N) Q) 
parwand > R Фу 
parwand- -3 үз a 
parron Ў оу 
frogih- - spo 
frogihistan Us 4» оу 
frog Po 
parrwar N М P 


frasang 
parragig 
pargan- 
parwar 
pargandan 
pargüd 
frég, parig 
frest- 
fréstadan 
fréstidan 
pargast 
fréstag 
fréb 

freb- 
frēftār 
frēftan 
frēz, (frēb) 


pardaz-, parrēz-, 
(frēb-) 


frēzwānīh 
frēzwānīg 
frēzbānīh 
frēzbānīg 
pardazišn 


Fradadafš 
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frahixtan 
frahixtag 
frayádisnig 
fravādišn 
frāy 
frādahišnīh 
frahist 
farroxīh 
farrox 
lxwah-I 
xwastant 
frārāst 
frārūnīh 
frārēn 
frāmēš 
frūmēš- 
frāmuštan 
frahist 
parrag 
frch 
pardāxtan 
frehbūdīh 
frehbūd 
pardāz- 


pardaxtan, 
parrēxtan 


PAHLAVI KEY 


[153] 


eod o 
15160090 
Air KUŠA 
VO уез оу 
ad 9 

^o PAS оу 
we32 0) 
DÉI cf 
1rd es 
—1 99 
wiy e 
weas o 
^» So 
Yo 


red o 
— red a 
Wwe» e o 


potk, püdag 
pazzām- 
pazzamén- 
pazzamenidan 
pazzāmēnišn 
pazzāftan 
pazd 

pazd- 
pazdēn- 
pazdēnīdan 
pazdagīh 
pazūg 
pāymārt 
parr 

frahang 
fraxih 
frixén- 
frāxēnīdan 
frahangestān 
frāx 
parahém 
frahanj- 
frayad- 
frayadidan 
frayad 


[157] 


PAHLAVI KEY 


[156] 
wed 10 


pēlāwad 

purrgāh ären 
purrxwarraht «o 10) 
poryótkes ^x sv (39 1 
pēryētkēšīh “(O ODA 10 
purnāy "m 19 


purr-rawišnīh A$ "UO S 10) 


purrmāh Ku 
purrsardag 15 Qa» yes 
dahint roe to 
pusyān V 10 
pusar WÉI 10 
póstén V yen 10) 
póst we» 105 
рап}, рб2 So 
panjah ay S ya) 
panjag, pēzag 13619 
pos- = 74010 
pūšīdan Wres“O ve 
pēšišn VUV 
puštībānīh «U ye) 43 «650105 
pustiban т^” оу S ANA 
pušt VOU 199 
puštag 1100010) 
püdagih ^t 5120 


рапа, (пет!) 
рбу- 
penih 
pus | 
frazand 
frazandih 
panir 
pondik 
pēyišnīg 
pad!, pen 
padgohr 
padnérog 


padnigerišn 


padwizēn 


padzyān 
purs- 
pursīdan 
pursišnīg 
pursišn 
padpānag 
pa(č)čībāy- 
pa(č)čībāgīh 
frazand 

pēr, purr 


pēlāwadēn 


[155] 


ThE no 


TY 51 110 
PRIE мо 
IOS uo 

= 39110 
Wes) nuo 
VAS PUL 110) 
VA nes 
15v" 0) New 
g GNU 
"US" OC uo 


~Pie 
Sve 


w veiw 


тбо 


[154] 
1-2pešag 1 V. 
pēšpārag S ey” д) 
petyaragih AS dax sa) 
реїуйгар ҳу 10 
paydāgīh ^0 з» 10303 
paydāgīh- = 95747 №0 
paydagihistan 1152294 3” е 0) 
paydāgēn- = 527310500 
paydāgēnīdan ММ 8” 5 05 
paydag 15? ye» о) 
paygām -È ve os 
paygāmbar Sye Yeso 
petitigih A3 4) M 4290) 
petītīg 14) 95 1050) 
petit 12d уез 0› 
"od we es 
panāh ALY Vay 
panāhīh AY 10) 
"oul PITT 
puhlén- = rs 10) 
puhlénidan ure rne 19у 
frāz erie 
pēhišn IMO” tay 
poxtan ure 125 
nem! 519 


PAHLAVI KEY 


pērēzgarīh 
pīlbān 
pēm, pīm 
pēmēn- 
pēmēnīdan 
pimgen 
pës- 
pésidan 
pēsišn 
pestan 
pēč- 
pēčīdan 
pēš 
pēšānīg 
pēšūbāy 
pēšūbāyīh 


PE 


pēšār 


pēšārwār 


pēšgāh 
pēšēnīg 
pēšēmāl 
pēšēmālīh 
pēšūbāy 
pēšūbāyīh 


pēškār, pēšyār 


padim 
payádag 
1-2pay, pīh 
pas, "pay 
pés 

pēsišn 
passand 
passand- 
passandišnīg 
passandišn 
passandīdan 
penīh 

pen 

payg 

pir 

pil 
раугау- 
fīlāsūfā 
payrāyag 
pērāmēn 
Payrāstan 
pīrīh 
péroz 
pérézih 
pérozgar 


C 6084 


PAHLAVI KEY 161 


[52] 
eu gi 
STOO! 

NA 4^ 

o0 


[151] 


pāduzwānīh ^O v 19 "tero 
pāduzwān ir Sr 
pādixšā(y) (Ou v» оу 

pidixtayth — “UCU у 9 

pādixšīr Nas rey о 

pādyāb ` UU еу о) 

padyabib, ALI OO t€» о) 
pādāšn VA My o 
padirán- ` - My yey a 
pādīrānēn- -p ry yey a 
pādīrānēnīdan W3 y ry We 
pādīrānīdan WS wy veyo 
pādīrān wey yey os 
paymar Ne теу o 
pādēz 23 voy o 
lpādan Vë оу 
pādofrāh ау\һе» 0) 
padzahr N S ve» o» 
pāygūs ISYA 
padrozag 15 cP rere 
pāyram » те» о 

pádrazm sò rey о) 
pādifrāh Ka 
arzan!, gāwars! 5o) 

pih YO е 


102 


pāyag 
pānāgīh 
pānāg 
-bān 
pänagīh 
panag 
pānzdah 
pākīzag 
pāk 
pālāy- 
pālūdan 
pālūdag 
1-2pärag 
pārsīg 
pāsox 
pāsbānīh 
pāsbān 
pazen 
pāzand 
pazen 
pāšnag 
pāšom 


paxšag 


pādyāwand 


PAHLAVI KEY 


[159] 
Im, a 


^O &* ү” оу 
iY р оу 
№ TE 
э $t о) 
16ү” 0) 


Vts od 
«Oras 0 
Wn 03579 
\- су 0 
”\оу о) 
nery 

19 t о> 
SO 

1 $^ о) 
Str о) 


padyawandih “> (ry ve» o 


stardsmur 
starwan 
stardih 
stard 
stabr 
stabrih 
stabrag 


staft 


pah, pay 
pahnāy 
pahn 
pāyag 
paygāl 

1 3pahréxtan 
pahrez 
l-pahréz- 
pahlawig 
pahlüg 
pahlom 
pahlomih 
paygālgar 
pahast 
lpüy- 


pas 


petig, sti 
stendag 
sidig, stéy 
sidigar 
stér 
stézag 
stowih 
stūwēn- 
stowēnīdan 
stē 
Sadwēs 
dīdan 
-istan 
stūn 
stūnag 
stor, stür 
sturg 
stūrīh 
stórgáh 
storban 
stard 
*stūš 
stūdan 
star 


staróámár 


PAHLAVI KEY 


We v y \ fer 
DATE 
LY ve 

EE 
ne — 
vwev 
14110935 
res 


Dues 
TT 


see also ° qy35 


1-%а2- 
sazāgīh 
sazāg 
sazāgwār 
sazistan 
Isazišnīh 
*sazīšnīg 
1-2sazisn 
gētīg 
gētīgīg 
stāy- 
stāyišnīg 
stāyišn 
dīdār 
stārag 
stahm 
stambagīh 
stambag 
stahmīh 
stahmagīh 
stahmag 
stayidan 
sudab 


sti 


[147] 


164 


spéd 
spēdag 
spēdbāg 
spenāg 
spóxtan 
spandan 
Spandarmad 
sabuk 
spul 
spurrigih 
spurrig 
spurdan 
spūz 
spēz- 
spinjānagīh 
spozgar 
spūzišn 
sabz 
spazg 
spazgīh 
spar 
spar- 
sprahm 
sprahmag 


spurz 


PAHLAVI KEY 


sardsér Na 
sisimbar ` yrtasass 
sīsīmbar S yeun» 


N.B. Any word with initial "oan 


may appear written as * Q35 


spāh ALY Q335 
dēbahr, spihr, Nay LAKE 
spaxr 
spahbed VP оуу 0335 
spas ts” суз? 
spāsdār Nee es. 
spāsdārīh uA a soda) 
spāsešnās TO Put 0335 
debàg VW ett 
spāsūmand Эге Pus” q335 
spāš AV суз? 


spihr Yo G 


spihrig uo ev 
spenāg wvav 
spig 135035 
spiz- —-Q5 Q335 
spīzišn 1^0 2301 
spiš ^U" Q335 
spitāmān 16” 10 035 
spēd-dār `o тез as» 


gáy- 
gādanī 
wattart 
wattarīh! 
srawēn- 
srawēnīdan 
srūwēn ` 
sarw, sraw, srū 
srūwar 
sarw 
bar-! 
burdan! 
srub 
srubén 
Srūš 
srūšīg 
srūd 
srūdan 
sarmāg 
srub 
srešk 
srištan 
sardīh 
sard, srat 


sardag 


PAHLAVI KEY. 


- we» 
vene» 
Seda 
a> ye» 
ua 
WO v; ye 
Avy hw 
-SD 
S,» 
NM 

— vb 
wy N 
ayn 
Wey 
^ Wa 
vao pa 
ven» 
wep 
m 
>» 


darridant 
sagr 
sagrih 
sëm 

seb, sej 
scjomand 
sezdah 
sezd 
sezdén 
Кага 
sagen 
deg, ?sag, sik 
sar 

scl 

srāy 
l?syáy- 
srāyišnīh 
srāyišn 
sarāsar 
srayidan 
sraxtag 
wad! 
sargén 
srišwadag 


srešk 


[143] 


1355 


ee 


- 


da 


z 


I 


5 
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sahmgen 
sahmgenih 
sāstār 


sāstārīh 


rawen-! 
rawenidan! 
rawiánt 
raftan! 
saxtag 
sabz 

šast” 

sī 

haštād* 
sagēn 
nawad* 
sēn 

sēnag 

SCH murw 
sezd 
sézdén 
haftād* 


darr-t 


PAHLAVI KEY 


-NS 


süxtarih 
saxtih 

saxt 

saxtan, saxtan 
süg, sak 
say- 
sahigih 
sahig, sivag 
sas 

sän 

saxwan 
sahög 

sāk 

sárcn- 
sārēnīdan 
sālwār 
sālagīh 
sālag 

sahm 
sāmānūmand 
sūmān 


sahmgēn 


Y $6) 


PAHLAVI KEY 


[140] 
mastog 19112256 
mehtar Vess 
mastarg > e26 
mizagūmand 2061” 406 
mizagdārīh AAS 3G 
mizag 1.5 0G 
rūynī NINE 
maškabarzēn NS ey wi? 
makkizag 1923 556 
1-2mašk way 
deh! ATES 
dehgiin! uses 
madār У. о 
mih мес 
madan, 1-3mihr мео 


сМ t"? ure 


mihrodrufih эс » (el 


mihrodruj 


mihrdrūz ay vives 
mihrzan To иес 
mihródruj ay stec 
mihrēdrujīh 49 ay Auree 
mihrbān wo vtiYes 


see або "45, "as 


°_›э 
giyāh, syā AQA35 


marzobān 
marzišnīh 
marzišn 
mardānagīh 
mardānag 
marčābukīh 
marčābuk 
mard 
mardēm 


mardēmīh 


167 


"oos 
ASHU OG 
wode 

мэ 3336 
13176 

AS 510» КУЄ 
1510» WS 
nae 
-61%Ує 
MSG OSS 


[139] 


mardomzadagih “94 PESTS 


mardūmzādag 


Kä 


Ce-éwenagiht! 


ул = 


Čē-ēwēnag! 
саһ 
-masāy 
mehtar 
mehtarih 
mehén- 
mehénidan 
mehēnišn 
mast 
mistan 


mastogih 


19 WS 10-6 
res 

^0 SP MY 66 
VS vr tor (66 
AS r66 
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mazgit 
mizné 
may 
magas 
padīr-! 
padīrišnī 
padiriftant 
magind 
makog 
1-2mar 
marg 
margomand 
margarzān 
margīh 


marw 


šāhān šāh! 
тагар 
bambign! 
marz 

marz- 
marcabukih 
marčābuk 
marzīdan 


marzangūš 


PAHLAVI KEY 


[138] 
we 56 murdir 
aay’ Ve murwag 
26 morwārīd 
-O*6 murwizag 
_ у 55 murw 
wy Ww $6 murwnīš 
we NV © murnjén- 
51136 murnjēnīdan 
131936 mērd, murd 


Ne murdan 


Ae mustomand 


1-3must 


mustgar 
Se F” 
^ ale mozag 
^ de 96 "пик 


mustan 


oe müdag 


muhrign 


mizdwar 
frē(x)š-! 


fróxtan! 


mustabarmānd > 


mazg, mizd 


[137] N.S " 
TON 
TAT 


OV 
Pe 
POINT 
-rae 
WO Pa PE 
ud 6 
WD 16 
216 i" Ye» 16 
RD © 

V Y» 
sre» 
e € 
13 C r€ 
0€ 
WOO re 
меҳ) (6 . 
(31916 
мю. 
Sç 
Zeche 

~ wh; 
ue PSE 


3mëzišnih 
2-Smëzišn 
més 

mijüg 
mešag 
mēšsār 
mēdyēzarm | 
mihēxt 

1 az! 
muhrag 
mang, moy 
saxwanī 
moyén 
tis’, cis! 
018-121 
moyag 
muhr 
osmar-t 
бёгпагї$пї 
O$murdan! 
ket 
murdar 
mog 

mor 


mulān 


PAHLAVI KEY 


1:36] 
AD үм) 06 


=117©9 r6 
VU 117065 г6 
WW 11705 (6 


ménogwénih! 
mēnēgīh 
mēnēgīgīh 
mēnēgīg 
mēwag 
moymard 
mowbed 
menišnīg 
menišn 
mēzd, mizd 
mēzdbān 
miznē 
mēy 
mayg 
mērag 
namagt 
Jabar! 
sah-! 
sahistan! 
sahián! 
mij 
13mēx- 
mēzīdan 
mijūg 


mijag, mizag 
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[135] 
^O 11739 kl a" 


^5* ie 
^9 A 1 v6 
14v 16 
ite 
NWS ve 
wote 
V) ro v6 
wore 
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māzdēsn 
mahist, mast 
māzandar 
māš, maxš 
roynt 


1*mādayān, 
mādīyān 


mādayār 
mādišt 
mādagīh 
mādagīg 
1*mādag 
mādagwar 
mādar 
Abt, mex 
ābgēnag! 
mēhan 
mēzd 
may, meh 
Sahrestan! 
‘mahist 
men- 
moymard! 
menidan 
mënög 


mënögwën! 


PAHLAVI KEY 


[134] 
jrea15^6 


15.6 
Уле 


a Prose 
©2556 
-t^6 
Zorte 
ure» t*6 
"6 
UB ~ rie 


jām 
mānsīr 
māns*rbar 
mānsšrspand 
māraspand 
mānbān 
mānbed 
mānišn 
māzanīg 
māzandar 
māzdēsnīh 
māzdēsn 
fradagt 
mar 

māl-, mār- 
mārāg 
mārīg 
mālīdan 
purr! 
mārišnūmand 
mārišn 
mārdan 
mehmānīh 
mehmān 


māzdēsnīh 


[133] 


-(i)m 

mah 
māhīgān 
māhīg 
mayān 
mayanag 
mayānjīgīh 
mayānjīg 
mehmānīh 
mehmān 
māzdēsn 
māyišn 
zan-! 


zanisnt 


māndagīh 
māndag, mānīg 
māništ 
māništag 

mān 


manag 


PAHLAVI KEY 


[132] 


rapihwin 
rapihwintar 
awar! 
rubüdan 
raftür 

raz 

tat! , (tarr) 
lajan 
razür 
razm 
razmgah 
tar! 

Rašu 
laškar 
laškarīgīh 
laškarīg 
raštan 
rištag 
radēmand 
radīh 

rad 
radunay 
radag 
cdart 


radpassig 


171 
God 
1172) tO o 
Proto 
IM 
io e> 
е 


172 


Һағаг\ ы 


sih, tor 
ragih 

rag 
атат, sīhom” 
hazārag* 
larz- 
larzīdan 
ram 
abgan-! 
abgandan! 
ramag 
ras- 
rascn- 
rasenidan 
rahig 
rasidan 
rastarih 
rastan 
rastag 

lab 
«rubāy- 
lipī, rabih 
rapihwin 


rapihwin 


PAHLAVI KEY 


rozag 
ranjēn-, rūzēn- 


ranjēnīdan, 
rozēnīdan 


lawzēnag 
rūzīg 
rozwürag 
rozan 
ranjwar 
rozward 
rozgar 
ranjag, rozag 
rozbinag 
roz-Saban 
rosnih 
rēšn 
rūšnag 
rūšngar 
rodbar 
rodigan 
rodig 
12го 
rüdan 
abàg! 
rūstūg 


raz, sad* 


eq? 


róvan, royén 
randidan 
pes 

róyián 

sar! 

nēstīh! 


nēstī 


ruzdīh 
royn-xwardig 
royn 

rürag 
jawédint 
amat 

rospigih 
rospig 

rostag 
randidan, rustan 
rob 

rob- 

rūbāh 

ranj, róz 


гӧғапар 


PAHLAVI KEY 


[128] 
өр 
we»? 


wp 


ristāxëz 
rist 
1%ristag 
rč7- 
rēzišn 

1% rēš 
rēšīdan 
rēšag 
rēškēn 
rēškēnīh 
ristag 
ridan 
rédak 
raw- 
ruwanig 
ruwan 
rawagih 
rawágén- 
rawagénidan 
rawag 
rawišnih 
rawišn 
rang 
1-3r6y 


rand-, гбу- 


173 
[127] 


UV tt» 
veo 
Watts 
Dr 
isq 
„9 
Wd 
Vo 
uso 
^1 5023 
116502 
ure» 
sve? 
lo» 
\%ус^ yp 
wey) 
хэ э» уў 
"rest 
ме vs уў 


rad 

daw-! 
Jdawistan! 
Jdawidan! 
(215) 
wuzurg! 


wuzurgih! 


wuzurg-framā idir Ww ae pd 


dil 

warr! 

dil! 

riy- 

riyahrīh 
rextan 

ray, rah, (225) 
rah 

rasan 


rasūg 


рау! 
rem 
rēmanīh 


rēman 


PAHLAVI KEY 


[126] 
TIN Fans 
-į WOS abāzī 
мка» пеҳу abazsart 
wet ren abāzsārīh! 


N rin 


Ner rahag 
ult 
ulih! 
€ эў ulimadant 
AA rim 
ey nānī 
_ rāmēn- 
А“ riménidan 
OV rāmišnīg 
_ ~ rámián 
A» rāspīg 
we rāstīh 
14 nu» rast 


ç е! гая 


\ 4» rāvīg 
PA) rāzkirrēg 
So labag 
ei lābakkar 
AS ee lābakkarīh 
rādīh 


[125] 


Кайа 
man-t 
mānistanī 


māndanī 


man’, wiest? 
net 

rah- 

rah- 

rah, (23%) 
ray, тау 
rāyūmand 
rāh 

rāhdār 
rähdārīh 
тауеп- 
riyénag 
rayénidarih 
rāyēnīdan 
rāhnimāy 
rāyēnišn 
rahīgīh 
dort, rahīg 
dür!, rahīg 


тауп 


PAHLAVI KEY 


[124] 
1315 5 


-\Ў es 
2 D Lef, 
IN 


kabótar 


kabkanjir 


` kabk 


kafé 
kafčag 
kafš 
kafšag 
kafšgar 
kaftan 
kaš, kiš 
keš- 
kešīdan 
kišnīz 
kasawag 
kašk 
kaStig 
kadar 


kadar-iz-C(w) 


| kadār-iz-ē(w) 


kadim 


kadám-iz-c(w) 


. kahas 


kadagxwadāy 
kadagbünüg 
kadagig 


CM Pos 
Sims 4308 
1535 5 25 


176 


kardagān 
1%kardāg 
kam 
kamāndār 
kamān 
kamāl 
kamālīg 
kamistīh 
‘kamist 
kamzor 
kamzorih 
kamar 
kamarband 
maygt 
arz! 
kastār 
kastärīh 
kchtar 
kaf 

kaf- 
"kabāh 
kabārag 
kabīg 
kabiz 


kabod 


PAHLAVI KEY 


\ KE 


karbāš 
karbunag 
karg 
kirīh- 
askamb! 
kirrén- 
kirrēnīdan 
kilēl 

diz! 


xwan-! 


xwandan! 


kulang 
kirrdg 
sett 
kargās 
karkēhan 
kark 
karm, kirm 
karmīr 
karb, kirb 
karafs 
karbunag 
karzang 
kardār 


kardārīh 


[121] 


Neds 
>Da 


kirbakkarih 
kirbag, kofag 


koftan 


kēšīdan 

kosk 

ku&tan 

kardār 
kardārīh 
kāntigr 

kard 

kandan, kardan 
kardagān 
kardagār 
*kardag, kūdak 
kardespās 

ahy! 

dandàn! 

karr, -gat. 

kar- 

karün 

karxūš 

sagt. 


C 6684 


PAHLAVI KEY 


$0519 
130913 
w?015 
ais 
15913 
-%13 
GZ wt 
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-0 

1" оз 


\r6 30 
we 116 Jas 


we 

6 re 
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tee 
1505 - 

(de es 


orm ` 


ко” 
1510* 


sēr veo 


хоп! 
daménag 
zamigig 


zamig 


^39 
varā 


1 45 set 
Viet 


zamigpaymünih 99 Spry gn? 


damidan 
mir-! 
murdant 
uštar! 
gow-t 
guftan™ 
gow-! 
guftant 
zamestān 
damišn. 
yask 
dastyār 
dastyārīh 


dastgraw 


_ dastgir! 


dastwar 
dastwarīh 
jastan 
dastag 
dast(a)gird 


VWhese 
-1мезе 
мете se 
хе 

~ пме 
wt? ice 


gnftar 
griftàárómand 
griftan 
darz 
garz- 
darzig 
garzidan 
garzag 
garzišnīg 
garzián 
gard- 
gardān- 
gardānāg 
gardānīdan 
dardūmand 
girdīh 
gardīdan 
dard, gard, gird 
gardan 
girdag 
gardisn 
dam- 
атап 
zaman 


zamanag 
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no 

a» 
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Th" 
we» o» 
TP 
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әу 
d'V 
"he 
vs му: 
MS ү» му, 
216 ү” үё» 
«3 pe 
we» у, 
“еу 


društēwāz 
društāwāz 
društīh 
društ 

drēd 
garddmanig 
garūdmān 
sad? 

darak, gilag 
garm 
darmān 
garmāg 
garmābag 


garmīh 


dramanag, garmēg 


garmowar 
garmowarih 
*dramanag 
garmscr 
darbās 
drubustih 
drubust 
drafš 

drafš- 


drafšīdan 
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er Hy feu 
ayer tou 
A519 
vo» 


м2\ 


14) f^ У 
а 
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darridan m К ey 
grēh PV 
drahnāy p" m 
druxtan wey da 
grawih җә уў» 
dro, 1-2ргам у» 
drang E » 
druwand „ iD 
druwandih ҷу» > 

кшп um 

graw(a)gin TONS 
galog ` sy 
drubuštīh ^U үез | ov» 
drubušt ITED aor 
druz a, > 


dranj-, drūz- 
dranjidan 
drézanth 
drūzan 
dranjišn 
dros 

drós- 
drēšīdun 
drūšom 


drūšag 


garānīh 
darhandarzbed 
yarranidan 
garan 
yarranisn 
gramigih 
gramig 
grāmag 
drāyīdan, grāyīdan 
drāz, grāb 
draxt 
griy- 
grih 
dargūh 
garasman 
1 3uriw 
griwag 
grīwbān 
driyos 
«туо 
darigbed 
dilér 
drëm 
griyistan 


gilistag 


muy! 
Cst-! 
éstádant 
jagar 
ozan-t 
ózadant 
-gar 
dar, gar 
yal 
darr- 
Чгауй 
dravābār 
dravāb 
draxt 
darāy 


drāv-, gráy- 


driyistan 
drāyišn 
yarrān- 
drahnāy 


yarrānāg 
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\%у- 

^^» 

- 10615 
ёзге 


dušmat 


dūšastar 


dušpādixšāv 
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Уно 
“UN” еу aor 


dušpādixšāvīh кукуму ary v 


duSfarrag 
dušfarragīh 
duščihr 
duščašm 
duščašmīh 
Чома 
gošt 
düd 
jüdan 
düdag 
gawdar 
gaz- 
vau 
yaštant 
nay-! 
nidant 
gazidan 
gazīdag 
nay-! 
nidant 


рак! 


Deroy 
Ad ovo v 
“оу 


«о Or 
uqu p 
Aur 
"Or 

wv 

wer 

ser 
Nee 


Ss 


E 
ve ver X 
~ pe 
"p Pas 
ме 5% 
зке 
MS 
wo S 


MIS 
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dušwār, gūšwār 
dušwārīh 
dušnām 
Gušnasp 
dušwīr 

gušn 


gušnag 
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Ye por 
ror 


yur 
эке? 


dušwurroyišnih 49 pty ` rey 


Gušnasp 
duškām 
dēšagīh 
dēšag, gūšag 
duškanīg 
duškunišn 
duškar 
dušrām 
dušrāmīh 
dušram 
dušramīh 
dušmenīh 
dušmen 
dušmenišn 
dušmenādīh 
dušmenīlh 


dušmen 


av tur 
eror 
^D sur 
irur 

\4as1 59м 
17411545 
Syor 


dušoxig 
dušox 
dušxwaršt 
dušhumat 
gūšūsrūd 
dušxwadāyīh 
dušāgāh 
dušāgāhīh 
dūšāram 
dušarz 
dušīh 
dujdānāg 
yojdahr 
yójdahrih 
yojdahrgar 
yējdahrgarīh 
dujdén 
dušgēwišn 
dujgand 
dujgandīh 
dujdēysšrīh 
dūšīzagīh 
dēšīzag 
dujdatt 


L-?dosidan 


dostih 
dëst 
1-2dawistan 
dopay 
gubrig 
gubrās- 
guftār 
guftārīh 
guftan 


dópahikar 


duz, ganj, 202, убх 


dūz-, duz- 
duzih 
gozihr 
duzdih 
duzidan 
duzidag 
ganjwar 


duzd 


1*dēš-, duš- 
dušēwāzīh 
dušxēm 
dušxwār 


dušhūxt 
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M re» г 
ез p 
иез 


jumbihistan 
jumbén- 
jumbénidan 
jumbidan 
dumb 


jumbišn 


i gumbad 


guméxtan 
gumēg 


gūmēz 


gūmēz-, gumēz- 


gumēzagīh 
gumczag 
gumēzišn 
ën! 
röz-šabän! 
dosaxwan 
dūsēn: 
stiin-t 
stadant 
dusrawih 
dusraw 


góspand 
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"Ewe 
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146r 
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gūstān 
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gurgānīg 
gursagih 
gursag 
durgar 
jorda 
jorda 
1-2gurdih 
gurd 
gurdwar 
gurdag 
dum, 1021 
joma 
jomā 
gumānīh 
gumānīgīh 
gumānīg 
gumān 
gumāngar 
gumār- 
gumārdan 
gumārdag 
jumb- 
dumbēmand 
jumbāgīh 
jumbīh- 
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gon 
gonag 
dowom 
drustih 
drust 
gowizar 
gozénag 
gugay 
gugay 
gugayih 
gugayih 
gugan- 
gokanig 
gokan 
doganag 
gugar- 
gugārīdan 
gugārdan 
dēk 
gēūgirdūmand 
gogird 
dür, рог, gul 
dol 
gurbag 


gurg 


[73] 


——— ty 


gandanag 
drahm! 
gandagih 

| gandag 
dóvs?r 
jūvišn 
judāgīh 
judāg 
judbēš 
jud-dādcstān! 
jud 
judnāy 
-Cnīdan 
1 *lawīdan 
juttar 


juttarih 
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^D $* Fer 
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“tO ез 
wor 
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wor- 
Wor 
Nor 
wer 


judristagīh дә 5 VT rest’ 


judristag 
jud-déw! 


Cn 


gaw 


LZeund, gung 


drustih 
drust 


drustabed 


vare? ves y 


AION уеэр 
w- 

Us 

түр 

AI 1€35^ i 
\е2э> ip 
WO) үе зээ үү, 


gūhragdānāg 
gohrag 
dwāzdahān 
dwāzdah 
duxt, Just 
1-*dūxtun 
duxtar 
ldaw-, gūw- 
gūwāg 
12а} 
dwàr- 
dwārīdan 
dwiristan 
dwārišn 
jy) 

gabr 

gabrih 
anguben! 
gowiin 


gand, бу, gung, 
jang, jov, juy 


joy- 
v. Note 3, p. ху 


juwinth 


ə dandán, juwan 


dos 
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dagrand 
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ope 


dagrand-xwadāy t pay KÉ 


dagr-ziwišn 
gilagobàr 

gilag 
dagr-pattày 
dast!, xwarrah! 
xwarrahómand! 
dastkārīh! 
dast(a)gird! 
samor 


dés- 


guhrāyēn- 
guhrāyēnīdan 


*aēhrīg 


gühgard (v. pazüg) 


gühward (c. pazüg) 


gawazn 
gannāgīh 
gannag 
gūhr 
12yohrig 


(eo SM 
У. 


sumb- 
sumb 
sustih 
sust 

suft 
suftan 
sanj-, sūz- 
sozag 
sózan 
sozisnig 
sozián 
sug 
südomand 
sūdabgār 
sūd 
sūdan 
sūdagīh 
sūdag 
sūdmand 
panjāhx 
geg 

dagr, dil 
gir- 

diler 


dagrzamān 


sang, suy 
sneh 

salar, snéxr 
sālārīh 

asp! 

ѕоѕап 
dénig 
sangsar 


snézag 


Day, dén, jiw 


snóy 
déwók 
sanwar 
dēnūdag 
1-356g 
sūgand 
Skandar 
sūfistā 
Sūšyans 
sor, sür 
sūrāx 
stirigomand 
sūrāg 
sūragīg 


sórag, sürag 
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> er D ro 
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145.52 tO 


EI 


xwamn 
v. alo 9 45 
éehelN 

jeh 

jch 

dës, gës 

dësag 

yasn 

andar! 

v. Note 3, p. xiv 
dādestān! 

soh-, swah- 
Sawah, snāh 
асмап 

dewanag 

gyag 

gyagrob 


dēnār, dēwār, 
suxr 


dēnāstawān 


sohistan, 
swahistan 


sohisnig 
sohisn 
sóxtan 


denburdàr 
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dāštan nh moo 
dādār, gādār `> və O 
dādārīh ANS t€. X5 
dādgāh Tr хэ 
dādīg 155 t$ 
dad, jad, yat, yazd weno 


dādwar Sy тех 
dādwarīh xD у мехо 
Чачап, gādan 19545 
āy-! - ot 
āmadan! VV Wrens 
jādūgīh AD SAMA 
jādūg VS MAT 
jādag-gūwīh A yr SU 
jādag-gūw — SP 5tex5 
jadag (EI EI 
dādmeh +36 ONS 
dādestān w^ FO) Per 


do y 


dē-axwānīgx 
mardi 


do-pàysr : 


dārwāzīg 
dārūg 
dārgardīh 
dālman 
Фагтар 


dārišn 


13dim, gam, 1-јат 


dāmādīh 


dāmād 


daxmag, 1-2 jamag 


daxmagcstān 
ras-! 

rasián! 
rasidan! 
gāhānbār 
gāhānīg 
gāhān 
-īhistan 
vāzdah 
gāwdumb 
gazar 
dahišn, dāšn 
Чах$арбтапа 
daxzag 


dāštār 


мехе 
1360 
ada € $G" 
-neco 
vO VIESU 


ad 11 2-5) 
rs 


135 ruru 


jāwēdānag 
jáwed, yawéd 
-dān 

dān, gyān 
baw-! 

bas! 

bawišnt 
büdan! 
gyanwar 
dànag 

jar 

gāwars 
dānistan 
appar-! 
appurdan! 
dānišnūmand 
dānišn 
jahūd 
yākand 
yākand 

-dàr 

dàr, gahl, gàl 
dàr- 


darén 
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jawedan, yāwēdān 


O U 
15w tO vro 
WS ru 
wd- 

Vw 
-uru 
хуммо 
ARMAS VVS 
VE VT 
Siro 


мғе25 ru 

J Nace 
We PS PY 
216 t" ^0 ru 
VO MO 

Ww? r^ 
savu 

vei sro 
Nass 
No 
Wo 
wee 


Чадан! 
däs, "*gāh 
gāhwārag 
dār-! 
dārišn! 
daStan* 
dāsār 
yāsaman 
gahbedīh 
gahbed 
dahigān 
Gayomart 
dahibed 
dāyagānīh 
dāyag 


jahišnayār 


dahišn, Jahišn 
āwar-! 
āwurdan! 
dān- 

dānāgīh 
dānāg 
gyānabespār 


gyānīg 
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3 ser roo 
jahišnayārīh AS уу» roo 


1 MOAN 
-1P тео 


UV VN 
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bizešk 
bašn 
baškuč 


п 

о. ако “y 
-ih 

-īh- 

dah-, jah- 
-īhā 

jay 
yazdān 
gāhūg 
dahom 
dehgān 
Dahāg 
gahl 
dahliz 
dahm 
sezdahN 
zarr! 
zarrën! 
хапа-ї 
xandidan! 


dah-! 
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ros 


ayo 


brin- 
brinómand 
brin 
bringar 
brez- 
brezan 
brištan 
brīdan 
brūg 
1%brinj 
brinjēn 
barišn 
baršnūm 
xwas! 
xwašīh! 
gūštī 
bastan 
bistag 
babr 
babrag 
bijagān 
bazagih 
bazag, waččag 
bazakkar 


bazisn 


PAHLAVI KEY 
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brah, brëh «SD 
brahnag 15 ro» y 
brahm BEER 
brahmag ` sen) 
brahnag | ard M у 
barūmand í r€ v9) 
brām- ~ -6^ у 
brahmag, bramag 1569 y 
braz- -0N у 
brāzīdan we» o9, 
brāzišnīg \ 0 Al 
brāzišn YG an у 
brad we у 
balādur \ wy 
bradar N vex у 
bridarddih ARQ YO » rend) 
brādarēd мо \ X9) 
barbut vi ER 

brēh A» 

brēhēn- - TUG) у 

Ьгеһепар vs rox 

brēhēnīdan wos "99 у 
brēhēnišn VU roy 

barsom < y 


burdārīh 
burdīh 
burd 
burdešnēhr 
burdan 
būm 

pus! 

pusar! 
būmčandag 
bóyidan 
bob, buf 
xwad! 


buz 


bazm 
bazmawurd 
bay 
bayobaxt 


bar 
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bowandag 
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Уу 


Ъозапдав-тепіёп Oro t*64341 у 


1-2bun 
bunag 
bunkadag 
buništ 
buništag 
büg 

bor 

bur- 
buràg 
buram- 
burg 
buridan 
buland 
borz, Burz 


burz- 


Burzénmihr 


burzidan 
borzwàng 
borzwangiha 
burzišnīg 
burzišn 
burišn 


burdār 


AA 3 


зу 
415 11у 
wOUuU уу 


NAT MY 


bidaxš 
bid 
bēdom 
1-?beI 
bēxtār 
bēxtārīh 
bēxtan 
bēxtagīh 


boxtag 


band, bang, “boy 


band-, boy- 
*xwüh-T 
xwüstan! 
boyag 
bēydār 
boyen- 
būyēnīdan 
bandag 
bóyestán 
bēvestānbān 
bunxān 
bunīh 
bundahignih 
bundahišn 


bowandagīh 


myer 
че, 
BACHE 
=u 
Sorex ty 


Avery) 


wer 
мэз») 
ED 
235 

- эзу 
gielt 


We IPO 


EIN 
У ay 
- олу 


Wwe» veo) 


ibu 


ve rear’ уу 
\ суу” телэ? 1) 


FA AA 
^M) 


^O r'0*0 му 


dal WH 
wi ADS 


bīmēmand 
bīmgenīh 
bīmgen 
bēš, bīš 
bēš- 


bēšūmand 


bēšāz- 
bēšāzēn- 
bēšāzišnīh 
bēšāz- 
bēšāzēn- 
bēšāzēnišnīh 
bēšūzišnīh 
bēšburdār 
bēšīdan 
bēšaz 

bēšaz- 
bēšazēn- 
bēšazčnišnīh 
bēšazišnīh 
bēšišn 
bištan 
хапар! 


С 6084 
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bāzāzanišnīh ^T^) S d 
bāzābānag dl 
baxš- - ey 
baxt : we» у 
baxtan үте» 


KA 
bidag \ Srey у 
past Узе» у 
dart 23у 
darhandarzbed! ygs qv ү" Boy 
darband! 


23 3, 
bay 223 
bch EE 
bayaspanih мэ HAA у 
bayaspānīg STABU у 
bayaspān Ir 0335AG у 
mah! wy 
máhigant Vr) $39 v у 
bewar `v; 
bēgānag IER 
bēgār des, 
bēl X, 
béron. Sj 
belür N 
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baxtan 
bày 
bayēbaxt 
bāmbišn 


griyistan! 
1-4Баг 
bālāy 
bārjāmag 
bālēngāh 
1*balén 
bārīg/k 
bālistīh 
bālistīg 
bālist 
bālag, bārag 
bārestānīh 
bārestān 
bāliš 

bām 
bāmdād 
bāmīg 
bāstān 


bāj, bāz 
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we 
әу) 


Е 
É l 


TE 
EEE 


EET 
GER 


FEE 


TET 
2211 


TII 


| 


TT 


ataxs 
tigr! 
адеп 
ūwāš-! 
āwištan! 
ādišt 
-ādan 
ādurgāh 
adurestar 
ādurestarēn 
ādur 
ādūg 


ūdarēg 


CWN 

b- 

wihán 
wihanag 
bahr, wahār 
bahrūmand 
bahrómandih 
bahrwar 
bahrwarih 
bahrag 


baxt 
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~ \@ tey 
wv? vg ter 
YU ter 
Wey- 

LIU NY 
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450 ira 
asob QO v^ 
āšinj- -Q row 
wind-! ү S45 
windišn' VU VV Фу 
windādan' V V 450» 
ūškārāg \ FA S^ gy 
āškāragīh 4p 32 Pis 
āškāragēn- -P » su” 
āškāragēnīdan 9 р > ru» 
āškārag \ > yy 
aškom 64 tur 
aškomb 36144" 
askob A3 Si» 
aškamb MY Sy 
aškambag A 5 yG ѕҷу- 
xešm y> 
Aštad ме» Tens 
āštīh, hastdah ^45 YOR” 
hast, xišt Ae y» 
a&tag ER 
astar Nee 
agar!, à-t (v. à) yey 

ādānīh чәр te» 

üdàn Vv үе» 


haftan 
haftar 
haftdah 
apetitigih 
apetitig 
haft 
apattüg 
Haftóring 
haftag. 
apaymānīh 
apayman 
ābtazan 
aš, ī-š (v. à) 
аќуап 
āšyānag 
hašāgird 
ajgahānīh 
ajgahān 
āšixtan 
xašēn 
ašnag 
Ašwahišt 
ašnawāgīh 
aSnawig 


ašnūdan 


2II 


VI ror 
\Wru~ r^c» 
А45 95 MAYA 

V? vray 

VP Tey 
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afsénistan 
afsenián 
afsar- 
afsardan 
abespār- 
abespārdan 
abespurdan 
abestán 
abestag 
abestam 
ра2-! 
poxtant 
azabar 
labzār 
ābčihrag 
aziš, u-š! (v. u-) 
afšān- 
afšāndan 
afšār- 
afšārdan 
afSurdan 
aziškeh 
azišmeh 
u-t! (v. u-) 


apetvürag > 
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YU Pas ep 


T" 
Wase 


Vegas о» 
we» aso 
м\\ азе» 
ve? 1€35 оу 
VS? 035 a» 
-S EA ay 


afrasáwand 
apparián 
abartanih 
abartan, àzardan 
abardom 
abardomih 
abardar 
u-m! (vi u-) 
abesih- — 
afsāy- 
abesīhēn- 
abcsīhēnīdan 
abesīhēnišnīh 
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hambūsīdan 
hambūsišn 
hambēš- 
hambēšišn 
ambar 
āwarišn 
angürt 
hambasānīg 
hambasān 
*hambastan 
*hambastag 
awiš 
āwištan 
and, hoy 
huih 
hudāhagīh 
hudāhag 
handāxtār 
handāxtan 
hudā(ha)gīh 
andāgēn 
andāg, hudā(ha)g 
andāggēn 


hangār- 


PAHLAVI KEY 


[16] 
La Nw 


we \ уу 
dach уу» 
- лур 
WOOLY 
KI 
ww 
ve yv 
IER уу 
1435 Ars 
Wess yw 
VC Bis 
“or 
меж yy 
эү» 

дә? 

дэ BU v 
1500 v 
V OoOO v 
WOULO v 
MI SOY 
w Sur 
1505 ү 

y s^ v 


- Уо 


anādānīh 
anādān 
hūxt 

nih-! 
nihadan! 
anüdüg 
hambah- 
üwahan 
hambāh- 
hambāhišn 
hambir- 
hambārīdan 
ūwām 
hambāstan 
hambāz 
āwādag 
dastgrawt 
wany! 
wany(b)üdiht 
wany(b)üdih! 
wantgariht 
huboy 
hamboy- 
hambüs- 


hubóyih 
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[15] 
A3 19 10» үм 


Mer v 

pev 
- ey үн 
Veneras 
Läpp v 

- у 
үт» уу» 

= — уун 

к уро 
T 
wieso уу» 
60.5% 
Wree yy 
а Ae 
13e» у 
S An 

эг ух” 
ASYA уум y» 
ATM ww? y 
a> 3 у 
zw 
-20 
nbi 
ev» 
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xwastan 


anāstawānīh 


anūstawān 


xwāstagūmand 


anástag, xwāstag 


ünüb- 


anabāy 


anabaxšīwand 


PAHLAVI KEY 


[14] 


\тез ү" 


^D v OV reas” v» 


Vr’ O yea y 


216 Iaa” 


15 reas 1» 
= Фу yor 
IUO” еу v 


anabaxšāwandīh. А ээ \үҷуу? су v 


anābādān 


anabēdānīh 


anabcdán 
anābuhlag 
anabzir 
anabzarih 
xwābar 
xwābarīh 
xwābarīg 
anizarm 
anāzarmīh 
anāzarmīg 
anafsēnīšn 
ānābišn 
ānāftan 


anastih 


vw теу оу ү” 


^D тепе? а» ү” 


VP тез е» ү” 
Ў» ла» ү” 
MS o 
AM e» ү 
is 

A oy ү» 
KT 
eor 
«0 еу 
AAA e» w 
AHA ay үө 
YO o» ү» 
Wer ү” 
^D YOU ү» 


anàg 
anagkunišn 
anāgkardār 
anār ] 
12xwār j 
xwar- 
xwārbār 
xwārīh 
anārgēl 
xwārēn- 
xwārūn 
xwālist | 
xwārīdan 
anālūd 
anarzānīg 
xwarisn 
xWartar 
hannam 
anamurzid 
anamurzián 
animcistig 
anastih 


anast, arast 


anastawanih 


anastawan 


[13] 
Кайы 


OIS gay 
Weis E de 


[iz] 


xwahar, xwahl 
xwahrih 
awiyabanig 
xwab 
1-2ywah- 
anayād 
hučwāz 
hučwāzīh 
anér 
Anérin 
anérih 
anērang 
huxēm 
huxēmīh 
I*xwāhišn 
anastih! 
anast! 
xwan 
Ohrmazd 
anummēd 
anuspurrig t 
anost 
anūšmār 
anāgāh 


anāgīh 
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У» р» 
TIS 


ēmēd 
wurrūy-! 
wurrdyistan! 
ē(w)ymēg 
Ikay! 
ēbyānghan 
ébsriisrim 
ēč 
ē(w)čand 
hēzag 
ēzišn 

€š, Каз! 
āyišm, xcám 
xēšmēn 
kasiz! 
(h)astiht 
ānay-! 
anidant 
(h)ast™ 
cdónih 
cdon 

an-, hu- 
éd! 
Anāhīd 


anahog 


[11] 


eor" 
^O үе” 
-Ir еэ» 
WIP тез 


232 PAHLAVI KEY 


[10] 


éranag 1 sU 
Ērānšahr woo v^ 
éraxtar Aa yo 
1ēraxtan VE» 
ērīh N» 
hērīg A a» 
ērwār ` Gan 
ērwārag >» №» 
ge SE 
érangih my NT 
1-2егапј- - $ Gan 
ērkaš A$ Aves 


érmanih M$ =” 
L?érmàn ie 
ërmānag 1 PRO 
ērmenišnīh ^ y45 re” 


agriftár `y Y oe 
hérbedih 

agrift, hérbed 
hērbedestānīh (929635 2 93-5 


hērbedestān 


adard L ren 
értanih ^ ves 
értan Vēdas 
xém GL 


éwkardag 
éwkardag 
ewar 
ewarz 
éwarz- 
ewarzig 
ēwarzīdan 
agumān 
agumégih 
agumég 
Caámt 
éwmog 
ēwsānīh 
čwsān 
ayāb 
L?áyüz- 
1-*āvozīdan 
ēwčand 
āyozišnīh 
1 ?ayozišn 
cwtag 

kur 

ip, xir 
Ётап 


Ērānwēz 


зз” 


āsūdan 
asmān 
ēwān 
ēbārag 
I2ēwāz 
éwazig 
āyēxtan 
agūwāg 
ēwbār 
ēbyānghan 
enyā, hēnīh 
ēwēn 
rtēwēnag 
xīndagīh 
xīndag 
hēn 

ewan 
ēnēkēn. 
ékanagih 
ēkānag 
ayūxšustēn 
ayūxšust 
ēkdād 

ëk, xayüg 


éwkard 


PAHLAVI KEY 


[8] 
пето” 


160^ 

үү” ro 
iro 

oy КУ 
(3430? HR 
VW ry 
192» уму 

S yo? 
Ut) ry 
^O YO 

\ ТАЎ 

IP. U? 
^U 4) HY 
133 ЧУ 

vo 

nro 

1” 36)iro 
9 $ |” SHY 
15 23 КУ 
PRI ru 5 КУ 
11229 PLY 5 у 
neo 5 ry 
1310 
viss 


ayār- 
ayārūmand 
ayārūmandīh 
ayārīh 
ayārīdan 
ayās- 
ayāsīdan 
ayāsišnīh 
ayāstan 
ayād 
ayādgār 


adēn- 
adādestānī 
adādestānīh! 
asēhišn 

aswār 
aswārīh 
āsnīdag 

āhan, Zen, ёрї 
üsnüd 


āsnūdag 
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üdehig 
adanih 
адап 

hixr 
ayārd- 
ayārdēn- 
ayārdēnīdan 
ayārdēnišn 
ayārdīdan 
ayāb- 
ayābāg 
ayābagīh 
ayābag 
āyaft 
ayāftan 
adādīh 
adād 
hixtan 
adādestānīh 
adādestān 
ēbgatīh 
ébgat 
ébsriisrim 
may! 


ayár 


PAHLAVI KEY 


[6] 
Varts 


^ v 
its 


эч» 

- учу? 

- POA 
"e vicos 
VU vo? 
165 v^ 
= otu” 

15" 00^ 
AO Sans” 
500? 

1 oo" 

WP Ox» 

MS ез” 


[5] 


ay, €, SCH 
abahr 
wanyt 
abim 
abes 
abēšīh 
pidarī 
1р 
aboy 
aboyih 


abun 


aburdframàn 
SeyomN 
apus! 
abr 
axwašī 
axwašīh! 
sepāyN 
scáabagN 
ew! 
gandum! 
gyant 
adahm 


agāh 


- 


it 
NIE 


TET 


хап 
himharz 
hāmīnīg 
hāmīn 
xāmīz 
hāmwār 


hāmēyēn 


hāmkišwar 
hāmist 
Һаѕаг 
āxistan 
hāz- 
hāzišn 
*had, haxt 
hādēxt 


hūdamāns?r 


[4] 
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мех» 
меу vv» 


зз pag Sexy 


hádamàns?rig 1 PU 1^6 5 + U 


axtar 
axtarāmār 
axtarmār 
axtarmārīh 
xwah! 


xwahar' 


Sexy 


Nae rou 


Noe reo 


Ae voor 


тете» 
Ус you 


āhanjīdan ш 110 ç ro 
аһб$ AU vU 
ahēšīh ALIA) t<” 
háwistih 245 t€ y | 
hāwišt TOU roy 
xak 15. 
аһг, хаг Nas 
pas `o 
ahli aay 
ahlayih AU 


xárómand 26 Pru 
ahrim-, āxrām- EA PT 


axramidan Vess 
ahrāftan ny OY 
pasih! дуз 
pasdániánth! лм ru regu? 
Ahreman 


Ahrišwang 


V / weit? 
A 


ahlawīh мэ уҹ» 
ahlawdād woo yd 
ahlaw AA dun 
Ahreman \ 

ahlomoyih SN a wë 
ahlomoy 15 ou 
xürpust VESA Q^ 
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T HE alphabetical order is that of the Aramaic alphabet, taking account of the first 
value ot each letter only (see Table II, p. xiii), thus: 


ow 399 e Au s Aug p wag y» A» — 


[1 +— = 6. tos 409 = 
āhan, any!, €: VU 
1-2хап 
hāwand S wo 
hāwandīh 9° ЧУ 
ahunsand 2 Oro 
ahunsandih ^U? FOIPY’ 
aniz! erry 
1-2hiwan nro 
ahunawar М yo, 
ahanüz, aniz! S Уу”? 
āhēgēn- -rsry 
āhēgēnīdan We v эү 
āhēg, āhūg, Хапар ro 
āxwarr S vor 
āxwarrsālār Vay “> KR 
ahomānāg UE wg io^ 
axwamn © roy 
ühanj- -$ ry’ 


= (part) ideogrammatic spelling N 


a-, à, h- 

brad! 

haxt 

ahixtan, haxtan 
xàyag 

ahan 

xayug 
xāyagdēs 


xāyag 


axez- 
āxēzīdan 
āhīdīh 
ahid 
axwan 
axwarth 
āhang 
xānīg 


axweskar 


1 


zc lz A te» ^o» o» 
PUS oO An e 5:32:55 


5 1 


en AN 


vw үч” 
AD» м» 
ә vO 

VAN FAN 

N» уңу» vor 


= numeral 


